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ÖNSÖZ 


Wiles mütevelli heyetinin alicenak şartlarına göre, bir 
konferansçının henüz bitmemiş bir tanh eserini de anlatması 
mümkündür. Bu kitabın çıkışındaki başlıca mazeret de bu cö- 
mert davranış oldu. Benim konferanslarım ile ilk Wiles konfe-. 
ransları, yani Profesör Bulterfield'ın “Man on his past” başlıklı 
konuşmaları arasında bir yıldan daha fazla bir zaman geçmiş. 
bulunuyor. 


Otuzbeş yıl önce tarih araştırmalanna başladığımdan bu 
yana, içinde bulunduğumuz sanayileşmiş dünyanın kökleri ile: 
meşgul oldum. O zamanlar üniversite çevrelerinde hakim olan 
(ve belki şimdi daha çok hakim bulunan) bir görüşe göre, bü- 
tün ciddi tarih çalışmalarının ihtisas sahaları içinde yapılması 
gerekiyordu. Ben de, daha pek çoklarının yaptıkları gibi, sana- 
yileşmiş dünyanın köklerini iktisat tarihinde aradım, İktisat ta- 
rihinin de pek dar bir sahasında, yani İğg'itere'deki kömür sa: 
nayiinin doğuşu içinde bu araştırmayı yapmaya çalıştım. Za-. 
man geçlikce anladım ki, bir mütehassıs olarak benim sarf et- 
tiğim gayretler bir yana, bu meseleyi iktisat tarihi bakımından 
izah için yapılan bütün teşebbüsler de tam bir çözüm sayıla- 
mazdı. Daha sonraları, bilhassa Mayısta The Öueen's Univers. 
sity of Belfast'daki konferanslardan sonra bu kifabı yazdığım 
sırada belki daha da önemli bir şeyin farkına vardım. Umumi 
tarih bilgisi bir insanın iktisat tarihine bakışını ve pek muh- 
temelen, geçen yüzyıl içinde tarih araştırmalarının ayrılmış ol-. 
duğu hususi sahalara cit görüşlerini değiştirmektedir. İktisat 
tarihi, sadece üstad Arnold Toynbee (ki bir "sanayi inkılâbı” 
fikrini sistemli olarak ilk defa ortaya atmıştır) gibi mütehassıs. 
tarihçilerin değil, fakat Karl Marx'ın (yani tarih felselecisi, £i- 
İozof ve hatta bir kutsal kitap yazarı sayılan bir kimsenin?) temt- 
sil ettiği şekilde bile sanayi medeniyeti için tam bir izah vere- 
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miyor. Üstelik bunlar kismi birer izah olarak bile yeterli değil- 
dir. Bu konu bütün memleketlerde dünya tarihinin hakikate 
uygun bir şekilde anlaşılmasına daha fazla hizmet edecek şe- 
kilde halk efkârına sunulacaksa, insanın bütün hayat tecrübe- 
leri çerçevesinde yeniden düşünülmelidir. 

İktisat tarihini ve sanayileşmenin doğuşunu umumi tarih 
açısından nasıl yeniden ele aldığıma dair de birkaç söz söyle- 
mer gerekiyor zannederim. Kendi ihtisasımla ilgili araştırmala- 
rma başladığım zaman benim ve kabiliyetli bir yazar olan 
müteveffa eşimin &lâkaları beni edebiyat, müzik ve resim sg- 
halarnndaki büyük eserler üzerinde mümkün olduğu kadar çok 
zaman harcamaya sevk etmişti. Kısa bir müddet sonra da fel- 
sefe ve ilâhiyata, keza Herodot, Tacitus, Gibbon gibi üstadia- 
rın yazdıkları umumi tarih eserlerine merak sardım. Bu konu- 
lar gittikçe daha çok zamanımı aldı ve meraklarımın artmasın- 
da büyük rol oynadı. 

Pek çok insan için hayati önemi bulunan iman, ahlâk ve 
san'at ile iktisadi araştırmanın hususi konuları arasında bir 
münasebet bulunup bulunamıyacağını merak ediyordum. Eğer 
iktisat konularını bazı iktisatçıların bütün hikmet zannettikleri 
istatisiik ve kategorilere göre ele alırsam bu konuların çok kı- 
sır kalacağını düşündüm. İktisadi araştırma konuları, benim için, 

ırihçiler, ârşivciler ve gençliklerinde umumi kültür almış di- 
ğer bilgili kişiler gibi ancak okuduğum vesikalarda rastladığım 
insamnlata ve bu vesikaların tetkiki, münakaşası sırasında kar- 
SŞılaştığım şahıslara bakınca bir hayatiyet taşıyordu. Bu çağdaş 
insanların pek çoğu ihtisas sahibi kimselerdi, ama, yapmaları 
beklenen işin mekanik ve yeknesak tabistına rağmen, öğren» 
miş oldukları şeyleri hiçbir zaman unutmamışlar, üstelik kendi 
hayat tecrübelerinden de faydalanarak ihtisaslannın ötesine 
gidebilmişlerdi. 

Nihayet şu neticeye vardım ki, hepimizi içine alan ve bi- 
'micik olan sanayi medeniyetinin kaynağını araştırma işini ikti- 
sat tarihçilerinin malzemesine göre yapmak doğru olamazdı. 
Bu kaynağı ancak tarihin bir bütün olarık incelenmesi saye- 
sinde anlayabilitdik, O zaman, tek bir saha hakkında ciddi bir 
şey öğrenebilmenin yegâne yolu olarak hayat boyunca bu tek 
sahanın araştırılması gerektiğini Cms süren görüşün ilmi mü- 
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tegrife gibi kabul edildiği bir devirde, tarihin bütün sahalarını 
öğrenme işiyle karşılaşmıştım. N 

Bu iş beni bir çıkmaza düşürdü. Tarihteki eskimiş ihtisas. 
yollarının ötesine gitmek şarttı, «ma bu defa da geçmişe ait 
bilgimin sathi kalmaşı tehlikesi vardı. © zaman, sanki bu çık- 
maz bir âcizin hayatını karmakarışık etmeye yetmezmiş gibi, 
sanayi medeniyetinin kaynağı problemini hakikatte bu me- 
deniyetin şimdiki durumu ve istikbali meselesinin bir veçhesi 
olarak ele almak gerektiğine inanmaya başladım. Gittikçe da- 
h& kuvvetle kanaat getirdim ki, medeniyetin istikbali bizlere, 
yani hür irade sahibi insanlara bağlıdır. Ancak her sahada, 
tarihte olduğu kadar felsefe, ilâhiyat ve sanat sahalarında da: 
serbestçe hakikati araştırmak suretiyle bu sanayileşmeyi insan 
ruhları için tahammül edilir hale getirebiliriz. Burada tabiat 
âliminin veya sosyal ilim erbabının yaptığı mânada bir haki- 
kat araştırmasını kasdetmiyorum. Bulunması zaruri görünen hö- 
kikat, insan varoluşunun her cephesini anlamaya yönelmiş ol-. 
malıdır. Bugünkü aşırı ihtisas ve tasnif telâkkisinin bizi araş- 
tırmadan alıkoyduğu, yahut hiç değilse böyle bir araştırma için 
gerekli vasıtaları temin edemediği hakikat işte bu türlü bir 
hakikattır. 

Tarihin istikbali, ilmin istikbali ve bizzat medeniyetir. 
istikbali birbirine bağlı durumdadır. Bu karşılıklı bağlılığın ma- 
hiyetini inceliyecek olursak, ondokuzuncu âasıt tabii ilimlerin-. 
den çıkarılmış olan metodlar işimize yaramıyacaktır. 

Bu iki çıkmazdan kurtulmak üzere yaptığım teşebbüs bir 
başlangıçtan daha öteye gitmiş değildir. Ama bu prtoblemleri. 
ortaya koymak ve onları kabul etmek zorundayız. İşte ben Bel- 
fast'daki konferanslarımda bunu yapmaya çalıştım. Herbir kon» 
feransı takip eden münakaşaların ve bir Avrupa yazı boyunca 
kafamdan geçen çetin düşüncelerin ışığında aynı şeyi bu kitap- 
ta da deniyorum. Gittikçe daha çok emin oldum ki, sanayi me- 
deniyetinin kültürel temelleri konusunu ele almanın yegâne 
yolu, birtakım risklerine rağmen, cihanşümul olan şeyi birçok 
tarih sahalarındaki hususi vakıalarda aramaktır ve bu da, be- 
nim eksik bilgi ve kabiliyetimin elverdiği nisbette, sanayileş- 
medeki büyük başamnın bu dünyada insan ruhunu ayakta tut- 
amk gibi gayet âcil bir problem yarattığını gözden kaçırmak- 
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sızın yapılmalıdır. Bu kitapta göstermeye çalıştığım gibi, sana- 
yileşmeyi yaratan esas unsur insana Git manevi kuvvetlerdir. 
“Uzun vadede, insanın bugün önüne çıkmış bulunan ve yarın 
da devam edecek olan mahvolma tehdidi ile karşılaşması ve 
oan yenmesi için tek yol da, kendisine büyüklük veren bu 
ruhu yenilemek, geliştirmektir. 

Mrs. Austen T. Boyd'u akıllıca bir cömerilikle Wiles vak- 
“anı kurmaya sevk eden şey de insan ruhunun işte bu kud- 
retine ve tarih tetkiklerinin ve öğreniminin hangi Yollardan 
gayet faydalı olacağına dair bir sezgi olmuştur dersem pek 
yanılmış olmayacağımdan eminim. Konferansların ve münaka- 
-şaların tertibini üzerine alan Sir Eric Ashby, Peterhouse'un âmi- 
ri ve Profesör Michael Roberts konferanscılığı ciddi bir araştır- 
ma ve titiz bir bilginlik temeline dayandırmış bulunuyorlar. 
-Bir tarihçiye kendi ihtisasını aşarak birtakım fikirler ileri sür- 
me ve gnhlar meslekdaşlarıyla enine boyuna münakaşa etme 
fırsatı vermek bakımından bu konferansların bir eşini görmüş 
değilim. İlmi tenkit ile geniş kitleyi ilgilendirecek cinsten ça- 
lişmaları bir araya getirmek üzere yapılan kısmen başarılı te- 
şebbüsler yoluyla, Wiles Vakfının tesirleri gelecek nesillerin 
tarih görüşlerine aksedecektir, ki bu da vakfın kurucusu için 
.büyük bir iftihar vesilesidir. 

Bu konferansların ikinci serisini vermek ve onları bastır- 
“mak üzere yapılan daveti, benim alâkalarımın gelişmesi bakı- 
mından reddedemedim, Fakat bu daveti kabul ederken tered- 
düt geçirdiğimi ve bu kitabı da çekinerek neşrettiğimi söyle- 
meliyim. Zira, üzerime aldığım iş oldukça büyüktü ve daima 
»eksik hazırlandığım hissini taşıyordum. Geçen onbeş Yıl için- 
de, daha ehliyetli bir konferansçı talep edilmesi üzerine benim 
'çağrıldığım bu vazifeyi yerine getirmek için hayli gayret sar- 
fettim. Wiles Vakfı ile alâkalı bu gayret beni de, hiç değilse 
başkaları kadar, ilgilendirdi. Fakat, yapılması gereken ve ya- 
“mlabilecek olana nisbetle benim bu çalışmamın ne kadar ek- 
sik olduğunu bildiğim için, ümit ederim ki, bu benim son gây- 
retim olmasın ve okuyucular ve tenkitciler bu eserin hazırlık 
mahiyetinde olmasına bakarak müsamaha göstersinler. 

Wiles konferansları için bana yapılan davet, Rockfeller vak- 
fından aynı konu üzerinde uzun bir araştırma yapmak üzere 
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aldığım tahsisatın hemen arkasından geldi. Bu mali destek şu. 
kitabın hazırlanması için vazgeçilmez bir yardım teşkil ediyor- 
du. Elimdeki kitap, sanayi medeniyetinin köklerini daha derin-- 
den ele alan, yakın ve uzak Doğu'nun bu medeniyet üzerindeki. 
tesirlerini hesaba katam ve onu başlangıcından bugüne kadar 
getiren daha geniş bir tarih eserinin ön hazırlığı mahiyetinde- 
dir. 

Wiles Vakfının üyelerine, bilhassa Sir Eric ve Lady Ashby 
ile Mr. ve Mrs. Boyd'a bana Bellast'da ve daha sonra göster- 
dikleri misafirperverlik ve nezaketten dolayı sonsuz bir şükran: 
borcum vardır. Profesör Roberts'a ve Belfast'a gelip münakaşa- 
lâra katılmak üzere zaman ve gayretlerini harcayan ilim adam- 
ları grubuna karşı da borçluyum. Bunların bazıları benim eski 
dostlarımdır: Profesör Butterfield (Wiles konferansları dolayı- 
siyle şimdi Öueen's Üniversity'ye çök yakından bağlanmış du- 
rumdadır), Profesör Cobban, Profesör Briggs, Dr. Hugh Trevor - 
Roper, Dr. H. G. Koeniğgsberger, Dr. A. R. Hall, Dr. T. Halliman 
ve Mr. E. Kerridge. Verdiğim konferansların huşusi bir tarafını 
teşkil eden bu münakaşaların benim için çok büyük bir kiymeti. 
vardır. Belfast'daki The Çueen's Üniversity'nin tarih bölümün- 
den gelenler kadar Felsefe, İspanyolca, Fransızca, Almanca, 
İngilizce ve İktisat bölümlerinden gelenlerin de münakaşalara: 
katılması onların kiymetini büsbütün arttırmış bulunuyor. 

Belfast dışında, iki arkadaş — biri eski, biri yeni— bu. 
yaz kitabin müsveddelerini okumakta bana yardıma geldiler; 
onların bana pek çok yardımcı olan cömert ve ciddi çalışmaları. 
karşısında derin bir minnet altındayım. Fransız Akademisinden 
Mr. Andre Siegfried de eserin bütünü için manevi yardımını 
ve kıymetli tenkitlerini esirgemedi. Mrs. Russell Da&venport ise 
benim birçok yanlış hükümler vermeme mâni oldu; iktisat ta- 
rihinin konusunu bu kitapta ele alınan daha önemli meseleler- 
le uygun bir alâka çerçevesi içine koymakta bana yardım etti. 

Miss Nellie Kerling'e ve Matmazel Robinet'ye de bana İn- 
giliz ve Fransız arşivlerinde bulunan malzemeyi temin ettikle- 
rinden dolayı minnetdarım. Matmazel Georgette Houdebine'& 
ise burada, Paris'te, müsveddelerimin son daktilosunu yaptığı 
için teşekkür borçluyum. Hem araştırma, hem de daktilo hus 
susunda asıl minnettarlığım ise sekreterim Mrs. R. Armour'adır.. 
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Onun insiyatifi, düzgün ve süratli çalışması takdirin fevkinde- 
dir. Onun Chicago'da geçen iki yıl içindeki devamlı yardımı 
olmasaydı, yaz sonunda yetişlirmem gereken bu kitabı katiyen 
hazırlayamazdım. 

Kitabın bir ön hazırlık mahiyetinde oluşu, dip notlarını da- 
ha zengin releranslarla takviye etmek ihtiyacını ortadan kal- 
dınr görünüyor. Burada verdiğim releranslar arasında kendi 
kitaplarımdan ve makglelerimden ölçüsüz bir şekilde sık sık 
behsettiğimin farkındayım, Kendimden bu kadar çok parçalar 
alışımın iki sebebi var. Birincisi, bu konleranslat büyük bir 
nisbette benim son yirmi beş yıl içinde neşretliğim denemeler- 
deki malzemeye dayanmaktadır. Dolayısiyle, o denemelerin dip 
notlarında geçen releransları bureda tekrar etmekte bir mâna 
görmüyorum. İkincisi de, kitabı tesadüfen okuyan birinin be- 
nim daha evvelki ilmi çalışmalarımın bazı kısımlarını incele- 
mek isteyebileceğini düşündüm. Bölüm ve saftır numaralarını 
wermedikçe bunları bulmak hayli güç olurdu. Üstelik bu denge- 
melerim çok çeşitli yerlerde ve çeşilli müesseseler taralından 
bastırılmış bulunuyor: bazısı İngiltere'JNe, bazısı Amerika'da, 
bazıları Fransa'da, Fransızca olarak ve bir tanesi de, ne ko- 
ayca okuyabildiğim ne de konuşabildiğim İtalyanca'da! 


PARİS John NEF 
28 Eylül 13956 
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DÜŞÜNCE HAREKETLERİ 
1570 - 1660 civarı 


Seçkin bir Fransız yazarı olan Georges Berna- 
mos, İspanyadaki son iç harbin ilk safhalarında Ma- 
jorka adasında bulunuyordu. Gördükleri onu son de- 
rece sarsmıştı: İspanya'da Cumhuriyetçi harekete 
sempati duyduğundan şüphe edilen erkek ve kadın- 
lar mahkemeye çıkarılmadan idam ediliyorlardı. Bu 
sarsıntı onun Hristiyan milletler arasında bilhassa 
Batı Avrupa ülkelerinde bulunduğuna inandığı yük- 
sek kıymetlerin ve normların çözülüşüne karşı pro- 
testo olarak yazdığı kitabına “Les Grands Cimetieres 
sous Ja Lune” (Mehtab Altındaki Büyük Mezarlık- 
lar) adını ilham etti: General Franko'nun karargâ- 
hını ziyaret ettiği zaman, yüksek rütbeli bazı subay- 
dara karşı nefretini ifade ettisi söylenir. Bernanos 
onlara, evlerinden alınan ve geceleyin kurşuna dizi- 
len kurbanların parçalanmış cesetlerini gömmek için 
mezarlar kazmanın bir barbarlık olduğunu söylemiş- 
ti. Bu subaylardan biri Hristiyanlığa ancak Fransız- 
ların tam müânasiyle iman ettiklerini söyledi. Bu 
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adamlara göre en yüksek fazilet İsa için ölmek değil, 
İsa için öldürmekti." 


Bu hâdise bize vahşetin, kanli cinayetlerin ve 
yakarak. öldürmenin Hristiyanlık tarihinin bir par- 
çası olduğunu hatırlatıyor. Buradan, sanayi mede- 
niyetinin kültürel temellerini teskil etmekte oynadığı 
rolü incelemek istediğimiz çağa giriyoruz. isa namı- 
na savaşmak ve öldürmek, Avrupa'da muhtemelen 
onsekizinci asrın son yarısında olduğu kadar hiç bir 
zaman görülmüş değildir. İngilterede I. Elizabeth 
ve İspanya'da II. Filip zamanlarında din ayrılıkları 
devletler arasındaki, devletlerin kendi içlerindeki 
gruplar arasındaki ve hattâ aynı ailenin fertleri ara- 
sındaki macadelenin temel sebeplerinden birini teş- 
kil etmiştir, Bernanos'nun protesto ettiği cinsten ci 
nayetler, Avrupa'nın birçok yerlerinde hemen hemen 
bir salgın hastalık halinde idi. 

Montaigne'i, haklı olarak, o devirlerin en çok 
insancıl bir şahsiyeti sayıyoruz. Onun 24 Ağustos 
1562'de, yani bir asıra yakın zaman devam eden ve 
din harpleri denen devrin başlangıcında yazdığı bir 
meptum, dört yüz sene sonra Bernanos'nun Yaptığı 
gibi onun da böyle iç savaşlara kapılan Vahşi ve 


I George Bernanos, Leş grunds cimetidres sous Wi 
line (Paris 1935). Benim bu noktadaki bilgim, bu könfe- 
rarsları kendisine ithaf etmiş olduzum seçkin insana dayan» 
maktadır. Bernâanos kitabında böyle bir hadise zikretmiyor, 
fakat bizim nakletliğimiz şey, onun İspanya'da bu türlü 
ilamlara karşı takınılan tavır hakkında anlattıklarına çok 
uygun düşmektedir, 

» Essays of Montaigne, Charles Cotton tercümesi IK 
(ca. W. GC. Hazlitt; London 1902), 13-14 
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gaddar insan tabiatından üzüntü duyduğunu göste- 
riyor. Fakat Montaigene'in ifadesi, onu Bernanos'dan 
ayıran ve “Denemeler” i yazmasına imkân veren bir 
inilale de işaret etmekiedir. Montaigne insanların 
cinayet ve tecavüz vollarına sapışını içtimal normlar- 
daki bozulmaya veya insan vicdanındaki bir zayıftla- 
maya atfetmiyor. Paris'teki bir kraliyet memuruna 
yazdığı mektupta sunları söylüyor: 

“Mösyö, size daha evvel Agencis ve Pörigordu 
harabeye çeviren felâkeliere, müşterek dostumuz 
Mesney”in orada esir düşüp Bordeaur'ya götürülerek 
kafasının kesilişine dair malümat vermiştim. Şimdi 
de Nörac'da olanları anlatmak istiyorum. Kasabanın 
kumandanı bulunan genç bir yüzbaşının düşüncesiz- 
liği dolayısiyle yüz - yüzyirmi kadar Nerac'ı Montluc'- 
ün askerleriyle yapılan bir çarpışmada öldüler. deri 
Kalanlar rahimleriyle birlikte, Temmuz'un onbeşinci 
günü hayatlarını buyuk tehhkeye Koyarak bBearn'a 
gekildiler, O tarihte Castel Jalous'dalkiler teslim oldu, 
rahipleri idam edildi. Marmande, Saint Macaire ve 
Bazas ahalisi de kaçtılar, ama vahşice kayıplara uğ- 
ramaktan kurtulamadılar, sira Duras şatosu derhal 
yağma edildi, Monsenyör Villette'in içinde iki valan»- 
daş ve bir hayli kilise adamı bulunan şatosu da taz- 
gike uğradı. Orada, Ağustos'un birinci gününde, mev- 
kie, yaşa ve cinsiyete bakılmaksızın her türlü vahşet 
ve barbarlık işlendi. Montluc, diğerleriyle birlikte bo- 
öazlanmış bulunan rahibin kızına tecaviz etti. Son 
gerecede üzülerek söylemek isterim ki, bu katllam 
esnasında bizim kadın akrabalardan biri, Gaspard 
Dupret'nin karısı ve iki çocuğu da öldürüldü; bu ka- 
dm asil bir hanımdı, memleketin o kısımlarına gii- 
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tiğim zamanlar sık sık ziyaretinde bulunur, evinde: 
büyük misafirperverlik görürdüm. Kısacası, şimdi Si- 
ze daha fazla yazamayacağım, ira bunları tekrar 
etmek bana şiddetli bir ıztırap veriyor. Tanrıdan sizi 
muhajaza buyurmasını niyaz ederim...” 

Montaigne, topyekün harbin eşiğinde bulunan 
bir Avrupa'da, bir baskı ve korku devrinde yaşıyor- 
du. Binaenaleyh bir tarihçiyi onsekizinci asıv ortala— 
rından onyedinci asır ortasına kadar, yani beşinci 
Şarl'ın tahttan feragati üzerine yerine I. Elizabetiv'in 
geçmesi ile Pireneler barışı ve Restorasyon devrine 
kadar süren kritik devirde insanların daha sonraki 
nesillerin refahı bakımından neler düşünebildiklerini 
ve hayal ettiklerini araştırmaya sevk eden şey Sırf 
bir meraktan ibaret değildir. Bu çağda insan düşün- 
cesinde, imanında, sanatta ve ahlâkta meydana ge- 
len temel değişmeleri ve bu değişmelerin sonraki 
sanayi inkılâbı ile münasebetlerini açıklamaya çalış- 
malıyız. Bu değişmelerin nasıl meydana geldiğini ve 
sık sık harplere sahne olan bir Avrupa'da bunların. 
ne dereceye kadar insanların hür iradelerinden çık- 
tığı sualini ortaya atarsak, bugünkü insanların ve 
daha sonra gelecek olanların insan tabiatındaki kuv- 
vetleri tanımalarına yardımcı olabiliriz. Zira bugün 
her tarafta insanları tehdit eden tehlikeleri, bilhassa 
ellerindeki müthiş silâhlar yüzünden selâmetleri an» 
cak Tanrı'ya kalmış olan büyük milletlerin başında- 
ki tehlikeleri bertaraf edebilmek için bu beşeri kuv- 
vetlerin uyandırılmasına, teşvik edilmesine ihtiyaç 
vardır. 

Sanayileşmenin kökleriyle ilgili tarihi araştır- 
malar son iki nesil boyunca Marksist terakki mef- 
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humlarına ve istihsal vasıtalarında, münakalede, ha- 
berleşmede ve idari sistemde bugünkü makineleşmiş 
dünyayı meydana getiren teknik değişmelerin oyna- 
dığı role büyük önem vermiş bulunuyor. Bu yüzden 
araştırıcılar ve ilim adamları sanayi medeniyetinin 
geçmişte ve bugünkü doğuş sebeplerini ararken dik- 
katlerini iktisadi şartlardaki değişmelere teksif et- 
tiler. Bu araştırmada insan şahsiyetinin yeri, geniş 
mânada fayda sağlamaya yardım eden faktörler ola- 
rak görebileceğimiz şu fikirlere ve entelektüel keşif- 
lere inhisar ettirildi: İnsan emeğinin azaltılması, is- 
tihsalin çoğaltılması, maliyetin düşürülmesi, haber- 
leşme ve ulaştırma süratindeki artış, hastalıkların 
anlaşılması sayesinde vasati insan ömrünün uzatıl- 
ması. Zamanımızda cari olan fayda telâkkisinin da- 
ha ziyade iktisadi spekülasyonlardan, ilmi bilginin 
pratik tatbikatından ve bazı icatlar, bilhassa el işi 
yerine makineyi ikame eden icatlar üzerinde durmak- 
tan doğduğu çok defa unutuldu. İmanın, çalışmanın, 
güzelliğin ve ruhumuzu besleyen bütün paha biçil- 
mez şeylerin getirdiği fayda unutuldu veya inkâr 
edildi. | 

İnsan dehasının ancak belirli bazı taraflarına 
önem verilmesi bugünkü sanayileşmiş dünyanın do- 
guşu hakkında tek taraflı bir görüş yaratmadı mı? 
San'at ve imanın gelişmesi de Avrupa ve Amerika'da 
onsekizinci asır ve ondokuzuncu asır başındaki me- 
deniyetin doğuşunda yardımcı olmadı mı? 

Bize miras kalan dünyada imanın, ahlâki kıy- 
metlerin ve san'atın yerini incelemeden önce, san'at 
ve imanın ilmi bilgiden yavaş yavaş ayrılmasının do- 
Şurduğu neticeleri gözden geçirmemiz gerekiyor. 
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Dünya, bugünkü durumuna zihni çalışmalar ve 
iradi cehitlerle eriştiğine göre, büyük bir servetin ve 
geniş bir nüfusun doğrudan doğruya sebeplerini iman 
ve san'at sahasında yapılan keşiflerde bulabilmek 
zordur, 

ilmin imandan, ahlâktan ve san'attan ayrılması 
zamanımızın en karakteristik veçhelerinden biridir 
ve bu ayrılık şimdi içinde yaşadığımız sanayileşmiş 
dünyanın temelinde mevcuttur. Descartes, Fermat 
. hakkında yazdığı ve 1637 de rahip Mersenne'e gön- 
derdiği bir mektupta Toulouse'lu büyük matematik- 
cinin “inanılması kolay bir şeyden bahsederken bu- 
nun sadece muhtemel olduğunu söylemek istiyorum. 
Bu benim tutumumdan çok uzaktır: Ben sadece muh- 
temel olan her şeyin hemen hemen yanlış olduğunu 
düşünürüm...”s demek istediğine işaret ediyor. Böy- 
le bir tutum hakikat diye ancak müşahhas bir şe- 
kilde ve ölçülebilir terimlerle, veya gerçek hayat tec- 
rübesinden sun'i bir şekilde ayrılmış önermelerden 
hareket eden matematik ifadelerle tahkik edilebilen 
şeylerin kabulüne yol açmıştır. Pascal'ın ilk defa 
fark ettigi gibi, iman, ahlâk ve güzellik meselelerin- 
de bu çeşit bir isbat yapmak ve aynı cinsten bir tâas- 
vip kazanmak mümkün olmadığına göre, dinin, ah- 
.lâk felsefesinin ve san'atın hakikatları umumi bil- 
giden ziyade hususi kanaat mevzuları olarak ele alın- 
mıştır. Bunların günümüzdeki dünyaya verdiği şey- 
ler doğrudan doğruya değil, dolaylı olmuştur; fakat 
bu yüzden bu yardımları ilmin yaptığı yardımdan 
daha aşağı görmek zorunda değiliz. 


3 Dewuvres de Fermat, eds. Paul Tannery ve Charles 
Henry, II. (Paris, 1894), 113, 
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İnsan Zihninin çalışma yollarındaki inkılâp ile 
insan cemiyetlerinin iktisadi hayatında meydana ge- 
den bir inkılâp başka başka şekillerde tezahür etmek- 
tedir. Şaşırtıcı derecede süratli sınai değişmeler — in- 
sanın toprağı, işleme, istihsal yapma, malları naklet- 
me ve haberleri ulaştımma metodlarındakiı suratlı 
değişmeler — ancak insanların büyük bir kısmına 
tesir eder ve onların calışma, ulaştırma, istihlâk ve 
haberleşme itiyadlarında köklü değişmelere yol açar- 
sa birer inkılâp sayılabilir. Düşünce tarıhindeki bir 
inkılâp merhalesi ise, bunun aksine, umumiyetle bir- 
kaç kuvvetli kalanın o zamana kadar ihmal edilmiş 
birtakım Kiymetler ve metotlar üzerinde durduğu 
ve bunlarla insanların ve cemiyetlerin dünyadaki (aa- 
liyet hayatı arasında veni bağlantılar kurduğu bir 
devredir. Yenilikler ekseriya istisna teşkil edecek 
derecede kudretli zihinlerin, son derece hassas kaip- 
lerin, verimli ve disiplinli tahayyüllerin eseri olmuş- 
tur. İnsan yığınları, şimdiye kadar hiç bir zaman ta- 
rihe tesir eden iç ruhi hayat mânasında bir zihin ha- 
yatı yaşamış değillerdir. Zihin hayatı ancak bu bir- 
kaç büyük kafanın çalışmalarına onları okumak, on- 
i.ra göre hareket etmek veya onları temaşa etmek 
suretiyle katılanlar üzerinde doğrudan doğruya bir 
tesir yapmıştır. Yeni fikirleri tesirli kılan şey, çok 
sayıda kimselerin büyük kafalara ait hayat tecrübe- 
terini, en yüksek karakterlerin manevi coşkunluk- 
larını, yahut en büyük sanatkârların zevkle.ıni bu 
şekilde paylaşmaları olmustur. 

Tarihe tesir eden bu yenilikler, daha çok sayıda 
insanların düşünce ve çalışmalarıyla da muhtemelen 
münasebet halindedir. Burada en azından ikili bir 
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münasebet olabilir. Yeniliği getirenler bu fikirleri 
sadece kendi münzevi düşüncelerinden çıkarmıyorlar, 
fakat mühim nisbette başkalarıyla olan tecrübelerin- 
den de istifade ediyorlar. Üstadlara tesir eden bu di- 
ger insanların bazıları da ustadların eserlerine akse- 
den şahsi tecrübelere sahiptirler. Diğer taraftan, ba- 
zı yaratıcı faaliyetlerde, meselâ bir dini tarikat kur- 
makta veya katedral, şato, kilise, hükümet binası gi- 
bi bir yapı inşa etmekte netice sadece bir veya bir- 
kaç ileri gelen kişinin değil, fakat aynı ruhla yara- 
tıcı faaliyete katılan, fakat büyük nisbette de şahsi 
msiyatif sahibi olan diger bircok yardımcıların, Çi- 
rakların sayesinde meydana gelir. 


1, KEMMİ DAKİKLİĞE DOĞRU 


Bugün ister halkı, ister idareciyi, ister iş yöne- 
ticisini, menajer veya mühendisi veya bilgili bir in- 
sanı ele alalım, pek çok kimseler kendi şahıslarının, 
veya dahil oldukları grupların, cemiyetlerin ve mil- 
ietlerin refahı hakkında bir hüküm verirken, âdeta 
insiyaki bir şekilde, kemmiyete dayanan ifadelerde 
bulundukları zaman şaşıyoruz. Eğer hisse senetleri- 
nin fiyatları yükseliyorsa, eşya imalâtının hacmi ar- 
tıyorsa, kâr ve ücretler eskisinden çok daha yüksek- 
se, madenlerde ve fabrikalarda daha az iş gücü sar- 
fediliyorsa, bu meseleler hakkında günlük veya haf- 
talık gazete haberlerini okuyan hemen herkes hiç de- 
gilse o an kendini daha iyi hissediyor. Eğer halk sağ- 
lığının bu barometrelerinde bir düşüş olduğunu gös- 
teren haberler okursa bu defa da morali bozuluyor. 
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Modern dünyada yüzbinlerce, hattâ milyonlarca in- 
san yüzbinlerce istatistiği toplamak, tasnif etmek ve 
kolayca anlaşılır hale sokmak üzere çalıştırılıyor. Bu 
durum nesillerce önce başlayan ve son zamanlarda 
da yeni haberleşme vasıtalarıyla sun'i bir şekilde ar- 
tan bir kemmi bilgi ihtirasının neticesinde meydana 
gelmiştir. Bu yeni haberleşme vasıtaları arasında bil- 
hassa gazeteler, süratli ve kısa bilgi vermek için, bir- 
çok firmalar ve bürolar (resmi ve hususi) tarafın- 
dan temin edilen istatistiki bilgiyi en kolay danış- 
ma malzemesi olarak sunuyorlar, çünkü bu türlü mal- 
zemenin kullanılması ekseriya pek az bir düşünmeye 
ihtiyaç gösteriyor. 

Mühim bir tarihi eser üzerinde on yıldan fazla 
bir zamanını harcayan en çalışkan meslektaşlarımdan 
biri, bu eserin bir nüshasını akrabalarından birine, 
bir kimya mühendisine göndermişti. Bu mühendi- 
sin daha sonra kendisine yazdığı tebrik mektubunu 
bana gösterdi. Mühendis kollarını sıvamış ve üç bü- 
yük cilt içindeki bütün referansları toplamış, sonra 
bunların beş haneli bir rakam tuttuğunu görünce 
eserin mühim olduğuna kanaat getirmişti. Bu top- 
lamayı yapmak, kitabı okumaktan daha az Zamana 
ve bilhassa daha az gayrete ihtiyaç gösteriyordu, za» 
ten bir mütehassısın kitabı başka sahada mütehassıs 
biri tarafından okununca başka hangi kuitere göre 
degerlendirilebilirdi? 

Şimdi insanlar da, bu kitap gibi, karakterleri 
veya eserlerinin kalitesi ile değil de, aldığı aylığa ve- 
ya topyekün gelirine göre değerlendiriliyor. Modern 
kıymet lügatçesinde rakamlar, şimdiye kadar hiç 
görülmemiş derecede büyük bir yer işgal ediyor. 
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İnsanların kafası her zaman böyle çalışmamıştı. 
Ne zaman böyle düşünmeye başladılar? Ve başlan- 
eıçta kemmi değerlere verilen bu ehemmiyetle ta- 
bii ilimlerin iman ve sanattan ayrılması vâkıası ara- 
sında nasıl bir münasebet vardı? ilim adamlarının 
dikkatlerini elle tutulur problemlere teksif eden ve 
neticede ilmi bilgi ile maddi terakki arasında görül- 
“ memiş bir bağlılık kuran bu ayrılmada kemmi de- 
gerlere karşı duyulan alâkanın rolü ne idi? 


Lucien Febvre, Le Probiöme de Uincroyance au 
156me siöcie ou La Religion de Rabelais adl yeni 
eserinde, Rabelais zamanındaki Avrupalıların bugün- 
kü torunlarına kıyasla kendi yaşlarıyla pek az ilgi- 
lendiklerini söylemektedir. Yaşlarını bilmiş olsalar 
dahi bunu doğru olarak hatırlamaları hiçbir zaman 
şimdiki kadar yaygın olmamıştı. Modern biyografi 
yazarları Rabelais'nin doğum tarihi üzerinde henüz 
anlaşmış değildirler, ama yine de Rabelais'nin kendi 
yaşını bunlar kadar bilmiş olmaması pek mümkün- 
dür. Föbvre, “Rabelais'nin zamanındaki insanlar” di- 
yor, “umumiyetle kat'iyet için kuvvetli bir ihtiyaç 
duymamış görünüyorlar.” 

1553 de Rabelais'nin ölümünden sonraki yüzyıl 
içinde insanların hususi hayat ve cemiyet hayatı ile 
ilgili zaman, kemmiyet ve mesafe kavramlarında ka- 
tiyetle daha çok ilgilenmeye başladıklarını gösteren 
pek çok işaretlere rastlanmaktadır. Bu yeni ilginin 
en belirli misâllerinden biri, Roma kilisesinin daha 
doğru, dakik bir takvim meydana getirme hareketi 
idi. Ortaçağ boyunca Hristiyan halkların zaman ölç- 


* Ie Probleme de Yincroyanee, pp. 158, 429. 
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me usulleri, Roma İmparatorluğunun yıkılışından 
önce yapılmış olan hesaplara dayanıyordu. Milâttan 
325 sene sonra çıkan Jülyen takvimi Rabelais'nin 
zamanında hâlâ kullanılmaktaydı. 

Onsekizinci asırdaki Avrupa hayatının birçok 
pratik taraflarının, herhangi bir esaslı yenilik olma- 
dan, hâlâ diğer cemiyetlerdeki düşünce tarzına da- 
yandığını gösteren pek çok misâl vardır. Jülyen tak- 
vimi bir yılı 11 dakika 14 saniye daha uzun yapıyor, 
böylece her bir yılda yedi veya sekiz gün geriye ka- 
lıyordu. Reform devrinden önceki pek çok nesiller- 
de, yani sekizinci asıra varıncaya kadar, içlerinde en 
eskisi belki de meşhur Bede olan bilgili ve tahsil- 
li insanlar bu takvimin o gün artık hakiki mevsim- 
lere uymayacağını görmüşlerdi. 

Yeni bir. takvim yapma düşüncesi on altıncı asrın 
ikinci yarısından önce başlamıştı, fakat asıl takvim 
ancak 13. Gregory'nin Papalığı esnasında, yani İs- 
panyol Armadası devrinde meydana getirildi. O sıra- 
larda Fransa'da ve Hollanda'da dini iç savaşlar olu- 
yordu. 1582 Martında Papa bir emirnâme neşrederek 
eski Jülyen takviminin ilga edildiğini bildirdi. 

Altı ay sonra yıl düzeltildi ve on gün atılıp 5 
Ekim'deki St. Francis bayramını takip eden gün 15 
Ekim kabul edilerek zamanın hakiki akışına uydu- 
ruldu. Bu iş Roma ve İtalya'nın diğer bölgelerinde 
olduğu gibi İspanya ve Portekiz'de de aynı zamanda 
yapıldı. Fransa'da bu fazla on gün Aralık ayında, 
Almanya'nın Katolik devletlerinde ise ertesi yıl, yani 
1583'de kapatıldı. i 

Gregoryen takvim şimdiye kadar yapılmış en 
doğru takvim değildi, Maya'ların takvimi ondan da- 
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ha dakik idi. Fakat onaltıncı asır sonundaki Avru- 
palılar, bugün insan hayatını hiç bir eski cemiyette 
görülmemiş derecede kesin hesaplarla kontrol al- 
tuna alan muazzam ilerlemelerin ancak eşiğinde bu- 
Junuyordu. Daha yakın zamanlarda hayat ritminin 
ve alışkanlıkların değişmesine çok tesirler yapan bu 
fazla kesinlik çabalarının bir neticesi olmak itibariy- 
le Gregorien takvim son derece dikkati çekici bir hâ- 
disedir. Bu takvim Jülyen takvimine nisbetle üç yüz 
misli daha doğru idi. 

Bugünkü kesinlik ölçülerimiz çok daha ileri ol- 
dugu halde, Gregoryen takvimi bizi tatmin edecek 
derecede doğru ve kesindir. Yirmi bin yıl sonra, eğer 
o Zaman insan nesli yine hayatta olursa, açıkta an- 
cak bir günden daha az zaman kalacak; halbuki eski 
takvim sistemine devam etseydik, takvim yazı gös- 
terirken onlar kış mevsimini yaşayacaklardı. Onal- 
tıncı asır sonunda Zaman hesaplama metodlarına te- 
sir eden bu değişiklik, bu ölçme meselesi ile uğraş- 
maktan bizi kurtarmaya kâfi geldi. Yirminci asırda 
hâkimiyet için yarışan cemiyetlerin, İsa'ya ve onun 
koyduğu örneğe dayanan bir dünya medeniyeti ol- 
masaydı, bugün ayakta kalmaları pek güçtü. Bu me- 
deniyet kurulmasaydı takvimlere ihtiyaç olmazdı; 
kurulunca da, Gregoryen takvim bugünkü pratik in- 
sanın alâkalarını çok aşan uzun yıllar için yeterli bir 
ölçü olacaktır. 

Kesinlikteki bu süratli ilerleme, muazzam bir 
zihni ve idari çalışmanın eseri değil midir? Bu türlü 
şeylerin yapılması pek çok sayıda insanın bunları 
yapma arzusunu şiddetle hissetmeleri ve içlerinden 
birkaç tanesinin nihayet işi gerçekleştirmiş olması 
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demek değil midir? Nesiller geçtikce takvimde bir 
reform yapma ihtiyacı artmış olmakla beraber, bu 
ihtiyaç hesaplardaki bu geniş hatanın niçin onaltıncı 
asrın ikinci yarısında düzeltilip de ondan elli veya 
yüz yıl daha sonra veya daha erken yapılmayışını 
izah etmeye kâfi değildir. Yılın uzunluk müddetini 
düzeltmek için tam o zamanda yeni bir ilginin doğ- 
duğunu düşünmek makül bir izah sayılamaz. 

Takvimin tarihi, o zamanlarda kemmi ölçüler- 
deki kesinliğe eskisinden çok daha fazla ehemmiyet 
verildiğini gösteriyor. Bugünkü dünyanın karakteris- 
tik ve ayırt edici bir veçhesi haline gelmiş bulunan 
kemmiyetci düşünce tarzı üzerinde o kadar durul- 
muştu ki, Avrupa ilk defa olarak hem yakın hem de 
Uzak Doğu'dan ayrı bir yer işgal etti. Avrupa artık 
insan düşüncesinin ve yaşantısının kemmi tarafla- 
rına bütün geçmiş cemiyetlerde oldugundan daha 
büyük bir ehemmiyet vermeye başladı. 

Takvim değişmesinden sonraki seksen yıl içinde 
Avrupalılar pek çok sahalarda daha yüksek derecede 
kemmi kesinlikler aramaya koyuldular. Bodin, Mal- 
ynes, Laflunas, Montchrötien ve Mun'ların devrinde 
iktisat ilmi ilk defa olarak gerek herbirimizin gün- 
lük faaliyet içinde meşgul olduğumuz ev idaresinden, 
gerekse hepimizin iç hayatımızı yöneltmek bakımın- 
dan ilgilendiğimiz ahlâk felsefesinden bağımsız bir 
zihni araştırma mevzuu hâlinde ortaya çıktığı za- 
man, birçok kimseler iktisat politikasına rehber ol- 
mak üzere istatistiğe, bilhassa artış hızlarını göste- 
ren istatistiğe ehemmiyet verdiler. 

Otuz yıl önce, şimdi bana istatistiki bilginin ve- 
rimli olarak tatbik edilebileceği sahalarla alâkalı bir 
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tavır değişmesi gibi görünen bir hâdise üzerinde ça- 
lışmıştım. O zaman mevzuumda (ve bilhassa Wiles 
vakfının tetkik etmek için beni teşvik ettiği tarih gö- 
rüşü hususunda) yeni idim ve yaptığım keşfin tarihi 
ehemmiyeti hakkında da hiçbir fikrim yoktu. 

Tarih araştırıcılarının çoğunun bildiği gibi, he- 
men her İneiliz limanına gerek komşu bölgelerden 
gerekse denizaşırı ülkelerden gemilerle gelen ve in- 
giltere'den oralara giden malların miktarı hakkında- 
ki eski kayıtlar muhafaza edilmiş bulunmaktadır. Bu 
vesikaların büyük kısmı Londra'daki “Public Record 
Office” dedir. 1558'de tahta geçen kraliçe 1. Eliza- 
beth zamanına ait malzemenin miktarında göze çar- 
pan bir artış görülüyor. Bu fazlalık kısmen de vesi- 
kaların tesadüfen daha iyi muhafaza edilmiş olma- 
sındandır. Fakat o devirde hesapların tutulması için 
veni bir sistemin kullanılmaya başlamış olması da bu- 
na tesir etmiştir. O zamana kadar giren ve çıkan ge- 
mi hamulelerinin limandaki gümrük memurları tara- 
fından kaydedilen hususiyetleri ekseriya defterlere 
değil, rulolara geçiriliyordu. Bunları deftere geçirme 
usulü 1. Elizabeth devrinde başlamıştır. 

İngiliz kömür sanayiinin ilk devirleri üzerinde 
çalışan genç bir araştırıcı olarak bu liman defterleri- 
ni ve daha önceki ruloları gözden geçirdim. Bu ka- 
yıtların kömür ticaretinin gelişmesi hakkında bir is- 
tatistik bilgi temin edebileceğini gösterdim. Aradı- 
gım şey, 1550 - 1700 arasında. gemilerle kömür nak- 
liyatındaki artışı her yıl için gösterecek bir istatis- 
tik bilgi idi. Bu 150 yıl içinde kömür maddesine âit 
haneler ihtiva eden yüzlerce liman defteri halen mev- 
cuttur. Ben o zaman iyi bir tarihcilik alâmeti naza- 
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riyle bakılan geniş ve yüklü araştırma prensiplerine 
göre, bütün bu haneleri tek tek incelemeye koyul- 
dum. i 

Kısa zamanda gördüm ki bu iş yıllarca sürmese 
bile aylarca vaktimi alacaktı. Defterleri tutay güm- 
rük memurları, hemen hemen, ondördüncü asrın ba- 
şından beri” nesiller boyunca Avrupa'daki vergi tah- 
sildarlarının yapmış olduğu gibi, sadece rusum aldık- 
ları gemilerin yüklerini kaydetmişlerdi. işimin güç- 
lügü daha da arttı, çünkü her bir geminin yükleri 
bir arada listeye konmuş ve kömür diğer birçok 
mallarla — meselâ tuz, cam, demir, şap ve kumaşla 
(ki çok çeşitli isimler altında kaydedilen bu kumaş- 
ları ancak tekstil sanayii tarihinde ihtisas yapmış 
olanlar bilebilirdi) — karışmıştı. Kayıt dairesi (Re- 
cord office) nde mürekkep kullanmak da yasaktı! 
Her gün dairenin açık olduğu saatlerde, yani 10- 
16.30 arasında, her bir gemideki kömür maddelerini 
kurşun kalemimle bir bir çıkarıyordum. Sonra her 
liman defteri için çıkardığım notları eve götürerek 
orada akşam üzerleri ve geceleri eski hesaplara ilâve 
ediyordum. 

O günlerde zamanın geçişi beni şimdiki kadar 
endişelendirmiyordu ve bu Yavaş çalışmadan olduk- 
ça haz duyuyordum. Mamafih, ara sıra bu not çıkar- 
ma işinin süratlenmesini istediğim de oluyordu. 

Bir gün umulmadık bir şey oldu. Gümrük kayıt- 
larının esas malzemesini teşkil eden rulo ve defter 
yığınları arasında itina ile muhafaza edilmiş ufak 
bir kâğıt parçası buldum. Saşılacak sey, Elizabeth 
devri el yazısiyle yazılmış bu kâğıtta 1591 Saint 
Michel'inden 1598 Saint Michel'ine kadarki yedi yıl- 

e 
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da o zamanlar dünyanın en büyük kömür merkezi 
olan Newcastle'dan giden bütün kömür gemilerinin 
yükleri her, yıl için ayrı ayrı tutulmuştu. Tam ara- 
dığım cinsten bir istatistiki tablo hazır vaziyette eli- 
me geçmişti; buradan tam yedi yıl içinde Tyne'dan 
gemilerle giden kömür miktarındaki artış hızını bu- 
labilecektim. Bu tabloyu ben çıkaramazdım, çünkü O 
yıllara ait liman defterlerinin hemen hepsi kayıptı. 

Böyle bir kayıt niçin tutulmuştu? Bana bu iyi- 
ligi hazırlayan meçhul şahıs kimdi? 

1598 yılı sonunda Lord Buckhurst, Maliye Na- 
zırlığında Lord Burghley'e halef olmak üzereydi. 6 
Aralık 1598 de, ileri gelen gümrük zabitlerinden 
Fanshaw adlı birine şunları yazıyordu: 


“Sevgili dostum Mr. Fanshaw'a yahut onun ve- 
kiline veya başmemuruna. Mr. Fanshaw, Kraliçe na- 
mına ben sizden geçen yedi yil için bir kolleksiyon 
yapmanızı istiyorum. İngiltere'den deniz aşırı iman- 
Jara ve Newcastle'den Londra'ya veya İngiltere'nin 
diğer limanlarına ne kadar Kömür gitmiştir? Yani 
Newcastle'dan dışarıya giden kömürün miktarı ne- 
dir? Bunu süratle hazırlayarak Richard CoucWa ve- 
ya onun adamına vermenizi rica ederim.” 


.anshaw ve memurları benim daha sonra yapa- 
cağım böyle bir işi Buckhurst için hazırlamak üzere 
iki hafta kadar çalıştılar. Fakat çıkardıkları ilk is- 
tatistikler Buckhurst için de benim için de pek az kıy- 
met ifade ediyordu. Bütün yedi yıllık devre için top- 
yekün rakamlar vermislerdi: Denizaşırı limanlara 
(95.558, İngiltere limanlarına da 418.201 büyük kile- 


s P.R. 0. Exch. K. R. Customs Accounts, 111/40 
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lik kömür gitmişti. Buckhurst, 21 Aralık'da yazdığı 
kısa ve soğuk bir notta üzüntüsünü bildirdi: 

“Mr. Fanshaw, bu vesika bilgi vermekten 2iya- 
de bizim gözümüzü kapatıyor ve işi büsbütün karış- 
Zlrıyor.. Sizden bilhassa bu yedi mil için istenilen 
her şeyi, size gönderdiğim nottaki esaslara göre ha- 
zırlamamızı rica ediyorum.” 

Fanshaw ve emrindeki personel Buckhurst'un bu 
isteği üzerine her yıl için ayrı ayrı rakamlar çıkar- 
dılar. Fakat bunu yaparken içlerinden biri, sanki 
âmirlerinin ne kadar akıl dışı hareket ettiğini imâ 
eder gibi, “1365('in denizaşırı limanlara nakledilen 
kömürün yedide biri olduğu” nu gördü. Buckhurst 
kendisi bu vasatiyi birkaç dakikada çıkarabilirdi. Bu 
hâdise gösteriyor ki vasati trafik ile arş fuzı ara- 
sındaki farkın bu gümrük memurlarınca hâlâ bir 
mânası yoktu, Ama Buckhurst bu farkı pekâlâ bili- 
yordu. Onun bu türlü rakamlar istemekte israr edişi, 
bu iki şey arasındaki farkın bugün bizim için olduğu 
kadar onaltıncı asır sonunda kendisi için de çok mür- 
him olduğunu göstermektedir. 

Devletin bütçesini denkleştirmek için para bul- 
ma meselesi devamlı bir problemdir. Elizabeth'in kra- 
liçelik devrinin son yıllarında, diğer tedbirler meya- 
nında, kömür ticaretinden yeni bir gelir artışı sağ- 
lamak yolu da düşünülmekteydi. Hiç şüphesiz, 1598 
de Westminster'deki hazine memurları, tıpkı benim 
1923 de isbat için liman defterlerine bakmadan önce 
farkettiğim gibi, onaltıncı asır sonlarına dogru kö- 
mür frafiğinin gittikçe arttığını biliyorlardı. Burada 
yeni olan nokta Buckhurst'ün, bugün o mevkide bu- 
iunan herkesin normal olarak bildigi gibi, bu büyü- 
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menin süratini katiyetle öğrenmek istemesi idi. Pek 
muhtemeldir ki Buckhurst, bu artış hızının istikbal- 
deki gelişmesini tahmin ederek bu suretle gerek iç 
limanlardaki, gerek denizaşırı limanlardaki kömür 
trafiğine koymayı düşündüğü vergilerden elde edile- 
bilecek geliri kabaca hesaplamayı düşünmüştü. 
Ortaçağda Avrupalılar hesap yapmayı biliyor- 
lardı. İki haneli defter tutma usulü tâ 14. asrın baş- 
larına kadar gider.“ Öndördüncü ve onbeşinci asır- 
larda vergi tahsildarları hayvan vergilerini tayin 
ederken, bazı vergi tahsildarları da deniz limanların- 
da ve büyük nehir iskelelerinde veya maden atölyele- 
rinde vergi ve mürurviyeleri hesap ederken bir kasa- 
badaki ocak sayısını, gemilere yüklenen muhtelif cins 
kumaşların miktarını, simli kurşun cehverinden çı- 
karılan gümüşün miktarını hesaplıyorlardı. Bu he- 
saplardan bazıları hâlâ arşivlerde muhafaza edilmek- 
tedir. Bugünkü tarih araştırıcısı kesin rakamlar elde 
etmek istediği zaman Toulouse veya Paris gibi yerle- 
rin nüfuslarını, Rouen veya Londra'dan gemilere yük- 
lenen kumaş miktarını, Tirol'deki gümüş istihsalini 
hesaplamak için bu eski bilgileri kullanabilir. Profe- 


8 Fakat devlet maliyesinde çift haneli defter tutma 
sistemini tatbik etmeye dair fikrin onaltıncı asır sonuna 
ait bir yenilik olduğu söylenmiştir. O zamanlarda Hollan- 
dalı matematikçi ve istühkâm mimarı Simon Stevin, bu 
imkâna Suliy'nin dikkatini çekmişti (Michel Steichen, 
Mömoire sur la Vie et les Travaux de Simon Stevin Brus- 
sele 1846, p. 98). Daha önceki yıllarda çift haneli defter 
tutma tekniğinin Avrupa'daki yayılışı hakkında bak: Ray- 
moni de Roover, Jan Ympyn, Essa historigue et tec- 
hnigue sur le premier iraite flamand de comptabilite 
(1543), pp. 5-6, ve diğer sahifeler, 
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sör Mollet'nin yaptığı gibi, onbeşinci asırda ve onal- 
tıncı asır başında Normandiya'nın başlıca limanla- 
rından gemilerle nakledilen bazı emtianın nakil hı- 
zındaki (hacim) büyümeyi hesaplamak mümkündür. 

Muazzam bir tarihi araştırmaya mal olan bu bil- 
gi bir mânada hiç de tarihi sayılmaz. Ortaçağ Avru- 
palıları kendi zamanlarındaki istatistiki vakıalardan, 
yani bugünkü Ortaçağ araştırıcılarının kendi talebe- 
lerine öğrettikleri şeylerden haberdar değillerdi. Bu- 
gün biz onüçüncü, ondürdüncü ve onbeşinci asır adam- 
larının kendileri, şehir ve kasabalarının nüfusları, 
bazı bölgelerde çıkarılan gümüş miktarı, bazı liman- 
lardaki ticaret hacmi hakkında bildiklerinden daha 
çok şey biliyoruz. Onaltıncı asır öncesindeki Avru- 
palı ecdadımız hakkında, onlara pek yabancı görü- 
necek bir şekilde düşünüyoruz ve bazılarımız onların 
tarihini kendilerinin anlayamayacağı bir şekilde ya- 
zıyor. Hollywood sinema prodüktörlerinin nezdinde 
çalışan ve sekizinci Henri'ye (Shakespeare'in piyesi- 
nin filme aktarılmasında) yıllarca önce “benim kür- 
çük krallığımın üç milyon nüfusu var” dediriğm mü- 
tehassıslar gayet sağlam istatistiki bilgilere dayanı- 
yorlardı. Ama ancak geçen yüzyıl içinde eski kayıt- 
lara dayanılarak çıkarılan bu rakamı sekizinci Henry 
nasıl bilebilirdi? oKrallığındaki insanların sayısını 
merak etmiş olsa bile kendisinden böyle modern bir 
Maliye Nazirı gibi bahsedecek kadar matematik ka- 
falı bir adam olması beklenemezdi. 

İstatistiğin tedris edilen bir disiplin olarak tari- 
hi köklerini araştıran iktisat tarihçileri şimdi bu il 
min başlangıcını onyedinci asrın ikinci yarısına ka- 
dar götürüyorlar. O zamanlarda aralarında 1623 do- 
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gumlu Sir William Petty ve 1648 doğumlu Gregory 
King'in de bulunduğu birçok İngilizler merak saikiy- 
le (ve şüphesiz bu bilginin iktisat politikasına yapa- 
cağı yardım da düşünülerek) muhtelif devrelerde nü- 
fus, ticaret, yiyecek ve içecek istihlâki, memlekette 
mal ve hizmet gelirleri ile ilgili hesaplar yapmışlardı. 
Bunlar gelişme hızlarını da hesaplayarak ilerideki yıl- 
lar hakkında tahminde bulunuyorlardı. Meselâ 5ir 
William Petty, 1682 de, Londra, İngiltere ve Wales 
nüfusunun 17. asırdaki hızıyla artmaya devam et- 
tiği takdirde 1840'a kadar İngiliz kralıgındaki bütün 
nüfusun, yani onun hesabına göre 10.917.389 kişinin 
tamamen Londra'da yaşayacağını tahmin etmişti. 
Ayrıca şehirdeki büyümenin 1800 den önce, yani 
Londra nüfusu 5 milyonu geçtiği zaman duracağını 
da tahmin etmiştir." 

Şüphesiz bu tahminler önceden görüş kabiliyeti 
bakımından şaşırtıcı bir misâl değildir, ama yirmin- 
ci asır başındaki istatistikcilerin demografik tahmin- 
lerinin bundan daha iyi olmadığını da söylemek lâ- 
zımdır. 

Kemmi bilgi yolundaki bü türlü aylakça felsefi 
spekülasyon örnekleri ilk defa İngiltere'deki Resto- 
rasyon devrinden sonra ortaya çıkıyor. Fakat acaba 
bunların kökleri daha eski tarihlere kadar gitmez 
mi? Restorasyondan önceki seksen yıl içinde bazı 
kimseler artış hızlarıyla alâkalı olmak üzere daha ev- 
vel hiç rastlanmıyan istatistik araştırmaları yapma- 
mışlar mıdır? Buckhurstün gemilere yüklenen kö- 


T Another Essay in Political Aritmetics (London, 
1683), The Economic Wiritings of Sir Wiülian Petty, ed. 
C. H. Hull, II (Cambridge, 1899) adlı eserin 464. sahifesinde. 
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mürün bakiki miktarı hakkındaki araştırmasından 
üç yıl önce Burghley yine aynı Fanshaw'dan, geçen 
sekiz on yıl içinde kireç nakliyatına ne kadar güm- 
rük ödendiğini bulmak için Dover ve Sandwich'teki 
gümrük defterlerini araştırmasını istemişti? Şu hal- 
de onaltıncı asrın son on yılı içinde, daha sonra pra- 
tik ekonominin bir hususiyetini teşkil eden kesin ti- 
cari gelişme nisbetlerine karşı alâka başlamış olmu- 
yor mu? 


Onaltıncı asrın sonu, İspanya'da eyalet ve şehir 
nüfuslarına ait rakamların neşredildiği bir zamandı. 
İtalya'da nüfus sayımı yapmak üzere nüfus istatis- 
tiklerine karşı ciddi bir alâka başlamıştı. Yine aym 
devirde Fransa'da Bodin ve Monsieur de Malestroict 
adında birisi arasında tedavüldeki para miktarı ile 
fiyat seviyeleri arasındaki münasebet üzerine bir mit 
nakaşa yapılmıştı. Bütün bu araştırmaların daha 
önceki tarihlerde de örneklerini bulmak kabil olmakla 
beraber, bunların Avrupa'da bir zihniyet inkılâbi 
karakterini alması onaltıncı asır sonuna rastlamak- 
tadır. College de France hocalarından Profesör Dion'- 
un bana anlattığına göre, bağcılıkta ilk defa o tarih- 
lerde arazi sahipleri, toprak ve iklim gibi tabii şart- 
ların en ucuz bir şekilde şarap çıkarmaya müsait ol- 
duğu yerlerde, esas itibariyle iktisadi sebeplerle as- 
ma çubuğu dikmeye başlamışlardır. Bugünkü kem- 
miyetçi düşüncenin Köklerini araştırırken onaltıncı 
asrın son Yirmi yılına bilhassa ehemmiyet vermek 
mecburiyetindeyiz. 


8 K, R. Customs Accounts, 111/40. 
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2. MODRRN İLME DOĞRU 


Sekizinci Hanri ve Rabelais'nin devirlerinden 
hemen sonradır ki bazı insanların kemmiyet mesele- 
lerine karşı bakış tarzları süratle değişmiş ve kem- 
mi hesaplamaların sahası âmme idaresine kadar 
uzanmıştır. Bu değişmeyle birlikte aritmetik hesap- 
lamaları, yani toplama çıkarma, çarpma ve bölmeyi 
çabuklaştırmak için yollar bulmaya da yeni bir alâ- 
ka başladı. 

“Bugün bize en basit gelen” hesaplama işlerin- 
de Ortaçağ Avrupalısının elinde bulunan vasıtalar 
çok uğraştırıcı ve yavaş işleyen şeylerdi.” Arap ra- 
kamlarının Avrupa'ya girmesi Roma rakamlarına 
nisbetle daha kolay hesap yolları temin etti ve bu ra- 
kamların kullanılması onaltıncı asrın sonuna doğru 
hiç değilse kara Avrupasında süratle yayıldı. 1590 - 
1617 tarihleri arasında John Napier meşhur hesap 
zarlarını icat etti. Arkasından da daha meşhur olan 
logaritma keşfini yaptı. Logaritma süratle bütün Av- 
rupa'ya yayıldı ve neticede aritmetik hesaplar son 
derece hızlandı. Lucien Febvre'e göre onaltıncı asır 
sonuna kadar cari olan eski soldan sağa toplama ve 
çıkarma alışkanlığı da yerini daha çok daha kolay 
olan sağdan sola toplama ve çıkarma usulüne terket- 
ti.19 

Kesinliğe karşı bu kuvvetli temayül ve kıymet- 
leri rakam halinde ifade etmek meylinin o çağdaki 
en büyük Zihin hareketleriyle, yani ilmi keşiflerle 

9 Florence A, Yeldham, The Story of Keckonmg im 


ihe Middle Ages (London, 1926), pp. 30, 46. 
19 Le Probiöme de Vincroyance, p. 425. 
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ilgili düşünce ile sıkı bir alâkası vardı. Eski Yunan 
ve Roma'da fizik, astronomi ve biyoloji ile ilgili spe- 
külatif düşünce gayet itibarlı bir mevki işgal etmiş- 
ti. Bu itibar Avrupa'da barbar istilâları devrinde de 
tamamen 'kaybolmadı ve onbirinci asrın sonundan 
itibaren Avrupa skolâstik felsefesinin, Romanesk ve 
Gotik san'atın doğuşuyla birlikte yeni bir kuvvet ka- 
zandı. 

Fakat maddi hâdiselerle, fiziki ve biyolojik âle- 
me ait bilgi edinme metotlarıyla ve matematikcilerin 
çözmeye çalıştıkları problemlerle ilgili olmak üzere 
o zaman cari olan görüşler (büyük tefekkür cemiyet- 
lerinin doğduğu Çin ve Hindistan gibi diğer memle- 
ketlerde de eskiden hâkim olmuş olan görüşler gibi), 
modern zamanlarda ilmi ve matematik düşünce sa- 
hasında hâkim olan görüşlerden, metotlardan ve 
problemlerden çok farklı idi. Bugün tarihçilerin umu- 
miyetle kabul ettiklerine göre, yeni ilmi zihniyet, 
spekülatif düşünce tarzında, hattâ mahiyetinde mey- 
dana gelmiş olan temelli değişmelerin bir eseridir. 

İnsanlara mekân, zaman, madde ve hareket hak- 
kında yepyeni bilgiler veren “ilim inkılâbı” nın baş- 
langıç noktası hakkında yaklaşık bir tarih vermek 
bile güçtür. Umumiyetle bu inkılâbın başlangıcı 1500 
tarihine, yahut onaltıncı asır başına götürülür. Mur- 
hakkak ki Kopernik'in (1473 - 1543), Fernel'in (1490- 
1558) ve Vesahus'un (1514 - 1564) keşifleri modern 
ilmin başlangıcını göstermektedir. Fakat şimdi bu 
nesillerin öncü ilmi çalışmalarıyla Galile (1564-1642), 
Harvey (1578-1657) ve Pascal (1623 - 1662) nesil- 
lerinin çalışmaları arasında mühim farklar bulundu- 
#wu iddiası daha çok kabul ediliyor. Zamanımızın 
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Sherrington, Schrödinger ve Weizsacher gibi selâhi- 
yetli ilim adamlarının hepsi de 1500 - 1570 arasında- 
ki ilmi çalışma devresi ile 1570 - 1660 devresi arasın- 
da kesin bir ayırma yapma temayülündedirler. İlmi 
çalışmanın temel aletleri olarak kabul edilen araştır- 
ma metotları hangi devrede ortaya çıkmıştır? 


Her iki devrin çalışmaları arasında yapılması 
gereken esas ayırımlardan biri, ilmi düşüncede iman 
ve sam'atın işgal ettiği yerle ilgilidir. San'at ve iman 
son devirlere kadar ilmi düşünceye temel olmak ba- 
kımından ehemmiyetli bir rol oynamıştır. 


Bu ayırma üzerinde çok durmamız veya'ilmi me- 
totlarla ilgili görüşlerimizde dogmatizme düşmemiz 
doğru değildir. Bugün bile birçok büyük ilim adamla- 
rının çalışmaları, isbat meselesi bahis konusu olun- 
caya kadar, bir artistin çalışmasına benzemektedir. 
Sanatkârın keşifleri daima bizzat zihindeki öyle kar- 
maşık ve ince gelişmelerin eseridir ki bu yaratıcı ve- 
tire kolay kolay izaha gelmez; ilmi isbatların ras- 
yonel mahiyeti onları anlamaya muktedir olanlar için 
nasıl kendine yeter bir delil teşkil ediyorsa, yaratıcı 
faaliyet de ancak onu anlayanların kafasında bir izah 
bulabilir, 


Ruskin ve Turner hakkında anlatılan bir hikâye 
vardır ki bana her zaman dokunur. Bir gün ikisi de 
Turnev'in atölyesinde bulunuyorlar. Türner büyük 
bir tabloyu henüz bitirmiştir. Ruskin esere hayran 
kalır, bunun niçin büyük bir san'at eseri olduğunu 
izah etmeye başlar; mevzu onu o kadar sarmıştır ki 
(biz profesörlerin de yaptığı gibi) hiç durmadan ya- 
rım saat konuşur. Turner onu dikkatle dinlemiştir; 
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tam konuşma sona erer ermez hafifçe gülümser ve 
sadece şunu Söyler: “Ruskin, biliyorsun san'at aca- 
yip bir şeydir.” 

Deha eserleri, hangi sahada olursa olsun, kar- 
maşık ve ince usullerle meydana getirilmiştir. Bir 
san'at tenkitcisi sanatkârın bir sonat bestelerken ve- 
ya bir şiir yazarken Zihninin nasıl çalıştığını anlattı- 
gı Zaman sanatkâr haklı olarak şaşırır. Bir psikolog 
ona yaratıcı faaliyetinin kendi muhitinden, çocuk- 
luk komplekslerinden veya ergin çağdaki hayal kı- 
rıklıklarından doğduğunu söyleyince daha da hayre- 
te düşer. Bugün bile, sezgi yoluyla orijinal keşifler 
yapmış bulunan büyük âlimler tıpkı bazı sanatkârlar 
gibi, modern ilim adamlarının ve tenkitçilerin sık, 
sık dahiyane eserleri izah ederken kullandıkları kuru. 
ve kasvetli metodoloji ile kendi çalışmaları arasında 
bir münasebet kuramıyorlar. 

Şurası da doğrudur ki, 1570 - 1660 arasındaki de- 
virden bu yana tasavvurcu sezgi ilmi buluşları tayin 
edici bir faktör olarak daha az önemli bir yer işgal 
etmiş bulunuyor. Astronomiden bir misâl alalım. Ko- 
pernik'in meşhur eseri 1549'de çıkmıştı. Kopernik 
bu eserinde dünyanın düz, sabit ve kâinatın merkezi 
olmadığını; onun da diğer binlerce küre yanında fe- 
zada dönen bir küre olduğunu iddia ediyordu. Yine o 
zaman Vesalius anatomi üzerindeki meşhur kitabını 
neşretmiş, Fernel ve Paracelsus da bize eski üstad- 
larınkinden çok daha yakın bir şekilde fizyoloji ve 
tıp problemlerini formüle etmeye girişmişlerdi. Bun- 
ların eserleri arasındaki fark ne idi? 

Biz Kopernik'i kâinatın maddi yapısı hakkında 
en büyük keşfi yapan insan olarak biliriz, nitekim 
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öyledir. Fakat onun zamanından önce dünyanın düz 
ve hareketsiz olduğu şeklindeki eski görüş de her- 
kesçe kabul edilmiş değildi. Kopemnik'in yaptığı şey, 
gök cisimlerinin hareketi hakkında esas itibariyle 
bugün de hâkim olan görüşü büyük bir kudret ve 
selâhiyetle öne sürmek olmuştu. Fakat bu görüşün 
doğru olarak kabul edilebilmesi için başka neviden 
bir araştırma yapılması geerkliydi. Gök cisimlerinin 
hareketine ait Kopernik'in tasvir ettiği yeni sistem, 
“bu cisimlerin hareketlerinin rasyonel ve dinamik bir 
izahı” ndan çıkarılmış değildi. Kopernik bu keşfi sa- 
nat ve ilâhiyattan, “en mükemmel münhani... daire- 
dir” diyen klâsik estetikten ve Tanrı'nın kâinatında 
eök cisimlerinin en mükemmel şekilde hareket et- 
mesi gerekir diyen dini telâkkiden çıkarmıştı. Bu 
yüzden Kopernik, hatalı olarak, “gök cisimlerinin an- 
cak mükemmel daireler çizerek hareket edebileceği” 
ne inanmıştı. 

Kopernik ve seleflerinin aradıkları en yüksek 
müsbet delillerle Tyeho Brahe (1546 -1601) ve Kep- 
ler (1571 - 1680) in aradıkları katiyet arasında önem- 
Ji farklar bulunmaktadır. Bu farklar onaltıncı asır 
başındaki en büyük âlimlerin ilmi bakış ve metotları 
ile erginlik hayatlarına 1570 - 1590 arasında başla- 
mış bulunan âlimlerin ilim Zihniyeti arasındaki ka- 
rakteristik farklardır. Profesör Butterfield'in “Mo- 
dern İlmin Kaynakları” adlı eserinde belirttiği gibi, 
Kopernik, Fernel ve Vesalius'un zamanlarında sanat- 
kârın bakışı tabiata daha çok nüfuz edici bir hale gel- 
mişti. O zamanlar insan ve hayvan vücutları dahil 


u C. EB, von Wezsacher, “The spirit ot Natural 
Science”, Humanites, II, no. 1 (1947), 3. 
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olmak üzere bütün tabiatı insanın duyu organlarına 
geldiği gibi görmek için doğan yeni arzu ilme çok fay- 
dalı oldu.'* Alâkalarının ve yarattıkları eserlerin ge- 
nişliği bakımından dünya çapında diyebileceğimiz 
birkaç büyük Rönesans sanatkârı insanların vücut- 
ları, bitkileri ve tabiat manzaralarını maddi realite 
içinde taptaze görmelerine yardımcı oldular. Fakat 
sanatkârın ve modern ilim adamının kendi müstakil 
dünyalarını yaratırken kullandıkları duyu intibaları 
arasında köklü farklar vardır ve ilmin fenomenal ge- 
lişmesi de kısmen ilimle sanatın ayrılmasına dayan- 
mıştır. 


Esasında sanatkâr gözlerini ve diğer duyu or- 
ganlarını kullanırken kat'i ölçüler veya tam objek- 
tif kimyevi ve fizyolojik hareketler aramaya çalışmı- 
yordu. Bugün bazılarına sanatkâr -âlim diyebilece- 
gimiz onbeşinci asır sonu ve onaltıncı asır başı Av- 
rupa sanatkârları doğru veriler toplamaya eskilerden 
daha çok dikkat etmişlerdi. Fakat onlar bu objektif 
bakış yanında deruni görüşü de terketmiyorlar, bu 
görüş vasıtasiyle dış realiteye sanat seklinde bir de- 
vamlılık veriyorlardı. Bu iç görüş olmadan sanat ola- 
maz. Cezanne'ın hayatının sonlarına doğru meşhur 
olmaya başladığı sırada bir gazetede kendi karika- 
türünü görünce hiddetten çılgına döndüğü söylenir. 
Karikatürde Cezanne bir ağaca sarılmış vaziyette 
“Ah, şunu tabloma taşıyabilsem” diyo.du ve Cezan- 
ne böyle bir sözü inanılmaz derecede yanlış bulmuş- 
tu. 


12 Herbert Butterficld, 7The Origins of Modern Scion- 
ce, 1300 - 1800 (London, 1949), pp. 34-5. 
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Sanatkâr, gördüğü şeyleri saran bütün atmos- 
feri araştırır ve oradaki esas noktaları tabiatın te- 
min edemediği devamlı şekiller haline çevirmeye ça- 
lışır. Onun maksadı tabiattaki hâdiseleri, hattâ ta- 
biatı tasvir etmek değil, fakat tabiattaki bazı unsur- 
ları bir seçme ve yaratma faaliyetiyle sanata aktar- 
mktır. O hakikatle ve zevkle ilgilenirken ölçülü mik- 
tarlar, mekân münasebetleri veya mekânda beden 
hareketlerinin hızı yahut bedende hareket eden ka- 
nın hızı gibi tecrübeye vurulabilecek miktarlar, mü- 
nasebetler ve hareketler aramaz. Corotnun tablo 
yaparken ilgilendiği şey Chartres Katedralinin ve et- 
rafındaki manzaranın metre veya santimetre halin- 
de ölçüleri değildi. Zihnini sut istatistiğe ve foto8- 
raflara veren bir insan Corot'nun bu tablosunu yan- 
lış bulabilir, çünkü Corot bu resimde fotoğrafçının 
ve hattâ bir mimarın nakledemeyeceği unsurları sah- 
neden çıkarmış ve umumi bir intiba vermiştir. Mar- 
cel Proust'un bir vakitler yazmış olduğu gibi, bir 
sanat eserinin hakikate uygunluk derecesi onda “bür- 
yük bir espriye tesadüf etmek” le ölçülür": Sanat ese- 
rinin hakikati, ciddi bir okuyucunun bir kitapla, bir 
seyircinin bir resimle, bir dinleyicinin bir beste ile 
karşılaşmasına dayanır; okuyucu, seyirci veya din- 
leyici bu karşılaşmada kendi heyecanının devamlı 
bir heyecan haline geldiğini sezer, çünkü eserde ken- 
disinden bir parça, daha evvel hayal-meyal hissettiği 
bir şey, yani kendi iç hayatını ortaya çıkaran bir şey 
görmüştür. Sanatın hakikati kat'i ve sarih bir şekil- 


3 John Ruskin, La Bible d'Amiens (Paris, 1947), ön- 
sözü yazan Marcel Proust, p. 92 
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de ifade ve tekrar edilebilen objektif isbatlara desi), 
yaşantılara dayanir. Sanat eserine aktarılan intiba 
ve onun arkasındaki malzeme böyle bir isbata im- 
kân vermeyecek kadar ince, çeşitli ve geniştir. Sa- 
natı tahkik etmek için objektif bir usul bulunamaz; 
tahsilli sanatkârlar kendilerinin veya başkalarının 
eserlerini değerlendirirken bazen öyle feci hatalar ya- 
piyorlar ki, büyük bir ilim adamı kendi çalışmasını 
veya başka bir âlimin eserini değerlendirirken bu 
türlü bir hataya pek az düşebilir, Zira tabiat âlimi 
çok defa sanatkâra nazaran daha sınırlı şeylerle uğ- 
raşır, insanın mahiyeti ve kaderine ait meseleler 
onun hükümlerine pek girmez, ve son Zamanlara ka- 
dar da onun sahasına sadece doğrudan doğruya mür- 
şahedesi ve ölçülmesi mümkün olan şeyler girmiştir. 

İnsanlar ilmi bilgiye esas itibariyle ilâhiyatçılar 
veya sanatkârlar gibi baktıkları müddetçe, ele aldık- 
ları konulara daha çok insana mahsus mefhumları 
ve intibaları karıştırmışlardır. Böyle bir usul takip 
ettikleri için de meseleleri bugünkü ilmin karakteris- 
tiği olan ve beşeri kıymetleri bertaraf eden bir ka- 
tiyet ve doğrulukla ele alamazlardı. Modern ilimle 
bütün geçmiş devirlerin ilmini ayırt eden husus, ta- 
biatın veya insan ve hayvan vücutlarının doğrudan 
doğruya incelenmesi değildir. Modern ilim adamları, 
öncekilerden farklı olarak, maddeyi, zamanı, mekâ- 
nı ve hareketi objektif bir şekilde tahlil etmeye ve 
incelemeye calışmaktadırnar. Modern ilim bu araştır- 
malara tahlil metotları tatbik etmektedir; gerçi eski 
spekülâtif düşünürler de tahlil metodunu biliyorlar- 
dı, fakat modern zamanlarda bu metotlar o derece 
geliştirilmiş ve ehemmiyet kazanmıştır ki, daha ev- 
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vel bir örneği gösterilemez. Bu tatbikatın fiyatı (zi- 
ra hayatta her şeyin para ile olmasa bile bir fiyatı, 
bir karşılığı vardır) ilim ve sanatın konu ve metot 
bakımından ayrılması oldu; böyle bir ayrılma onal- 
tıncı asrın ortalarında pek düşünülemezdi. 

Şu halde, sanatkâr ve imân adamının kullandığı 
bakış ve metotların yardımıyla, onaltıncı asır başın- 
dan çıkardığımız ilmi dersin bugünkü ilmi bilgimizin 
yapısına hakikaten temel teşkil edip etmediğini so- 
rabiliriz. Unutmamalıyız ki, onbeşinci asır ve onaltın- 
cı asır başındaki Avrupa, tabiata doğrudan doğruya, 
kendilerinden öncekilere nazaran daha nüfuzlu na- 
zarlarla bakan düşünceli insan tiplerinin tarihteki ilk 
misâlini teşkil etmiyor. Canlı şeyleri, bilhassa insan 
vücudunu bizim duyu organlarımıza geldiği gibi gör- 
mek o devirde yeni bir sey değildi. Onikinci ve on- 
üçüncü asırlarda, Chartres Katedralinde ve o çağın 
diğer birçok binalarında rastladığımız gibi, taş üze- 
rine işlenmiş insan ve hayvan şekilleri ortaçağ Ssa- 
natkârlarının da tabiate hemen hemen Rönesans sa- 
natkârları kadar gerçekçi bir gözle baktığını telkin 
etmektedir. Eski çağ sanatı (Lord Eleimnin parte- 
non'dan getirdiği ve şimdi British Museum'da bulu- 
nan heykeller sayesinde, Yunanistan'a gitmeden de 
görebileceğimiz gibi) insan vücudunu şimdiye kadar 
eşi görülmemiş bir vuzuh, mükemmellik ve ihtişam 
içinde temsil etmiştir. Büyük Yunan ve Ortaçağ hey- 
keltraşları birer anatomi profesörü veya cerrah de- 
gil, fakat sanatkârdılar. Tıbbın babası olan Hipokrat 
bile çeşitli hastalık hallerinde vücutta görülen du- 
rumları tasvir ederken bir sanatkâr - müşahit gibi 
konuşmaktadır ve bu tasvirler, bazı bakımlardan, bu- 
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günkü Yazarların anlattıklarından daha üstündür. 
Vesalius'un insandaki beden yapısını eski Yunanlı- 
lardan daha iyi anlayıp anlamadığı da münakaşa gö- 
türebilir. Üstelik Vesalius'a modern çerrahinin babası 
nazariyle bakılmakla beraber, onun insan vücudunu 
bir sanatkâr tavrı ile muayene ettigi anlaşılmaktadır. 


Eskiçağ adamları maddenin temel yapısı üze- 
rinde fikirler yürüttüler ve ilk büyük Yunan filozof- 
larından biri, Demokrit, bizim bugün doğru diye bil- 
diğimizden pek farklı olmayan bir atom nazariyesi 
kurdu. Onun hazariyesi, atomik yapı içine ruhu da 
katmaya teşebbüs etmesi yüzünden, modern âlimler 
arasında itibar görmedi; Demokrit bu telâkkisi do- 
layısiyle ilk materyalistlerden biri sayılabilir. Onun 
hatası, ruhun mahiyeti üzerinde düşünürken ilmi ba- 
kımdan tahlile müsait olanla olmayani birbirine ka- 
rıştırmış olması idi ve bu hata onaltıncı asrın baş- 
larına kadar da devam etti. (Bugün dahi aynı hataya 
rastlıyoruz, ama Sherrington gibi büyük âlimler ar- 
tık böyle bir fark hususunda vuzuha kavuşmuşlardır 
ve onaltıncı asır âlimlerinin aksine, ilmi olanla olma- 
yan arasındaki farkı hesaba katmaktadırlar.) Ko- 
pernik, Fernel ve Vesalius'un zamanlarında madde- 
nin yapısı hakkında Demokrit kadar doğru düşünen 
bir Avrupalı'nın bulunduğuna dair hiçbir delilimiz 
yoktur. 


Bütün bunlar gösteriyor ki, onaltıncı asır orta- 
larında eski ilmi araştırma metotlarından henüz ta- 
mamen vazgeçilmiş değildir. Ayrıca, ilmi bakımdan 
sağlam olan birçok şeylerin şimdiye kadar her türlü 
ilmi isbat için gerekli sayılan metotları sıkı bir şe- 


- F. 3 
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kilde tatbik etmeden de bulunabileceği anlaşılmak- 
tadır. 

İlâhiyat ve sanattan çıkarılan görüşler ilmi bil- 
ginin ilerlemesine yardım etmiştir. Müşahede ve tec- 
rübeden çıkarılan metotlar ve intibalar da bu ilerle- 
meye yardım etti; eski devirlerde bilhassa Yunanlı- 
lar, onikinci ve onüçüncü asırlarda, keza onbeşinci 
asırda ve onaltıncı asir başında Avrupalılar, tabiat 
ve insan vücudu hakkında ortaçağdakilere nazaran 
daha büyük bir merakla bu metot ve intibaları kul- 
landılar. Onaltıncı asır ortasında bütün bu araştırma 
vasıtaları Avrupalıların ellerinde mevcuttu ve fiziki 
ve biyolojik âlem hakkındaki bilgi de Kopernik, Fer- 
nel, Vesalius gibi adamların yeni metodlar kullan- 
maksızın eriştikleri başarılardan sonra bir hayli iler- 
lemişti. Fakat ancak bu adamlar öldükleri zaman 
elimize geçebilen görüş ve metodlarla ilmin ilerle- 
mesi mümkün değildi. Son zamanlarda ilmi keşifle- 
rin şaşırtıcı bir hız kazanmasına ve madde, mekân, 
zaman, hareket, canlı (nebat, hayvan ve insan) or- 
ganizması gibi hususlarda şimdiye Kadar hiç bir ce- 
miyette görülmemiş derecede teferruatlı ve kat'i bil- 
giler edinilmesine yol açan asıl hâdise, ilmi araştır- 
ma hususunda yeni yolların bulunması olmuştur. 
İlimdeki inkılâbın, esas itibariyle, başlıca üç akli dü- 
şünce tarzındaki değişmeler sayesinde meydana gel- 
diği kabul edilebilir. Bugün bazı âlimler ve ilim ta- 
rihçileri, neticelere varmanın temel yolu olarak kemr- 
mi ölçmelere verilen ehemmiyeti bu değişmelerin ba- 
şında görmeye mütemayildirler. Ölçme usulünün ve 
onun daha yeni, daha doğru hareket nazariyeleri 
kurulmasında arzettiği kıymetin klâsik bir misâli, 
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Kopernik Astronomisindeki umumi hakikatın tah- 
kiki ve bu teoriye ait bazı ciddi hataların düzeltil- 
mesi yolunda Tiho Brahe ve Keplerwin çalışmaları- 
dır. Brahe, doğru bir şekilde kemmi ölçmeler yapma- 
nın büyük önemi üzerinde israrla duran ve müşahede 
hatalarını tahmin etme, düzeltme metodlarını bu me- 
todların doğruluk sınırını tayin etmek için şuurlu 
bir şekilde inceleyen ilk modern ilim adamıdır. Da- 
nimarka Boğazı'ndaki bir adada yaptığı astronomik 
kayıtlarda kendisinin kullanmış olduğu aletlerin na- 
zarı bakımdan asgari doğruluk hudutlarını buldu. 
Ondan önce bu işleri en doğru yapanların Avrupalı- 
lar değil de 1420 sıralarında Yakın Doğu'daki bir ra- 
sathanede çalışan astronomlar olması, Brahe'nin bu 
metodunu orjinal bir hale getirmekte ve onun eski 
Avrupa metotlarından ne kadar ayrıldığını göster- 
mektedir.'* Ancak Brahe'nin hâdiseleri önceden kes- 
tirme bakımından Arapları geçmesi sayesindedir ki 
Kepler, Brahe'nin müşahedelerine dayanarak, gök ci- 
simlerinin Kopernik tarafından zannedildiği gibi dai- 
revi değil de eliptik (beyzi) olduğunu gösterebilmiş- 
tir. 

Brahe'nin ölçmeleri Araplarınkinden daha doğ- 
ru idi. Bu ölçmeler esas itibariyle fevkalâde bir mür- 
şahit değil, fakat, hepsinin üstünde, yaratıcı bir ma- 
tematikci olan Keplere çok daha kalıcı bir ilmi hü- 
küm için gerekli malzemeyi temin etti: Gezegenlerin 
hareketi hakkındaki meşhur “birinci kanun”, Halle 
göre bu kanun “ilim tarihinde sırf muayyen bir grup 
müşahedeyi belirtmek üzere değil, fakat nazariye kur- 


4 A, R. Hall, Tke Scientific Revolution, 1500 - 1800 
(London, 1954) pp. 118-19. 
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ma yolundaki çalışmaların bir neticesi, muhtemeler 
doğru olması ehemmiyetli bir faktör teşkil edecek 
olan bir grup itinalı ölçmenin tefsiri yolunda yapılar; 
bir keşfe ait ilk misâldir."9 

Takvimin yapılmasında görüldügü gibi, kemmi 
hata payını azaltmaya verilen önemin bir başka ör- 
neğine de, astronomi ve fizikte yeni kanunların keşif 
ve ifade edilmesinde rastlıyoruz. Brahe'nin doğru 
ölçme bakımından Arapları geçmesine imkân veren 
asıl alet teleskop olmuştu. Hem teleskop hem de mik- 
roskop 15680 sıralarında Avrupa'da icat edilmiştir. 
Uzak ve küçük şeylerin daha yakından tetkikine kar- 
şı duyulan ve bu icatlara yol açan alâka, meselelere, 
bilhassa ilmi bakımdan ilgi çekici şeylere olan mera- 
kın artışı dolayısiyle daha doğru ölçüler bulma arzu- 
suna bir delil teşkil etmektedir. Bu tıpkı daha âcil 
ve pratik maksatlarla icat edilen yeni hesap aletleri 
sayesinde bütün aritmetik hesaplamaların sürat ka- 
zanmasına olan alâkadaki artışa benziyor. 


İlmi araştırma sahasında daha doğru ölçüler bul- 
ma ve daha evvel ölçülmemiş şeyleri ölçme, Galile'- 
nin denediği gibi ışık ve sesin hızlarını ölçme yolun- 
daki hareket, onaltıncı asır sonu ve onyedinci asır 
başlarında Avrupa'da yapılan başka bir yenilikten 
ayırt edilemezdi. Müşahede ve tecrübe yeni şeyler 
değildi; Aristo tecrübe yapmıştı. Yeni olan, müşahe- 
de ve tecrübeyi her türlü ilmi ifade için yegâne ge- 
çerli yol olarak görmekti. İlâhiyat ve sanattan çıka- 
rılan kavramlar ancak duyu organları vasıtasiyle 
müsbet bir şekilde tahkik edildikten sonra doğru sa“ 


5 Hall a.g.e. p. 121. 
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yılmaya başlandı. Eile tutulur, gözle görülür isbat 
yollarına verilen bu ehemmiyet, 1544'de doğmuş olan 
Colchester'li William Gilbert'in zamanından daha es- 
kiye pek gitmez. Gilbert, 1600 de basılan De Magne- 
ze adlı eserinde, “Kendi gözleriyle” birçok defa tah- 
'kik etmediği hiç bir tasvir veya izahtan bahsetmedi- 
gini yazmaktadır. 


Gilbert'ten bir asır daha sonra, 1642 de, yani ilk 
ilmi keşif yapan en büyük âlimlerden Galile'nin öl- 
dügü yılda dogan Newton'un zamanına gelinceye ka- 
.dav, önemli fizikçilerin ilmi vâklaları tesbit ve ilmi 
kanunları ifade ederken bu türlü isbat yollarını kul- 
lanmaları bir âdet haline gelmiş bulunuyordu. 


Schrödinger'in bize anlattığına göre, fizikteki 
yeni metotlar sayesinde Gassendi (1592 - 1655) ve 
Descartes'ın (1596 - 1650) maddenin atomik yapısı- 
na ait eski Yunanlılar tarafından ortaya atılmış ve 
uzun zamandır ihmal edilmiş telâkkileri yeniden göz- 
den geçirmeleri mümkün olmuştur. Atomik bünye 
hakkındaki yeni telâkki, ruhun da bizzat atomlar- 
dan meydana geldiğine dair eski Yunan iddiasının 
doğurduğu karışıklıktan kurtarıldı. Onyedinci asır 
başında ilim adamları nihai hüküm hususunda, insa- 
nın iç yaşantısına müracaat etmeksizin müşahede 
edilebilen hâdiseler ile modern ilmi metotların kav- 
rayamadığı, ancak insan şahsiyeti ile — eğer müm- 
künse — izah edilebilen hâdiseler arasında bir ayı- 
rım yaptılar. Son derecede semereli neticelere yol 
.açan bu ayırım insan şahsiyeti, yani müşahedeyi ya- 
pan bütün insan ile onun tasvir ve izah etmeye ça- 
dıştığı konuların ayrılması demektir. 
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Başlangıçta bu ayırım insandaki iç hayatın da 
maddi olduğuna dair herhangi ciddi bir iddia taşımı- 
yordu. Bu yüzden, ruhun kendine has bir atomik ya- 
pıya sahip olduğuna dair eski Yunan telâkkisi tek- 
rar ele alınmadı. (Daha sonralam, onsekizinci asır- 
da, bazı ilim adamları ruhu da maddi bir şey olarak 
anlamaya başladılar; Demokritin aksine, ruhtaki 
atomik yapının umumiyetle maddedeki atomik ya- 
pıdan hiç farklı olmadığını farzettiler). 

Onyedinci asır başında biyolojik ilimlerde de 
tecrübe yoluyla isbat hususunda eşi görülmemiş bir 
hareket başladı. Bilhassa Harvey'in çalışmalarında 
bu noktaya verilen ehemmiyeti görüyoruz. Müte- 
veffa Sir Charles Sherrington'un gösterdiği gibi, Har- 
vey'in Avrupa'da fizyoloji sahasında en çok istifade 
ettiği şey “tabii nesneler ve tabii hâdiselerden Sırf 
birer nesne ve hâdise olarak” haz duymaktı. Bu çe- 
şit bir haz esasında yeni bir şey değildi, Büyük Yur- 
nanlılar bunu duymuşlardı. Asıl değişme Fernel'den 
bir asır kadar sonra geldi. Harvey'in çok sayıda hay- 
van ve böcekleri canlı olarak ameliyat etmek suretiy- 
le tecrübi deliller elde etmeye, yanlış anlama ve iti- 
razları böylece gidermeye bilhassa ehemmiyet ver- 
mesi insan bedeninin incelenmesi bakımından yeni bir 
usul teşkil etmektedir. Sherrington'un Harvey ile 
Ferneli karşılaştırırken söylediği gibi, bu usul “ta- 
biatı sırf tabiat olarak müşahede etmekten duyulan 
yeni bir haz” dan ibarettir.!9 

Kepler'in gezegenlerin hareketlerine ait kanun- 
ları bulmaktaki başarısı sanattan değil, fakat fiziki 


15 Charles Sherrington, The Endeavour of Jean Fer- 
nel (Cambridge 1946), pp. 144-5. 
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hâdiselere tatbik edilen yeni matematik usulden çı- 
kan sezgilere dayanıyordu. İlimdeki inkılâbı meyda- 
na getiren üçüncü yenilik de modern matematiğin 
doğuşu idi. Kepler ve Galile'nin hayatlarında başlıca 
ilim adamları fiziki kâinatın matematik diliyle ya- 
zılmış bir çeşit kitap oldugunu keşfetmeğe başladı- 
lar. Onyedinci asır başlarında matematiğin hemen 
hemen hudutsuz derecede gelişmeye müsait bir ilim 
olarak inkişafıdır ki bu dilin anahtarlarını temin et- 
miştir. Whitehead'in müşahede ettigi gibi, Descar- 
tes, Desargues, Fermat, Roberval ve Pascal'ın keşif- 
leriyle “ön plâna çıkan matematik” eski Yunanlıla- 
rın ortaya attıkları çözülmemiş problemlere daya- 
nıyordu. Bu yeni matematik 


pek farklı birilimdi........ gayet ince genellemele- 
rin üstüne yine gayet ince genellemeler inşa eden; 
karmaşıklık derecesini artırdıkça fiziki ilimlerde ve- 
ya felsefi düşüncede yeni tatbikat sahaları bulan mo- 
dern bir saha haline geldi." 


Matematiğin inkişafı bugün bizim yeni bir sez- 
gi aleti diyebileceğimiz ve uzun vadede sanattan Zi- 
yade ilme daha uygun düşen bir çalışma tarzına yol 
açtı. İlimde hayalci bir zihin gücünün bulduğu neti- 
celer matematik bir şekilde ifade ve dolayısiyle, is- 
bat edilmeye müsaittir. Bu yeni alet, Kopernik'in 
sezgilerinin aksine, tabiattaki vâklalara tekabül etti. 

Yeni matematiğin kesiksiz fonksiyonlar, devri- 
lik ve umumi tekerrür gibi kavramları sayesinde, ta- 
bii hâdiselerle ilgili sezgici bakışlar da yalnız insan 


© A, N. Whitehead, Science and ihe Modern World 
(1925), Mentor Books, 1949, P. 31. 
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zihninde, çok yüksek bir tecrit seviyesinde, isbat edi- 
lebilir bir temel kazandı. Meselâ devri hareketler hak- 
kındaki matematik teorileri, ilk defa olarak, ay ve 
güneş tutulmalarına ve kuyruklu yıldızların görül- 
mesine ait zamanların kat'i bir şekilde önceden kes- 
trilmesini mümkün kılmıştır.'© Böylece, tabiattaki 
müşahhas hâdiseler sahasında, insan Zihninin tahay- 
yül gücü, Fransız geometricilerinin keşiflerinden ön- 
ce imkânsız görünen başarılı, isbat edilebilir netice- 
lerle uğraşabildi. Yeni matematik sayesinde, ilk de- 
fa olmak üzere, fiziki kâinatın sırlarını kalem ve kâ- 
pıttan başka hiçbir alet kullanmadan tetkik etmek 
mümkündü. Üstelik, matematik muhakeme sağlam 
olduğu takdirde, bulunan neticeler sadece muhtemel 
olmakla kalmayıp, Descartes'ın istedigi gibi, fiilen 
mutlak olabiliyordu. İlmi keşif yapanların önüne O 
güne kadar tamamen kapalı olan yeni bir yol açıl- 
mıştı. “Matematiğin mücerret plânındaki fonksiyo- 
nellik fikri, tabiatın matematikle ifade edilen kanun- 
ları halinde bizzat tabiat nizamına aksetti. Matema- 
tgin bu inkişafı olmasaydı, önyedinci asırda ilimde 
görülen gelişme mümkün değildi." 


Matematikciler — Fermat başta gelmek üze- 
re — kesiksiz fonksiyonlar ve devrilik kavramları- 
nın da üstünde, rakamlarla da o zamana kadar hiç 


18 Güneş veya ay tutulmasını bu tarihten önce hiç 
kimse başarılı bir şekilde önceden kestirmiş değildir demek 
istemiyorum. Tales'in bunu yaptığından bana bahsettiler. 
Fakat, gök cisimlerine ait bu hareketlerin şimdiki gibi 
sistemli bir şekilde önceden &kestirilmesi yeni zamanlara 
ait bir hadisedir. 

19 Whithead & g. e, p. 32. 
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görülmemiş şeyler yapmaya başladılar. Fermat'nın 
Pascal ile 1654 de başlıyan muhaberesinden anladı- 
gımıza göre, onların zar atmada kazanma thtimali- 
yetleri üzerindeki münakaşası ihtimaliyetler hesabı- 
nın başlangıcını teşkil ediyor. Daha sonra Newton 
bu hesabı kâinatı içine alacak tek bir tabii fizik ka- 
nunu ortaya atarken kullandı. Fermat ile Pascal ara- 
sındaki muhabereleri neşreden Jacgues Chevalier- 
nin yazdığı gibi: 


ihtimaliyetler hesabı son derecede önemli idi, 
zira zamanımızda fizikten sosyolojiye kadar bütün 
ilimlerin kendilerine ait kanunları ifade ederken fay- 
dalandıkları matematik risk teorisi buna dayanmış- 
gr. Risk teorisinin bir neticesi olmak üzere, tabiatın 
idaresinde asıl büyük rolü oynayan şeyler hareket ve 
kuvvetler değil, fakat sayılardır... Bu teori, kâinatın 
sırlarına eskisinden cok daha derin bir şekilde nüfuz 
etmemizi sağlamıştır.!9 


Böylece, yeni matematik, 1660 yılına kadar, o 
günden bu yana ilme en başarılı keşif metodları te- 
min edecek istikametlerde gelişmiş bulunuyordu. 


Dr. Hall, 1500 - 1800 arasındaki ilim inkılâbına 
ait tarihi araştırmasının neticelerini hülâsa ederken 
şöyle diyor: “... o zamandanberi hem teoride hem de 
tatbikatta fevkalâde bir karmaşıklık meydana gel- 
mekle beraber, modern ilmin temelindeki usuller, 
“taktikler ve kalıplar değişmiş değildir.”2ı Modern il- 


20 WOewvre de Pascul, ed. Pacgucs Chevalier, I 
“Paris, 1926), 72 ve müteakip sahifeler. 

2 A, R. Hall The Sectenlific Revolution, 1500 - 1800, 
.Dp. XII-XIJI. 
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min stratejisi 1800 den önceki üç asır boyunca ge- 
lişme halindeydi. Dr. Hall'ün bahsettiği usuller, tak- 
tikler ve kalıpların keşfedilmesinden önce, bu keşif- 
ler için gerekli zemin hazırlandı. Bunlar keşfedildik-- 
ten sonra da denenmeleri ve geliştirilmeleri gerekir» 
di. Fakat bu keşifler 1570 civarından 1660'a kadar 
geçen yıllar içinde ortaya çıktı. Eğer modern ilim li-. 
sanının keşfedildiği zaman olarak tek bir devre gös- 
terilmek gerekirse, o devre işte 1570 - 1660 arasıdır. 
Rutherford, Einstein ve Poincarö'nin ilmi önermeler 
ortaya atarken kullandıkları yollar ve usuller daha 
önce Galile, Kepler ve Fermat tarafından da kulla-- 
nılmıştı; ama onlardan evvelkiler bu usulleri kullan-- 
mış değillerdi. Nitekim Galile, Kepler ve Fermat'nın. 
çağından bahsederken Whitehead'in yazdığı şu sa- 
tırlar da bunu ifade etmektedir: “Bir yemlikte hir 
bebek doğduğu zaman, böyle büyük bir şeyin bu ka-- 
dar az bir telâşla oluşu insanı şüphelendirebilir,”2 


Bütün bunları söylerken, demek istemiyoruz ki 
yeni ilmi lisanın keşfedilmesi onu hazırlayan devreyi 
ve besleyen gelenekleri bilmeden anlaşılabilir. Bu li-- 
sanın kökleri çok eski ve geniştir, zira insanların 
tabiattaki hakikati arama yolunda zihinlerini çalış— 
tırırken gösterdikleri cür'et insanı bir bütün olarak 
ele alan bir görüşten ileri gelmektedir. Bu zihniyete. 
göre, insanın ilmi tecessüsü onun iman ve güzellik 
peşindeki gayretlerinin bir parçasıdır; hakikat de 
insanın bütün yaşantılarıyla ilgili, tek, bölünmez bir 
bütündür. İnsanlar, tıpkı Gilbert, Galile, Harwey ve: 
Descartes'ın yaptığı gibi, yeni yollarla ilmi hakikati. 


2 Whitehead, a. g. e, p. 2, keza bak: pp. 6-7. 
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araştıracaklarsa, aradıkları hakikatin mutlak oldu- 
guna inanmak Zorundadırlar. Akıllarının kudretine 
son derecede itimat etmeli, insan zihninin bulabile-. 
ceği neticelerin her zaman ve herkes icin muteber 
olacağına inanmalı, bu neticelerin kâinatta devamlı 
bir yeri olduğuna, sırf birer keşif olmadıklarına kâ-- 
naat getirmelidirler. 

Bu itimat duygusu Galile'nin çağına mahsus bir: 
yenilik değildir, En azından Aristo zamanına kadar 
asırlarca giden bir itiyat, devam edici genellemelerin. 
mücerred düşünce ile olabileceğine olan bir inanç 
bu itimada temel teşkil etmiştir. Onun temelinde, 
hasbi zihinlerde müşahhas ve zevk verici getçeklere' 
esir olmaksızın teşekkül eden saf fikirlerin gerçeği-- 
ne ve ulviyetine olan inanç vardır; bu inanç da en . 
azından Eflâtun kadar eskidir, Avrupa, Doğu ve Es- 
kiçağ'ın büyük sanatında görmeye ait şekillerle ifa-. 
de edilen vâasıtasız müşahede kuvveti de bu temeller- 
den biridir. Bilhassa Aguinas ve Augustine'in temsil 
ettiği haliyle Hristiyanlık burada belki en mühim ro-- 
lü oynamıştır. Hristiyanlıkta Tanrı hakikattir, insan 
da öyledir, zira sadece ve sadece o Tanrı suretinde - 
yaratılmıştır. İnsan kendi zihni ve tahayyül gücü — ki 
her ikisi de ruhun birer parçası telâkki edilir; bun-- 
lar maddi olmayan şeylerdir ve Tanrı ile ebedi, par-. 
çalanmaz bir potansiyel birlikleri vardır — sayesin-. 
de, bulanık ve eksik de olsa, hakikate katılma kabi-. 
liyetindedir. Hemen bütün Avrupalıların İsa ile bil 
dirilen Tanrı tarafından yazıldığına inandıkları ta-- 
biat kitabını yeniden okuma cesaretini insana veren 
şey işte mutlak gerçeğin mevcudiyetine olan bu. 
inançtır. 
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Leonardo da Vinci, Kopemik, Vesalius hep bu 
kitabı yeniden okuyorlardı, ama onlar yeni ve ha- 
yati derecede önemli olan okuma metodlarını keşfet- 
miş değillerdi. Onlar esas itibariyle eski ilimden ye- 
ni ilimlere geçiş devresinin insanlarıdır; tabiat hâ- 
diselerini inceleme metodları da daha çok geçmişin 
ilminden çıkarılmıştır. 


Bu geçiş devresi büyük deniz kâşiflerinin yeni 
“ufuklar açtıkları bir zamandı. Modem ilmin asıl ha- 
zırlıkları bu devirde yapıldı ve hemen arkasından da 
ilim metodlarında temel yeniliklerin yapıldığı devre 
geldi. Biz sanayileşmenin doğuşunda düşüncenin oy- 
nadıgı rolü araştırırken daha ziyade bu temelli metod 
yenilikleriyle meşgul olacağız, 


İlmi metodlardaki yeniliği incelerken, kemmi 
katiyetin ve yeni, ileri bir matematik gücün — bür- 
yük Fransız geometricilerinin pek çok katkıda bu- 
lundukları yeni mücerret düşünce buudları — bura- 
da oynadığı mühim rol insana hayret veriyor. İlim- 
deki inkılâbın bu tarafı bu inkılâp ile kemmi doğru- 
İuğa, iktisat ve siyaset hayatındaki kafi matematik 
ifadelere duyulan taze alâka arasında nasıl bir bağ- 
lantı bulunduğu sualini akla getirmektedir. Kemmi 
kıymetlere gittikçe daha çok alâka duyulması, Buck- 
huürst gibi devlet adamlarının ve Bodin gibi siyasi 
mütefekkirlerin kemmi ekonomiye ve artış hızlarına 
gösterdikleri yeni alâka, ilim metodlarında inkılâpcı 
yeniliklerin ortaya çıktığı zamanlara rastlamaktadır. 


Geçici dünyaya âit meselelerde kemmi Kkatiyete 
'doğru meydana gelen düşünce hareketi, ilim adam- 
iarının mücerret düşünce sahasındaki yeni teşeb- 
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büslerine gayet faydalı olmuştu. Biriktirilmiş yeni 
kemmi verilerin o Zaman için kendilerine doğrudan 
doğruya büyük bir faydası olmamakla beraber, he- 
saplama metodlarında yaptıkları ıslâhat daha evvel 
mahrum bulundukları birçok kolaylıkları temin edi- 
yor ve onlara kendi neticelerini elde etmekte yardım- 
cı oluyordu. Cebir gibi, aritmetiğin daha iyisi de 
yüksek matematiğin gelişmesi için başlıca temeli teş- 
kil etti. Ellerinde rakamların esrarı bulunan yeni 
tecrübeciler, daha süratli ve verimli bir şekilde çarp- 
ma, bölme, toplama ve çıkarma yapmayı çok faydalı 
buldular; yeni hesap aletleri onların zihnini günlük 
basit işlerden kurtardı ve matematiğin daha Yyara- 
tıcı tarafları üzerinde kafa yormalarına yardım etti. 

İlim adamlarının yüksek matematiğe karşi bu 
kadar şiddetli ve çok defa ihtiraslı bir arzu duyma- 
ları kısmen de diğer sahalarda ortaya çıkan kıymet- 
lere ve kemmi meselelere olan alâkanın artışından 
ileri geliyordu. Bu iki nevi alâka arasındaki bağlan- 
tyı bir sebep-netice münasebeti halinde görmek 
zordur. Whitehead, ilimdeki inkılâbın pek az bir te- 
lâşla başladığını söylerken, bir mânada, haklıdır. Fa- 
kat bu inkılâp aynı Zamanda insan düşüncesinin da- 
ha geniş bir sahaya yayılmasını da ifade ediyor. ÜS- 
telik, din harpleri çağında Avrupa'da meydana gelen 
düşünce hareketleri sadcce matematik katiyet isti- 
kametinde veya insan ve malların çoğaltılması yo- 
lunda değildi. Bu gelişmeler ilim ve iktisattaki ye- 
niliklerden daha çok hayatın beşeri tarafına, kalp 
ve tahayyül gücüyle ilgili sahalara yakın olan diğer 
yeniliklerle bir arada gitmiştir. Onaltıncı asır $0- 
nundan önyedinci asır ortalarına kadar olan düşün- 
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ce hareketleri, yol açtıkları neticeler bakımından kâa- 
Ylitatif bir kıymet de taşıyorlardı. 

Bu neticeler, sanayi medeniyetinin doğuşuyla 
alakaları nisbetinde, bu kitabın son bölümlerinde ele 
alınacaktır. Şimdi bu medeniyetin doğuşunda yeni 
kantitatif ekonominin, siyasi düşüncenin ve ilim in- 
kılâbının rollerini görelim. 


ii 


SANAYİLEŞMENİN DOĞUŞU 


Tarih insanlarla ilgilidir. Bütün insanlarda es- 
rarlı, ele girmez bir yaratıcı düşünce vardır ki bu 
onları diğer canlılardan en çok ayıran vasıftır. İn- 
sanlara bu yüceliği veren şey, onların kendilerine ve 
kâinatla olan münasebetlerine ait hakikatları ara- 
mış olmalarıdır. Hakikatlara ait tasavvurları zihne 
ve duyulara hoş gelecek şekillere sokma gayretleri 
de buna ilâve edilmelidir. 

Tarihçiler, bilhassa Marx'ın neşriyatından bu 
yana, Zihni çalışmanın ve hattâ tasavvur ve tahay- 
yülün günlük hayat ve bilhassa o âlimlerin, azizlerin, 
filozofların ve sanatkârların çalıştıkları devirde hâ- 
kim olan iktisadi organizasyon tarzları ve maddi he- 
defler tarafından tayin edildiğini gösteren pek çok 
eserler vermişlerdir. Hareketlerimiz gibi düşünce ve 
eserlerimizin de tarihi bakımdan tayin edilmiş oldu- 
gu faraziyesinin yayılması, bilhassa son yıllarda, Zi- 
hin ve tahayyül gücüne ait en büyük eserlerin (ba- 
zen hareket sahasında da tatbik edilen eserlerin) te- 
mel unsurunu, yani insanların daha mükemmel bir 
hayat kurmak üzere kendi içlerinden çıkardıkları 
kuvveti ihmal etmemize yol açmamış mıdır? 

Hakikata ulaşma çabaları günlük hayatın rutini 
içinde gayesiz gibi görünmekle beraber, bu çabalar 
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netice itibariyle insanların günlük ihtiyaçları karşı- 
lama tarzları üzerinde muazzam tesirler yapmıştır. 
İlmin, dini inanç ve tatbikatın ve sanat eserlerinin 
meydana getirdiği bu tesir ve değişiklikler tarihin 
gidişini tayin etmekte de önemli bir rol oynamıştır. 
Ben bu satırları yazarken, Belfast'daki Wiles Vakfı 
toplantılarında insanın ve insan vekarının onbeşinci 
asırdanberi tarihin seyri üzerindeki tesirleriyle il- 
gili olarak ortaya atılan suallerin, birçok dönüşlere 
ve hayal kırıklıklarına rağmen, insan ruhunu yücelt- 
mek üzere tarihi anlaşılabilir bir hale getirmek yo- 
lunda sarfedilen faydalı bir gayret olacağını ümit 
ediyorum. 


1. RÖNESANS ve SINAİ GELİŞME 


Geçen dört asırlık Avrupa tarihinin başlıca me- 
'selelerinden biri de düşünce hareketleriyle onlara re- 
fakat eden iktisadi ve bilhassa sınai değişmeler ara- 
sındaki münâsebettir. İlim tarihi sahasında çalışan 
ilim adamları ve mütehassıslar, onaltıncı ve onyedin- 
ci asırların modern ilmin doguşunda hayati bir rol 
oynadığını kabul etmeye başlamışlardır. Fakat acaba 
sanayileşmenin de bu asırlarda doğduğunu kat'i bir 
şekilde söyleyebilir miyiz? 

Onbeşinci asrın sonu ile onyedinci asrın ortaları 
arasında Avrupa'daki sınai istihsalin durumu ne idi? 
Bu yıllar zarfında Avrupa'nın insiyatifi neticesinde 
bütün dünya ufak yelkenli gemilerle çevrilmiş, hari- 
tası çıkarılmış ve ticaret ve kolonizasyona açılmıştı. 
Avrupalıları 1480'lerde hâlâ bilinmeyen yerlere nü- 
dfuz ettiren bu görüş ve insiyatif, bu cesaret, kendi 
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yurtlarında da birçok sahalarda, bu arada imalât ve: 
pazarlama sahasında değişiklikler yapmış olmalıydı. 


Modern ilim adamlarının topladıkları kemmi bil-- 
gilerin ışığı altında, onaltıncı ve onyedinci asırları 
bir ticari inkılâp, fiyat inkılâbı ve sınai inkılâp çağı 
olarak tasvir edebiliriz. Gerçi istatistik bakımından 
bu tasvirlere itiraz etmek Kabildir, fakat istatistik 
bazan olduğundan daha çok değişme göstermeye ve» 
bunlara bir yenilik atfetmeye yatkındır. Ben bu ha- 
taya düşenlerden biri olarak konuşuyorum. Sıfıra ya-. 
kın bir miktardan başlayarak hesaplamaya kalktığı» 
mız zaman -—- meselâ tütün, pipo, kâğıt veya şap 
gibi maddelerin imâlini hesaplarken, yahut Amerika 
ile ticaretimizde olduğu gibi sıfırdan başladığımız 
zaman — istihsal ve ticaretteki artış hızları büyük 
bir sürat intibaı verir. 


Burada benim hemşehrilerimden birinin Birinci. 
Dünya Harbi arifesinde düştüğü hatayı hatırlatan. 
bir hata yapma tehlikesi ile karşı karşıyayız. Bu 
adam Feminizm aleyhtarı idi. Kadınlara rey hakkı 
verildiğinden bu yana, onlar arasındaki suç işleme 
nisbetinin “yüzde yüz” artmış olduğunu söylüyordu. 
Kendisinden delil istendiği zaman, yakınlarda Ame- 
rika Birleşik Devletlerine kabul edilen Wyoming 
devletini misâl gösterdi. Wyoming, Amerika'da kas 
dınlara rey hakkı tanıyan ilk devletlerden biri idi. 
Adamın söylediğine göre, bu kanun kabul edilmeden 
önce Wyoming devlet hapishanesinde bir tek kadın 
bulunduğu halde şimdi iki kadın vardı! Şimdi biz 
de Amerika'nın keşfinden itibaren yüzelli yıl içinde- 
ki iktisadi gelişmeye ait istatistik delilleri değerlen- 

EF, 4. 
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dirirken, çok ufak miktarlardan hareket ettiğimizi 
“unutmamalıyız. 

Onaltıncı asrın ilk on yıllarında, Kopernik ve 
'Erasmus'un, Fernel ve Rabelais'nin zamanlarında, 
Reform devrinde, Avrupa'daki sınai gelişmeyi doğu- 
ran başlıca kuvvetlerin Amerika'nın keşli ile çok az 
bir ilgisi vardı.' Bu kuvvetler esas itibariyle Avru- 
'pa'ya aitti; büyük bir kısmı da, eğer Avrupa ve Af- 
rika'yı Asyadan ayıran hiçbir kıta bulunmasaydı, te- 
'sirini göstermiş olacaktı. Bu kuvvetlerden biri de du- 
yulara yeni şekillerde zevk veren nesnelere karşı uya- 
nan taze bir alâka idi. Bu alâka İtalya'da daha önce 
başladı. Rönesans mimarisi, her ikisi de onbeşinci as- 
rın ilk yarısında faaliyet gösteren Ghiberti ve Brur- 
nelleschi'nin insiyatifleriyle önemli bir derecede ge- 
lişmişti. Bu mimarinin ve onun yardımıyle doğan in- 
şa zevkinin yayılması, yeni uslüplarda kiliselerin, es- 
ki kiliselerde yeni şapellerin, vali konaklarının ve 
tüccar konaklarının yapılması ile birlikte yağlı boya 
resimden zarif zırh elbiselerine kadar her çeşit sanat 
eserlerine karşı da geniş bir alâka doğdu. 


Bu hareketler ekseriya kendileriyle birlikte şe- 
hirlerin sahasını da genişletti. Yeni şehir duvarları 
ve köprüler inşa edildi. Yeni uslüplarda binalar ve 
döşemeler, daha çok ham maddeye ihtiyaç doğuru- 
yordu. Aynı zamanda, ekserisi sanat gayesiyle icat 
edilen basma, kristal cam imâli, kurşun yardımiyle 
gümüşlü bakır cevherinden gümüş ve bakırı ayırma 
'gibi yeni tekniklerin ortaya çıkması da istihsalin ço- 


I Bak; Nef, La Naissance de la civilisation imdustri- 
elle et lg mönde contempordin (Paris 1954), bölüm V. 
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galmasını teşvik etti. 1460 - 1580 arasında Orta Av- 
rupa'da bakır ve gümüş istihsali beş mislinden fazla 
artmıştı? Kâğıt imâli muhtemelen daha da süratle 
arttı. Birçok şehirlerde eski binalar daha cok ışık ala- 
cak ve matbaa makinelerine, diğer lüzumlu mütehar- 
rik eşyaya uyacak şekilde restore edildi ve neticede 
daha evvel “Çok nâdir bulunan kitaplar çoğaldı. İlk 
Luther'cilerin yüzbinlerce matbu risale dağıttıkları 
söylenir. Yine o devirde Avrupa'nın pek çok yerlerin- 
de maden ve metalürji istihsalinde, ömürlü istihlâk 
malları imâlinde artma olmuştur. Ticaret ve Ziraat 
da genişledi; İtalya'da, İspanya'da, Fransa'da, Hollan- 
da'da, Güney Almanya'da ve umumiyetle Orta Avrur- 
pa'da nüfus arttı. 

Avrupalıların istihsal ve imalâtı artırmaya gös- 
terdikleri alâkanın asıl sebebi geniş kitlelerin ucuz 
mal almasından ziyade iktisadi olmayan görüşlere 
dayanıyordu. Reform'u savunan risalelerin çok is- 
tenmesi, her sınıftan insanı Protestanlığa giden Lut- 
her disiplinine sokmak içindi. Dine herkesi ilgilen- 
diren bir iş olarak bakılıyordu. Dini liderler mümkün 
olduğu kadar çok risale dağıtmak suretiyle, Hristi- 
yanlığın çıkışından beri Batı Avrupa hayatında ön 
plânda gelen bir gaye uğrunda yeni vasıtalar kullan- 
mış oluyorlardı. Bu hareketin temel gayesi mümkün 
olduğu kadar çok sayıda insanın ruhunu kurtarmak-. 
tı. Bu işin vasıtaları hakkında eskisinden daha çok 
fikir ayrılıklarının bulunması, yeni hareketin kesa- 


2 Nef, “Silver production in central Europe”, Journal 
of Political Economy, XLIX (1941), 586. 
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fet ve şiddetini azaltmadı. Bir müddet bu dini cere- 
yanın şiddeti arttı.3 


Sanat ve dinden gelen pek çok telâkkiler, orta 
çağ başındaki Avrupalıların ömürlü istihlâk malla- 
rında, katedrallerden ve pencerelere konan çarmıh- 
lardan dolaplara ve ev eşyasına kadar her şeyde ta- 
kip ettikleri modalara bir yön vermişti. Erasmus ve 
Kopernik'in zamanlarında da aynı kaynaklardan ge- 
len telâkkiler hâkimdi, fakat sanatın sahası daha çok 
genişlemişti. Sanatkârlar kendilerini dini mevzulara 
eskisinden çok daha az veriyorlardı. İş gücünün kul- 
lanılması ve sermaye yatırımının arkasındaki asıl 
kuvvetin sanat zevki olduğunu söylersek mübalâğa 
etmiş olmayız. Aynı zamanda, kullanılabilecek ham- 
madde miktarı da artıyordu. Meselâ, boyacılıkta kul- 
lanılan şap ve pirinç yapmakta kullanılan kalamin 
maddesi ilk defa olarak bol miktarda çıkarıldı. imâl 
edilen şeylerde güzellik unsurunu feda etmemek 
mümkün görününce, eşyanın miktarı ve çeşidinde 
önemli bir artış oluyordu. Madeni klişe, tahta kalıp. 
ve basılı kitaplar bakımından durum böyle idi. Fa- 
kat tahta ve madeni resim kalıplarını veya en güzel 
baskıları eserin aslını bozmadan sonsuz sayıda Ço- 
galtmak mümkün değildi; Rönesans Avrupasının baş- 
lıca imalâtcıları bunu yapmak istemiyorlardı. 


Yeni evler yapıldı, şehirlere su vermek üzere 
depolar inşa edildi, kenarlarında pek çok Avrupa şe- 
hirlerinin kurulduğu nehir ve ırmaklar üzerine daha 


3 Karşılaştır: Lucien Febvre, Le Problöme de Vincro- 
yance an XVI e sidcle; Ja reliğion de Rabelaıs (Paris, 
1947), p. 500 
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çok köprüler inşa edildi. Bu arada onbirinci, onikinci 
ve onüçüncü asırlara ait katedral ve kiliseler etra- 
fında gelişmiş birçok şehirlerin eski güzellikleri de 
muhafaza ediliyordu. Umumi bir mimari ahengi için- 
de gayet zengin bir tenevvü elde edildi. Şüphesiz bu 
durum bugünkü mânada cadde ve tünelleriyle, de- 
miryolları ve hava alanlar yla, kanalizasyon, elektrik 
ve ısıtma tertihatlarıyla bir şehir plânlamasının ne- 
ticesinde meydana gelmiş değildi. Rönesans devrinin 
kasaba ve köylerindeki bu tenevvü, mimari uygun- 
lukla alâkalı umumi bir estetik anlayıştan doğmuş- 
tu; burada kısmen eskiçağ modelleri, kısmen de ta- 
biata ve tabiatı sanat materyali olarak kullanma yol- 
larına karşı doğan yeni bir alâkanın rolü vardı. 

Bu yeni üslüplarda daha çok eser verme ve inşa 
hareketi, bir bakıma, daha çok insanı tatmin etme 
gayesini taşımıyordu. Onikinci ve onücüncü asırların 
en büyük binaları, süslü camları ve yüzlerce heykel- 
leriyle son derece ince dekorları bulunan katedral- 
ler ve büyük kiliselerden ibaretti. Şimdi turistlerin 
Ziyaret ettiSi büyük Romanesk ve Gotik kiliseler, he- 
men herkesin kiliseye gittiği bir çağda, oranın bütün 
halkına aitti. Onüçüncü asırda ve ondördüncü asrın 
başında daha çok büyük İtalyan şehirlerinde bilhas- 
sa Floransa'da, tüccarlar için çok pahalı lüks konak- 
lar (saray) inşa edilmişti. Fakat onbeşinci asrın Or- 
talarından itibarendir ki, Avrupa şehirlerinin ekseri- 
Sii.u© bina inşasına yapılan masrafların büyük kısmı 
belediye binalarına ve beledi idarelerin adalet saray- 
Jarı'na harcanmaya başladı; bu idarelerde de tüccar 
unsurlar hâkimdi. Böylece, mimari üslübundaki de- 
ğişmeler ve göze hitab eden sanatların yeni formlar, 
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yeni malzemeler içinde inkişafı, müşteri sınıfındaki 
degişmelerle birlikte gitmişti. 

Eski Romanesk veya Gotik mimari ile Rönesans 
mimarisi arasındaki bu tezadı eski, haşmetli ve güzel 
Bourges şehrinde görebiliriz. Şehrin aşağı kısmında 
en güzel ortaçağ katedralleri bir çeşit fincan tabağı 
gibi görünmektedir. Onların biraz ötesinde hafifçe 
yükselen bir tepede, dar ve hafif dönemeçli bir soka- 
ga karşı Jacgues Coeur'ün — onbeşinci asır Fransız 
tüccarlarının en zengini ve en ihtişamlısı — sarayı 
vardır. Katedral onikinci asır sonu ve onüçüncü asır 
başlarında inşa edilmiştir. Jacgues Cocur'ün sarayı 
ondan iki -üç yüzyıl sonra, daha kısa bir zamanda, 
1440 - 1450 arasında yapılmıştır. 

Katedral başlı başına bir âlemdir. İnsanlara ah- 
lâk ve güzelliği öğretmek, onların imanını kuvvetlen- 
dirmek ve fâni hayatlarına huzur vermek için taştan 
yontulmuş heykelleri ve eşsiz işlemeli camlarıyia on- 
üçüncü asırda masılsa bugüne de öylece intikal etmiş 
bulunuyor. Jacgues Coeur'ün sarayı bütün ahengi ve 
simetrisine, bir sanat eseri ve sanat eserlerine ilham 
verecek bir yapı olarak bütün mükemmelliğine rağ- 
men, katedralin yanında kuru ve sönük kalmaktadır. 
Yapılışındaki hikmet bütün inananları değil, tek bir 
insanı tatmin etmek olan bu saray, katedralin aksine, 
çoktan ortadan kaybolmuştur. Vaktiyle o zengin mo- 
bilya ve yataklarla, süslü demirlerle, altın ve gümüş 
eserlerle doluydu. İç duvarları süslü camlarla ve ha- 
rikülâde halılarla bezenmişti. Odalarında, bazıları an- 
cak gizli merdivenlerle ulaşılan gizli bölmelerde sak- 
lanan cazip heykeller vardı. 

Yatak takımları gayet mükellefti, yemek masa- 
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İarındaki takımlar altın ve gümüştendi. Bütün onbe- 
şinci asır Fransız yapıları arasında en mükemmelle- 


“rinden biri olan bu saray, içlerinde Fransa'nın en 


kudretli devlet memurları da dahil olmak üzere Jac- 
gues Cocur ve dostlarına birkaç yıl şahane bir ha- 
yat yaşattı. Zengin tacirin itibardan düşmesi ve hap- 
sedilmesinden sonra saray da 1453 de Fransa kral- 
lığı tarafından zaptedildi. O tarihten Bu yana da pek 
çok el değiştirdi, bu arada (iki yüzyil sonra) basit 
bir aileden geldiği halde devletin en yüksek makam- 
larına kadar çıkmakla bir bakıma Jâcgucs Cocur'e 
benzeyen büyük Colbert'in eline geçti. Nihayet bi- 
nayı şehir belediyesi aldı. Zamanla bütün orijinali- 
tesi ve iç tezyinatı kayboldu. Şimdi müzedir. 

Buna benzer diğer tüccar konakları, güzel sanat 
eserlerinden istifade eden hususi şahısların çevresi- 
ni genişletti. Fakat bu cevre, Romanesk ve Gotik ka- 
tedral ve kiliselerin güzelliklerinden faydalananlara 
nisbetle çok daha dar kaldı. Bu ikincilerin sayısı bi- 
rincilere göre pek çoktu. 

Rönesans devrinin dini yapıları için de bir dere- 
ceye kadar aynı durum vâki olmuştur. O devirde esas 
itibariyle birkaç kişiye ibadet yeri temin etmek üze- 
re inşa edilmiş küçük kiliseler yapımına ehemmiyet 
veriliyordu. Bu yüzden Rönesans yapı sanatı (ve ona 
refakat eden sınai gelişme) bugünkü sanayileşme ça- 
gında vlduğu gibi geniş kitlelerin istifadesi gayesini 
gütmemiştir. Şehirlerdeki vasat vatandaşların yeni 
saray ve konaklarla ilgisi ve menfaati, cedlerinin es- 
ki kilise ve katedrallerle olan ilgisinden daha azdı. 

Leonardo da Vinci ve Erasmus'un zamanlarında 
bilhassa göze çarpan ticari ve sınaj gelişmeyi bugün- 
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kü sanayileşme istikametindeki bir hareket olarak 
göstermek zor değildir. Modern Avrupa'nın o devir 
Avrupasından — Rönesans Avrupası — çıktığını dü- 
şünürsek bu münasebet açıkca görülür. Avrupa'da 
onbirinci asır ortasından ondördüncü asır başına ka- 
dar görülen iktisadi inkişaf için de aynı şey söylene- 
bilir. Avrupalıların bütün büyük eski tecrübeleri, do- 
gu medeniyetleriyle ve eskiçağla olan temasları da 
dahil olmak üzere, o tarihtenberi geçen hâdiselerin 
ışığında, sanayileşmeye bir hâzırlık sayılabilir. 

Aynı şekilde, klâsik devirdeki ve ortaçağdaki ve 
bilhassa Kopernik ve Vesalius'un devirlerindeki ilmi 
düşüncenin inkişafı da ilimdeki inkılâbın bir hazır- 
lığı idi. Fakat 1570 - 1660 arasındaki devrede düşün- 
cedeki yenilikler moderr ilmi yarattığı halde daha 
evvelki âlimlerin metodları ve hedefleri bu neticeyi 
doğuramamıştı. Aynı devrede sanayi tarihi bakı- 
mından da aynı şeyi söyleyebileceğimiz yenilikler ol 
muş muydu? Rönesans devrindeki ve Gotik ve Ro- 
manesk sanat çaSındaki gelişmeler zaruri olarak mo- 
dern sanayileşmeyi doğurmadığı halde bu netice on- 
altıncı asır sonu ve onyedinci asır başındaki gelişme- 
ler sonunda mı meydana geldi? 


2. REFORM DEVRİ ve DESPOTLUĞUN 
ZAYIFLAMASI 


1540 - 1640 
l 
İnsan zihninin yeni istikametlerde modem ilme 
doğru ilerlediği yıllarda iktisat tarihinin önemli hâ- 
diselerinden biri de ticari ve sınai servet merkezleri- 
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nin Güney Avrupa ve Kıta Avrupasından kuzeye, de- 
nizden kazanılmış topraklara ve bilhassa İskandinav 
yarımadasına ve Büyük Britanya'ya doğru yer de- 
Siştirmesi olmuştu. 1460 -1550 arasında Avrupa'nın 
birçok yerlerinde istihsal ve ticaretteki gelişme, on- 
altıncı asrın ikinci yarısında veya onyedinci asrın 
başında Kıta Avrupasının birçok kısımlarında artık 
sona erdi. Merkezi Avrupa ve İspanya'da Rönesans- 
la birlikte gelen zenginlikten sonra uzun bir müddet 
istihsal azalışı oldu. Onaltıncı asrın ikinci yarısında 
böyle bir düşüşün önce Macaristan'da başlayarak 
Avusturya, Bohemya, Polonya, güney ve doğu Al- 
manya'ya yayıldığı görülüyor. İspanya'da ve o Za- 
man İspanyol hâkimiyetinde bulunan Franche - Com- 
te'de bu düşüş Kral İkinci Filip devrinin sonunda, 
yani 1590'larda başladı. Bütün bu memleketlerde is- 
tihsal azalışı Otuz Yıl Savaşları boyunca da devam 
etmiş ve bu savaşlar sırasında daha da hızlanmıştır. 

Büyük Britanya Avrupa memleketleri arasında 
Rönesanstaki sınai gelişmeye en az katılanlardan 
biri idi. Yedinci Henry devrinde ve Sekizinci Henry 
devrinin ilk yıllarında İngiltere'de görülen süratli 
sınai gelişme daha ziyade bir tek sahaya, yani do- 
kuma sanayiinin geliştiği ve yün ve kumaş ticaretin- 
'den büyük servetlerin yapıldığı güney-batı bölgesine 
münhasır kalmıştı. Maden çıkarma ve işlemedeki ge- 
lişme ise Merkezi Avrupadakine kıyasla önemsiz de- 
recedeydi. 1559 da Thomas Cromwell'e mektup yazan 
biri İngiltere'deki kurşun madenlerinin “ölü” oldu- 
gunu söylemektedir. Kalay istihsali, Ortaçağda in- 
giliz madenciliğinin başlıca maddesi, 1470 - 1540 ara- 
sında yüzde altmış veya yetmiş nisbetinde artmış ol- 
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makla beraber, merkezi Avrupa'daki hemen bütün 
madenlerin istihsal hızına kıyaslanırsa çok yavaş sa- 
yılır. Devon ve Cornwali kalayının Kıta Avrupası pa- 
zarlarındaki hâkimiyeti, İspanya, Portekiz, Sakson- 
ya, Bavyera ve Bohemya'da kalay madenciliğinin iler- 
lemesi ile tehlikeye girmişti.” 

Onbeşinci asıv sonunda ve onaltıncı asır basında 
Kıta Avrupasının pek çok memleketlerinde görülen 
süratli istihsal artışı İngiltere'de ancak Sekizinci 
Henry devrinden önce başladı. Sekizinci Henry'nin 
öldüğü 1540 - 1550 sıralarına kadar da önemli bir se- 
viyeye ulaşamadı. İngiltere'de kıta Avrupası ülkele- 
rinden daha sonra meydana gelen gelişme Kuzey 
memleketlerine yani İskoçya, İsveç ve bir dereceye 
kadar da Hollanda'ya has hususiyetler göstermiştir. 

Reform hareketleriyle birlikte her tarafta kili- 
seye ait mallar da devletleştiriliyordu. Fakat bu dev- 
letleştirme ancak Roma ile bütün bağlarını koparan 
memleketlerde, bilhassa İngiltere ve Wales'de, İskoç- 
ya'da, İsveç'te ve Hollanda'da tam başarılı oldu. Ne- 
ticede kilise bu memleketlere daha az masraf yap- 
maya başladı, geçimlerini kilise hizmetleriyle temin 
edenlerin sayısı son derece azaldı, Protestanlığın ve 
bilhassa azizleri ve tasvirleri reddeden Kalvenizmin 
doğuşundan sonra da kilisede dini merasimler husu- 
sunda sadelik bir fazilet haline geldi.” 

Bütün bu değişmeler, dini hayatla iktisadi hayat 

* Nef, “Industmal Rurope at the time of the Refor- 
mation”, Journal of Political Economy, XLIX (1941), 222. 

3 Nef, “Ta Riforma Protestane e l'origine della ci- 
vilta industriale”, Economia e Storia, II (1955), 18 ve 
müteakip. 
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arasındaki münasebetin temelden değiştiğini gösteri- 
yordu. Kilise asırlardanberi, manastırlar ve manastır 
hayatı vasıtasiyle bile, yaptığı masraflar ve bilhassa 
bina kurmaya ve sanat eserlerine verdiği ehemmiyet 
dolayısiyle, Avrupa zevkinin teşekkülüne katkıda bu- 
lunmuştu. Ruhban sınıfının — bağışlanan hayırlam 
almak, toprak ve maden kaynaklarına sahip olmak, 
vergi toplamak, sermaye vermek, keza yün, ipek, ku- 
maş, maden cevheri, maden ve şap imâli ve ticareti- 
ne ortak yatırım yapmak suretiyle — sahip olduğu 
kontrol kudreti de kilisenin her tarafta sermaye ve 
işgücü kullanma yollarına tesir etmesini sağladı. Di- 
ni tarikatlardaki şahıslar — papadan manastır em- 
oJâkini idare eden başrahiplere kadar — hem iktisadi 
talep hem de iktisadi arz üzerinde muazzam bir tesir 
gücüne sahipti. Bu tesir Reform devrinden önceki on 
yılarda Romanesk ve Gotik mimarinin gelişme yıl- 
larında olduğundan daha az önemli değildi. 

Bütün bu dini tarikatları ve kilise vakıflarını el- 
deki kaynakların kullanılması, toprak ve bina yatı- 
rımları, hammadde ve emtia satın alınması, işgücü- 
nün kullanılması ve işçilik hususunda tek bir insi- 
camiı tutum veya politikaya sahipmiş gibi göstermek 
imkânsızdır. Ruhban sınıfı ve din görevlilevi arasın- 
da da dini fonksiyonlar ve iktisadi fonksiyonlara kar- 
şı tutumları bakımından nesilden nesile bir değişme 
olmadığını söyleyemeyiz. Roma kilisesi görüş ve tec- 
rübe itibariyle birbirinden çok fsrklı insanlardan 
meydana gelmiştir. Bütün bu insanlar, çok değişik 
derecelerde ve yollardan, geçici dünyanın ve tarihi 
değişmelerin verdiği tecrübelere uymuşlar, en zahit 
keşiş veya rahibe bile dünyadan tam mânasiyle sıy- 
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rılmamıştır. Bu vaziyette kilisenin istihsal edilen mal- 
ların çeşidi üzerinde hususi birtakım tesirler yaptı- 
gından bahsedebilir miyiz? 


Böyle bir şeyden ancak gayet umumi bir şekil- 
de bahsedilebilir. Roma kilisesi rahiplerinin asıl fonk- 
siyonu kendilerinin ve kendi halklarının ruhlarını 
kurtarmaktı. Kilise tatbikatına göre, ruhları kurtar- 
manın müşahhas birtakım yolları vardı, bunlar ara- 
sında başlıcaları mukaddes âyinlerin icrası ve din- 
darlar için de, manastır hayatı yaşamaktı. Ruhban 
sınıfı bu hizmetleri ifa etmek üzere katedraller, kili- 
seler ve manastırlar yapmayı, bunların bakım ve ta- 
miriyle uğraşmayı, bu mâbetlerde âyinler için gerekli 
şeyleri temin etmeyi, dini Sanata ait tezyinat ve tas- 
virler bulmayı esas sayıyorlardı. Ruhban sınıfı böy- 
lece merkezi hedefi sanat ve zenaat eserleri yaratmak 
olan bir çeşit iktisadi gelişmeye kendini vermişti. 


Reform hareketi ruhban sınıfım ortadan kaldır- 
dığı veya eski ruhban sınıfının yerine farklı fonksi- 
yonları olan yeni bir sımf koyduğu nisbette, sanat 
ve zenaata yönelmiş bir ekonominin dinden aldığı te- 
sir de ortadan kalktı. Onaltıncı ve onyedinci asırlar- 
da büyük Britanya'daki (İngiltere ve Wales kadar 
İskoçya'da da) durum bu idi. Profesör Baskerville'in 
eseri bizi 1536 ve 1539'daki ilga kanunlarıyla mey- 
dana gelen değişmenin sertliğini mübalâğa etmeye 
karşı uyarmaktadır. Reform hareketlerinden önce, 
Baskerville'in anlattığına göre, kilise vakıflarına bağ- 
lı pek çok malikânelerde veya bunların muhtelif kı- 
sımlarında keşişler tarafından ifa edilen iktisadi fonk- 
siyonların bir kısmı zaten kilise dışındaki insanlarca 
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devralınmış bulunuyordu. İşten atılan din adamları- 
nın pek çoğu ceza görmedi, fakat tekaüde sevk edildi. 

Yine de, Roma kilisesinin yerine manastır hâa- 
yatı ve bekâr ruhbanı bulunmayan Anglikan kilise- 
sinin geçmesi İngiltere'de dini maksatlarla elde edi- 
len gelirde ve doğrudan doğruya din hizmetlerinde 
kullanılan insanların nisbetinde muazzam bir azal- 
maya yol açtı. Katedral ve kiliseleri ayakta tutmak 
için kullamılabilecek para, bilhassa onyedinci asır bâş- 
larında, hiç kâfi gelmiyordu. O zamanlarda Püriten- 
lik ve Presbiterliğin doğuşu üzerine, gerek İngiltere 
gerekse İskoçya kiliseleri içinde, ibadet yerlerindeki 
tasvir ve süsleri kaldırmak veya hiç değilse bundan 
böyle yenilerini asmamak için gayretler sarf edildi. 
Bu tavır Fransa'daki Kalvenist mâbetlerinde gördü- 
gümüz derecede bir fakirliğe yol acmamakla beraber, 
kilisenin müziğe, venkli camlara ve tezyinata olan 
sıcak hevesi yüksek rahip sınıfının İngiltere'deki ki- 
lise sanatını diriltmek üzere gerekli para için baskı 
yapmasına imkân vermedi. Roma kilisesine hususiyet 
veren sanat eserleri için olan talebi devam ettirme 
iradesi ve vasıtaları İngiltere'de pek zayıf Kaldı. 

Bu arada, vaktiyle manastırların ve daha az di- 
ni karakterdeki loncaların mülkiyetinde bulunan top- 
raklar (ki bunların pek çoğu maden kaynakları, bil- 
hassa demir cevheri ve kömür bakımından Zengindi) 
ilga kanunlarıyla kilisenin elinden çıktı. Bu toprak- 
ların mühim bir kısmı hemen hususi şahıslara, zade- 
gâna ve tacirlere, toprak alacak kadar zengin olan- 
lara, yabut hükümdara hizmetlerinin mükâfatı ol- 
mak üzere bunları alacak derecede nüfuzlu adamlara 
gitti. İç Harpten önce, fazla para sıkıntısı çeken Sa- 
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ray vaktiyle manastırlara ait olan arazinin geri ka- 
lan kısmını da, kraliyete ait bir hayli arazi ile birlik- 
te, hemen tamamen elden çıkardı.“ 


Arazinin böylece geniş çapta el değiştirmesi, çok 
defa farklı iktisadi saiklerle hareket eden yeni arazi 
sahiplerinin, Roma Katolik kilisesinin hâlâ hâkim ol- 
duğu yerlere nisbetle dini vakıfları daha çok ele ge- 
çirdiklerini gösteriyor. Şabsi teşebbüs sahibi fertler, 
kilise müesseselerinin birinin üyesi olarak düşünen 
ve davranan keşiş ve papazlara nazaran daha çok ta- 
sarruf yapıyor ve sermaye biriktiriyorlardı, o Yeni 
servet sahipleri kâr arama yolunda daha çok mali 
risklere katlanabiliyorlardı. Böylece, demir veya kö- 
mür gibi maden kaynaklarını sömürmek, yahut şer- 
betçiotu veya tütün gibi şeyler ekmek imkânlarının 
bulunduğu hallerde, bu arazi sahipleri ya hayli mas- 
raflı teçhizat isteyen yeni sınai teşebbüslere yatırım 
yapmaya eski din adamlarından daha hevesli görü- 
nüyorlar, yahut da sahip oldukları arazi veya maden 
kaynaklarını zengin müteşebbisleri — şehirliler ve 
başkalarını — cezbedecek şartlarla kiraya veriyor- 
lardı. Onyedinci ve onsekizinci asırlarda Fransa'da, 
İngiltere'de ve muhtemelen Avrupa'nın her tarafın- 
da, en büyük sermayeli ve verimli madencilik ve 
metal sanayii teşebbüsleri kiliseye mensup olmayan 
insanlara âit topraklarda görülmektedir." Büyük Bri- 
tanya'da ve muhtemelen her tarafta, arazinin -kilise- 


* Nef, Industry and Government in France nd Eng- 
dand, 4540 - 1640 (Philadelphia, 1940) P. 7128 

ı Nef, The United States and Civilazation (Chicago, 
1942), pp. 158-9. 
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ye değil de hususi şahıslara ait olduğu hallerde, kira 
şartları yatırımcılar için daha cazipti.3 

Erasmus ve Kopernik'in devirlerinde kara Av- 
rupasımn hususiyetini teşkil eden siyasi mutlakiyet 
hareketi Reform devrinden sonra bile pek çok Av- 
rupa memleketinde sona ermiş değildi. Rönesans ça- 
gındaki prenslik idarelerinin en despot ve gaddar ta- 
rafları otuz yıl harplerinden önce bile, bilhassa Fran- 
sa'da, yumuşamış bulunmakla beraber, mutlakiyet 
idareleri onyedinci asır boyunca ve ondan sonra da 
devam etti. Aynı devrede, onyedinci asrın ilk yarı- 
sında, Galile ve Descartes'i zamanlarında, aristok- 
rat tabaka (eski toprak sahibi aileler) bilhassa İtal- 
ya'da ve Fransa'da servet ve siyasi nüfuz kazandı. 


Bu hareketlerle birlikte, Fransız krallarının hem 
çalışma şartlarına nizam vermek ve kraliyet imalât- 
haneleri kurmak, hem de kraliyet gelirini artırmak 
suretiyle iktisadi gelişme üzerinde sahip oldukları 
kontrol gücü de artmış bulunuyordu. Bütün bu ba- 
kımlardan, onaltıncı asır sonu ve onyedinci asrın ilk 
yarısındaki İngiltere tarihi kara Avrupasının ve bil- 
hassa Fransa'nın tarihinden ayrılır. İngiltere'de sa- 
rayın iktisadi hayata koyduğu nizamların tc. vi ve 
onun imalâthanelerve olan iştirak nisbeti azalmıştır. 
Yedinci ve Sekizinci Henryw'ler zamanında oldukça 
artan kraliyet gelirleri de 1. Elizabeth, 1. James ve 
1. Charles idarelerindeki gerçek satınalma gücü ba- 
kımından pek az bir artış gösterdi. iç Harp arefesin- 
de İngiltere'de vergiler adam başına 2 şilin 6 d., yani 


8 Nef, The Rise of the Britisn Coal Industry, Ik 
(London, 1932), 135-056. 
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Fransa'dakinin ancak dörtte bir kadar fazlasına çık- 
mıştı.* 

Fransa'da ve İngiltere'de siyasi otorite tarihinin 
pek çarklı seyirler takip etmesinin iktisadi gelişme 
üzerindeki tesiri tıpkı kilise otoritesinin bu gelişme- 
ye yaptığı tesirlere benziyor. Fransa'da hükümetin 
iktisadı hayata nizamlar koyması, bilhassa sanayie 
iştirak etmesi, prenslerin politikası ile iktisadi te- 
şebbüse ait hedeflerin en az çatıştığı sahalarda, yani 
halıcılık ve yağlı boya resim gibi en zarif lüks işleri 
ve sanat eserlerinde çok ileriye kadar götürülmüştü. 
Maliye politikası da aynı istikamette, sanat ve zenaat 
sahiplerine ait motiflerin en kuvvetli olduğu bir eko- 
nominin lehinde olmak üzere çalıştı. Vergiler hemen 
tamamen fakir halkın üzerine yüklendi, böylece sa- 
ray, aristokratlar ve ruhban sınıfı daha geniş bir 
harcama ve yatırım gücü elde ettiler. Saray etrafın- 
da toplanan veya kendi bölgelerinde ufak sarayları 
bulunan Zengin asilzadeler yeni dini tarikatlara ha- 
yır maksadıyla vermedikleri paranın pek çoğunu gü- 
zel binalara ve zarif mefruşata, müzik aletlerine ve 
diger sanat eserlerine harcadılar." 

Onaltıncı asır sonu ve onyedinci asır başındaki 
sınai kalkınmanın gidişini tayin eden şey kilise ve 
siyasi rejimler değildir. Fakat hem kilisenin hem de 
sarayın Kuzey Avrupa ve bilhassa İngiltere'de mali 
kudret ve idari otorite bakımından zayıflaması bir 
çeşit iktisadi boşluk yaratmıştır. Bu durum kilisenin 
veya prensin, yahut her ikisinin birden hâlâ hâkim 

9 Nef, Industry and Government in France and Eng- 


land, pp. 126-8. 
9 Aynı eser, pp. 139-42. 
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oldukları memleketlere nisbetle, Kuzey Avrupa ve İn- 
giltere'deki sanayi tarihini taze bir şekilde yeniden 
yazmayı daha kolay bir hale getiriyor. Kuzeyde, bil- 
hassa Büyük Britanya'da yazılmış olan sanayi ta- 
rihi nasıldı? O devirde süratle gelişen fikir hareket- 
leriyle sanayiin gelişmesi arasında nasıl bir münase- 
bet vardı? 


3. KEMMİ BİR EKONOMİYE DOĞRU 


İngiliz manastırlarının lâğvedilmesinden sonra- 
ki tarihlerde bilhassa ucuz madeni eşyanın gittikçe 
daha fazla imâline önem veren bir ekonomiye doğru 
yeni bir temayüle rastlıyoruz. Onaltıncı asırda bu gi- 
diş iyice hızlanmıştır. Yeni iktisadi hareket bilhassa 
dökme demir, pik demir ve yakıt kömürünün yeni şe- 
killerde ve fazla miktarda kullanılmasıyla birlikte 
ortaya Çıkıyor." 

Kuzey Avrupa'da demir madenciliğinin mahiye- 
tindeki değişmenin sanayi medeniyeti bakımından 
ehemmiyeti daha büyük demir fabrikalarının kuru- 
luşuna doğru bir hareket yaratmaktan ibaret değil- 
di. Bu değişme daha ziyade demir sanayiinin daha 
çok uzun ömürlülüğü ve güzelliği dolayısiyle talep 
edilen imalâttan ayrılarak bilhassa kullanılış bakı- 


ıı Daha evvel Çin'de dökme ve pik demir ve kömür 
kullanılması hakkinda benim şu eserime bak: La Naissünce 
de ia civiization indusimciie et ig monde coRtemporn 
(Paris, 1954). 

İngilterede dökme ve pik demir istihsalinin artışı hak- 
kında bak: Nef, “Note on the progress of iron production 
in England 1540-1640”, Journal of Political Economw, 
XLIV (1936), 398 ve mütsakin. 
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mından aranan maddelerin imâline doğru yönelme- 
sine sebep olmuştur. Eski madencilik tekniğinde de- 
mir doğrudan doğruya maden filizinin tekrar tekrar 
ısıtılıp örs üzerinde çekiçle dövülmesi suretiyle elde 
ediliyor ve bu yüzden de madenin büyük bir kısmı 
ziyan ediliyordu. Halbuki yeni teknikler sayesinde 
filizlerin eritilmesiyle birlikte bu kayıplar da çok 
azaldı. İngiltere'de bilhassa zengin kaynakları bulu- 
nan ucuz demir filizlerinin ekonomik bir şekilde iş- 
letilmesi mümkün oldu. Eritilmiş demir tava ve ten- 
cereler, yahut top halinde dökülüyordu; bu gibi mad- 
deler ilk defa Sussex'de demir madeniyle gayet ba- 
şarılı bir şekilde imâl edilmeye başlanmıştır. Yeni 
ocaklarda ve keski makinelerinde kızgın fırınlardan 
getirilen pike benzer bloklardan elde edilen standart 
demir çubuklar nalbant veya çilingirin işine daha 
cok yarıyordu. Demir parmaklıklar, kapılar ve sağ- 
lam kutular için süslü kilit, anahtar yapan ustalar, 
pencere taşı yapanlar, yahut zırhlar ve zarif ateşli 
silâhlar döken zenaat sahipleri bu demir çubuklardan 
pek istifade edemediler. 

İngiltere'de ucuz yakıta duyulan şiddetli ihtiyaç, 
kömür kaynaklarında o zamana kadar görülmemiş 
bir gelişmeye sebep oldu. İkinci Elizabeth devri, İn- 
giltere'nin kömür istihsal eden memleketler arasın- 
daki üstünlüğünün sona erdiği bir devre olduğu hal- 
de, 1. Elizabeth devri bu üstünlüğün başlangıcını teş- 
kil etmişti. 

Reform devrinin sonuna, yani onaltıncı asrın 
ortasına kadar, küçük Liege prensliği İngiltere'nin 
herhangi bir bölgesinden çok daha fazla kömür is- 
tihsal etmekteydi. Liege demiri Newcastle'a pek git- 
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miyordu; fakat oradan Meuse üzerindeki gemilere 
yüklenen kömür, Sekizinci Henri zamanında Calâis'- 
deki ve diSer kanal limanlarındaki Newcastle kömür- 
rüne rekabet ediyordu. Liege'deki mahalli kömür pi- 
yasası o Zamanlar İngiltere'nin herhangi bir mami 
deki bir piyasaya nisbetle daha büyüktü. 


İngiltere'deki iç harbe kadar bütün bu durum 
değişti. Londra'da nüfusun ve fabrikaların kesafet 
kazanması yüzünden sadece bu şehir bütün Hollan- 
da'da, Liege'de, Mons ve Charleroi'da elde edilen kö- 
mürden daha fazlasını istihlâk edecek hale gelmişti. 
Londra'daki binlerce ocaktan ve yüzlerce atölyeden 
çıkan dumanları gören yabancılar hayret içinde ka- 
liyorlardı; bira fabrikaları, sabun ve kola imalâtha- 
neleri, tuğla harmanları, şeker tasfiyehaneleri, ça- 
nak - çömlek atölyeleri ve cam fabrikalarıyla Londra 
şehri artık insanların yaşamasına pek imkân verme- 
yecek bir yer halinde görülüyordu. Bizzat Londralı- 
lar bile pis kokulu imalâthanelerde kömür yakan 
ocakların çıkardığı kerih kokunun gittikçe artışı kar- 
şısında şaşırmışlardı. Bazıları bir şap fabrikasından 
çıkan dumanların Thames'deki balıkları Zzehirledi- 
ginden şikâyet ettiler.'? “Gelişme” denen şeye — ki 
bunun içinde istihsalin artması için işci ücretlerinin 
düşürülmesi de bahis konusuydu — pek büyük alâ- 
ka göstermiş bulunan John Evelyn bile yeni imalât- 
hanelerin isli bacalarından çıkarak şehrin şemaları- 
na yayılan ve sokakları bile istilâ eden kesif duman- 
dan irkilmişti. Bu yeni, sisli Londra'yı “Yunanlılar 


12 Calendar of State Papers, Domestic, 1627-8, pp. 
269 - TO 


68 SANAYİLEŞMENİN KÜLTÜR TEMELLERİ 


tarafından yağma edilmiş Truva” ile, yahut “Hecla 
dağının etekleri” ile kıyaslıyordu."5 

Meşe kömüründen ve odundan maden kömürüne 
geçiş, İngiliz ekonomisini ucuz ve her yerde kullanı- 
lan mamullere doğru döndürmek bakımından, yüksek 
fırınlarla demir elde etme tekniğinden çok daha 
müessir olmuştu. Sert kömür, bilhassa Lancashire'ın 
parlak alev çıkaran taş kömürü, arada sırada, zarif 
ve uzun ömürlü bazı eşyanın — mürekkep hokkası, 
heykel, şato döşemesi gibi — imâlinde de kullanıla- 
bilirdi. Burada Zanaatkâr ve inşaatcıların mahareti- 
ni harekete geçiren malzeme gayet azdı. Kömürün 
böyle yerlerde kullanılması, kısa zamanda, yeni du- 
man denizleri içinde unutuldu gitti. Kömür yakmanın 
en kötü tarafı onun sadece cilde ve teneffüs cihazına 
yaptığı tahribat değil, fakat imalâthanelerdeki ocak 
ve fırınlarda kömür alevleriyle temasa gelen malze- 
menin kalitesinde meydana gelen düşüklüktü. Bazı 
hallerde, 1605 - 1610 sıralarındaki cam sanayiinde ol- 
duğu gibi, madeni yakıt kullanabilmek için yeni fı- 
rınlar ve yeni imalât usulleri icat etmek gerekiyor- 
du. Hammadde, yanan kömürün pis dumanı ve alev- 
leriyle temas etmemesi için, kapalı potalarda kızdı- 
rıidı. Bu yeni icat sayesinde levha cam — düz pen- 
cere camı gibi maddelerde kullanılabilen cam — es- 
kisine nisbetle çok daha fazla miktarlarda imâl edil- 
mekle beraber, İtalyanların ve onların tesiriyle pek 
çok kıta Avrupası memleketlerinin fevkalâde usta- 
lık kazandıkları şişirme camlar için aleve ihtiyaç var- 
dı. Bir Fransız müfettişi 1700 de şöyle yazıyordu. 


3 Jehn Evelyn, Fumifugium; or the İnconvenieney 
of the Aer and Smoke of London dissipated (1661), P. ii. 
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“Her isteyen, pencere camı yaptırabilir, ancak bun- 
lar asilzadelerinkinden farklı olmalıdır." 

Onyedinci asrın ortalarına gelinceye kadar, kıs- 
men de dökme ve pik demirin ve kömürün gittikçe 
daha çok kullanılması yüzünden, İngiltere artık yay- 
gın emtia imâli bakımından (yani yapıcı ve müsteh- 
likin kalite ve zarafetten ziyade miktar ve kullanış 
değeri aradığı malarda) bütüm diğer memleketlerin 
önüne geçmişti. 1620'lerde, zevkleri itibariyle eski 
aristokrasiye benzeyen şehirlilerle dolu olan Avam 
kamarasının üyelerinden biri yeri kumaş giymeyi 
teşvik eden bir kanunu can sıkıntısıyla karşılamış ve 
“karılarımızı oda hizmetcilerimizden ayırmamıza im- 
kân vermeyen bir kanun çıkarmak çok güç bir şev” 
demişti. Reform hareketleriyle iç Harp arasındaki 
devrede İngiltere kömür, bira ve şap gibi madde ve 
malların istihsali bakımından Fransa'ya çok üstün 
bir duruma gelmişti. İngiltere kendi nüfusuna nis- 
betle, çok miktarda demir, bakır ve pirinç, madeni 
emtia ve tuğla ve kireç gibi inşaat malzemesi imâl 
ediyordu; paket kâğıdı imâlinde de Fransa'ya rakip 
olmaya başlamıştı.'6 

Kuzey Avrupa'da sınai teşebbüsün yeni istika- 
metlere yönelmesi iş adamlarının kafalarını da ma- 
mül maddeleri daha kârlı satmak üzere geniş pazar- 


4 Cörrespondence des controleurs göndrdux des fi- 
mances avec les inlerdanis des prownces, cd. A, M. de 
Boististe, II (Paris, 1874-97), 59. 

5 E. Lipson The Economic History of England, IYI 
London, 1931), 45. 

16 Nef, “A comparison of industrial growth in France 
and England from 1540 to 1640", Journal of Political 
Zcoromy, XLIV, no. 3 (1936), 663. 


70 SANAYİLEŞMENİN KÜLTÜR TEMELLERİ 


lar bulma imkânına doğru döndürdü. Daha geniş bir 
kitle için imalât yapmak imalâtcıların, madencilerir 
ve onlara kredi veren para sahiplerinin başlıca hede- 
fini teşkil etti. 


İktisadi gayretler böylece bugünkü dünyanın 
sanayileşmesi istikametinde gidiyordu. Ama ucuz 
malların istihsalindeki artış (dökme pik demirin da- 
ha cok kullanılması ve ilk defa kömürün yakıt hâlin- 
de yaygın bir şekilde kullanılmış olması yüzünden), 
sanayileşmenin doğuşu ve nihai zaferi yüzünden 
ehemmiyet kazanan 1570 - 1660 arasındaki devrede 
gördüğümüz asıl gelişme değildir. Zira bu devrenin 
en büyük yenilikleri, teknik ve onun da üstünde ilim- 
le alâkalı olmak üzere, insan düşüncesi sahasında 
meydana gelmişti. İnsan faaliyetlerinde inkılâp mey- 
dana getiren asıl unsur kömür yakan bir ekonominin 
girişiyle ortaya çıkan yeni teknik problemler halin- 
de çözülmüş bulunan kol gücünden tasarruf mesele- 
leri değildi. Bu problemlerin teşvik ettigi icatçı ze- 
kâ neticede demir cevherinin ve yeni kuvvet kaynak- 
larının toptan kullanılmasına, her sahaya makinenin 
girmesine yol açtı. Fakat sanayi inkılâbının başlan- 
gıcında doğmuş bulunan kol gücünden tasarruf za- 
rureti geçen yüzelli yılın teknik inkilâplarını kendi 
başına meydana getirmiş değildir. Bütün bu geliş- 
meler, esas itibariyle, 1570 - 1660 sıralarında tabiat 
ilimleriyle alâkalı yeni entelektüel metodların doğu- 
şunun bir neticesi olmuştur. Bu devreyi bütün insan- 
lığın istikbali bakımından son derece ehemmiyetli 
kılan şey, becerikli insan Zzihinlerinin bulduğu yeni- 
liklerdir. Bu yenilikler yirminci asrın ikinci yarısın- 
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da karşılaştığımız tek bir iktisadi ve siyasi dünyanın 
temelini teşkil etmektedir. 


4, MODERN TEKNOLOJİYE DOĞRU 


Teknoloji sahasında — ilimde değil — insanla- 
zın Zihinleri, bilhassa Büyük Britanya'da çok miktar- 
da istihsal yapan bir ekonominin gelişmesi dolayısiy- 
le, birtakım pratik meselelere yönelmişti. Ortaçağda 
Avrupa'nın her yerinde temel yakıt maddesini odun 
teşkil ediyordu. Gemi yapımında ve diğer imâlâttaki 
gelişmeler, İngiltere'de, Wales'de ve İskoçya'da nür- 
fusun artışı ve dolayısiyle çok çeşitli ev ve yapı in- 
şaatına olan talebin genişlemesi gibi faktörler hen 
yakıt hem de kereste bakımından, ormanlar için ağır 
bir yük olmuştu. 


Büyük Britanya'nın bazı bölgeleri, Fransa'ya, 
Almanya'ya veya İsveç'e kıyasla, orman bakımından 
fakirdi. İskoçları ve iskoçya'yı bir bakıma pek anla- 
mamış bulunan Anthony Welldon adında bir İngiliz, 
1618 de şöyle diyordu: “Eğer Yahuda İsa'ya İskoçya'- 
da ihanet edecek olsaydı, onu asmak için bir ağaç 
bulmakta hayli güçlük çekerdi.” İster orman isteğin- 
den, ister ağaç ve fundalıklara olan talebin artışın- 
dan ileri yelsin, kereste kıtlığı onyedinci asır başına 
kadar ciddi bir mesele teşkil etti. Sınai gelişmenin ve 
nüfus artışının güney-doğu İngilteredekine kıyasla 
daha yavaş olduğu Güney Wales'de bile durum böy- 
le idi. O zamanlar Pembrokeshire'ın tarihini yazan 
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Owen, 1603 de şöyle diyordu: “Bu memleket başka 
yerlerin odun azlığına dair şikâyetleriyle doldu.” 


Bilhassa Londra'da ve bu çabuk genişleyen şeh- 
rin etrafındaki bölgelerde, ormanların tükenmesiyle 
ortaya çıkan meseleler çok âcil bir hale geldi. Lon- 
dra başpiskoposunun Middlesex'deki emlâkine âit ge- 
lirleri toplayan bir memur 1598 de bu durumdan şi- 
kâyet ediyor. Onun yazdığına göre, daha önceki pis- 
koposlar kendi odunlarını Londralı tacirlere satarak 
yılda 400 - 2500 sterlin arasında bir gelir temin ettik- 
leri halde, “yeni piskopos, evlerini tamir ettirmek için 
gerekli keresteye en azından 220 sterlin yatırmak 
zorunda kaldı, şimdi de deniz lâhanası yakmak mec- 
buriyetinde bulunuyor.”8 Londra'da, keza Natting- 
ham ve Coventry gibi az nüfuslu ufak sanayi merkez- 
lerinde her sahada kömürün benimsenmesindeki asıl 
sebep, ağaç kütüklerini uzun mesafelere taşıma güç- 
lüğü idi. Yakacak odunun ve çeşitli kerestenin fiyat- 
ları, Birinci Elizabeth devrinin sonuna kadar, Lon- 
dra'da bütün diğer malların fiyatlarından daha yük- 
seğe çıkınca"?, ağaç kullanmakta devam eden bazı 
oimalâtcılar bu yükselişten dolayı feryat etmeye baş- 

ladılar. Eldeki çare ya orman mıntıkalarına gitmek, 
yahut da yakacak odun ve mangal kömürü yerine 
maden kömürü kullanmaktan ibaretti. 


Müstakbel demirhane idarecileri onaltıncı asır 


1? Owen, Description of Pembroke shire, pt. 1, pp. 
86, 145-6. i 

18 ŞSfate Papers Domestic, Elizabeth, CCLXVI, no. 119 

19 Nef, “Prices and industrial capitalism in France 
and England", Economic History Review, VII no. 2 
(1937), 160-1. 
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ale onyedinci asrın kavşağında bu çıkmazla karşılaş- 
tılar. Bu bir çıkmazdı, zira demir fırınlarını ve ocak- 
darı ağacın bol olduğu mıntıkalarda kurmak ancak 
.geçici bir çözüm teşkil ediyordu. Maden eriticilerinin 
fırınları için gerekli odun kömürünün fiyatı, kalaba- 
lk merkezlerdeki odun ve kerestenin aksine, diğer 
mallara göre daha süratle artmıyordu. Odun kömür- 
rünün yapıldığı ve başlıca kullanıldığı yerler ağaçla- 
rın kesildiği yerlerdi. İngiltere'nin bazı bölgelerinde 
agaçlıklar çoktu, demirciler de aynı zamanda ucuz 
demir cevheri bulabilecekleri bu yerlere gittiler. John 
Evelyn, 1664' de basılmış bir kitabında, “tabiatın, de- 
mir cevherini her yerden çok bu ağaçlık bölgelerde 
bol miktarda bulundurduğu” nu söylüyordu.” 

İngiltere'de Reform ile İç Harp arasında sürat- 
ie artmış olan demir istihsali o zamanlarda artık eski 
hızını kaybetmişti.Bilhassa İsveç'ten çubuk demir it- 
 .hali ile yerli istihsal destekleniyordu. 

Odun yerine maden kömürü kullanma gibi tek- 
nik bir problemin âcil bir şekilde ortaya çıktığı tarih 
ile demir ve kömürün bir arada kullanıldığı devir ara- 
sında 200 yl kadar geçti. Onaltıncı ve onyedinci asır- 
ların kavşağında Büyük Britanya'da kömür yakan 
ekonominin ilerlemesi zaruri bir hazırlık teşkil et- 
mişti. Bu ekonominin daha sonraki safhaları İngiliz 
ormanları üzerindeki odun ve odun kömütü yükünü 
bir dereceye kadar kaldırdı ve böylece odunla çalışan 
eski demir sanayiine yeni bir hayat kazandırdı. Fa- 
kat dışarıdan demir alma ihtiyacının artışı, Büyük 

2 Evelyn, Syiva, John Holland'ın yaptığı o iktibas, 


The History and Description of Fossil Fuel (London 1835), 
e... SOR, 
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Britanya'daki demir sanayiinin istikbalini kömür ya- 
kıtına bağlı kılıyordu. Onyedinci asır başlarından 
itibaren diğer birçok sanayi kollarında da odun yeri- 
ne kömür kullanmak üzere yapılan denemeler saye- 
sinde, sanayide yenilik yapanlar çok geniş bir tecrü- 
bc kazandılar ve demir metalürjisinin gayet güç, kar- 
maşık problemlerini bu tecrübeden çıkardıkları bilgi 
ile çözdüler. 

Onaltıncı asırla onyedinci asır kavşağında eski- 
sinden çok daha fazla kömür çıkarmak ve naklet- 
mek ihtiyacı hiç değilse diğer iki yeni teknik prob- 
lemin çözülmesini de âcil bir hale getirdi, ki bu prob- 
lemlerin çözülmesi sanayi inkılâbına iki yüzyıl sonra 
bir hız vermiştir. Bunlardan biri çok derindeki ma- 
den yataklarının sularının süzülmesi idi. Onaltıncı 
asrın sonuna gelinceye kadar İngiltere'de bazı şahıs- 
lar, Avrupa'da yüzlerce yıl makine yerine kullanılan 
eski kudret kaynaklarının (rüzgâr, su ve at) İngilte- 
re'de kömür sanayiinin gelişmesiyle yeni bir şekil 
alan su süzme problemini artık çözemeyeceğini gör- 
inmeye başlamışlardı, Buhar püskürtmek suretiyle bir 
kuvvet elde edilebileceği uzun zamandır biliniyordu. 
Onyedinci asrın başında birçok kimseler kömür ma-. 
denlerini kurutmak için bu usulü tatbik etmeye ça-. 
lıştılar. Demir metalürjisinde odun kömürü yerine 
maden kömürünü geçirmekte olduğu gibi, bu iş de 
gayet zordu ve uzun zaman halledilemedi. Bir asır 
sonra bir kömür mühendisinin belirtmiş olduğuna 
göre, maden sahiplerine yardım için kullanışlı bir bu- 
har makinesi icat eden adam Londra'da altı atlı bir“ 
arabaya sahip olarak yerleşeceğinden emindi. 
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Bu sözler söylendiği zaman ilk defa Stafford- 
shire'daki kömür madenlerinde iptidai buhar maki- 
neleri kullanılmaya başlanmıştı. O zamandan itibaren 
onsekizinci asrın ikinci ve üçüncü on yılları içinde 
buhar makineleri İngiltere'nin pek çok maden böl- 
gelerine, keza İskoçya ve Avrupa'daki madenlere de 
yayıldı. Böylece, ilk defa olarak, daha ucuz ve daha 
çok istihsal — bazı Fransızların dediği gibi, İngiliz 
taklidi — maksadıyla sınai teşebbüse olan alâkada 
büyük bir artış görüldü. Bir elli yıl daha hazırlık 
geçirdikten, 1780 lerde Watt tarafından icat edilen 
bir döner makine kullanılmaya başlandıktan sonra, 
buhar gücü bütün imalâthanelerde makine kuvvetini 
temin eder oldu. Onyedinci asır başında, kömür sa- 
nayiinin ortaya çıkardığı su problemine pratik bir 
çare bulmak üzere başarısız, fakat yeni gayretler sar- 
feden birtakım ismi unutulmuş mucitlerin de Watt'a 
ait bu başarıda hisseleri olmuştur. 

Bu ilk yayılma toprak üstünde daha ucuz bir 
nakliyata da ihtiyaç yarattı. Kömür yükte ağır, pa- 
hada hafif bir şeydi. Çok defa, odun kömürü gibi, 
kaynağından çok uzak mesafelere götürülmesi gere- 
kiyordu. Az mik.arda bir kömür aynı miktarda odu- 
na nisbeten daha çok ısı gücüne sahip olmakla ve ta- 
şınması da oduna nisbetle daha kolay olmakla bera- 
ber, kalabalık şehirlerde, bilhassa Londra'da, odun 
yerine kömür kullanılması çok geniş miktarlarda kö- 
mürün ocaklardan alınarak nakliyat yapılan sulara 
taşınmasını gerektirdi. 1597 - 1606 arasında yeni bir 
nakliyat metodu bulmak üzere teşebbüsler yapıldı. 
Wollaton'daki kömür ocaklarından Trent ırmağına ve 
Broseley ocaklarından Severn ırmağına giden ağaç-- 
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tan raylar yapıldı.*' Bu aSaç raylar birkaç mil yokuş 
aşağı meyilli olarak yapılıyor ve vagonların ırmak 
kıyısındaki gemilere varıncaya kadar kendi ağırlık- 
larıyla hız kazanması temin ediliyordu. Sonra boş 
vagonlar atlar vasıtasiyle tekrar ocaklara götürülür- 
yordu. Onyedinci asır başında Shropshire'lıların 
“tylting rails” dedikleri bu yollar belli ki İngiliz ica- 
dı idi, ucuz ve kirli bir malı gittikçe daha çok mik- 
tarlarda taşımak ihtiyacıyla ortaya çıkmıştı. Bu çe- 
şit “vagon yolları”, onsekizinci asır başlarına kadar, 
Büyük Britanya'nın bütün büyük kömür sahalarında 
kömürü ırmak ve limanlara taşımanın en yaygın Va- 
sıtası haline geldi. O tarihlerde aynı icat Almanya'ya 
da girdi ve “İngiliz kömür yolları” adını aldı.“ 

Bu üç gelişme onyedinci asırda Büyük Britan- 
ya'da başlıyan Sanayi inkılâbının meydana gelme- 
sinde başlıca rolü oynamıştır.” Demir metalürjisin- 
de tamamen kömür kullanılması makina parçaları 
ve çok çeşitli inşa işlerinde demirin ve nihayet çeli- 
gin artmasını mümkün kıldı. Buharla işleyen maki- 
neler madencilik kadar imalâtcılıga da girince, in- 
sanlar artık sanayileşmenin bir hususiyeti olan ma- 
kina ekonomisi istikametine yöneldiler. Yeni kömür 
yollarıyla yapılan nakliyat buhar makinasıyla da bir- 
leşince hem yük, hem de insan taşınmasında büyük 


2 H, M. C. Report on ihe MSS. of Lord Middleton, 
p. 169; Star Chamber Proceedings James 1, 109/8; 310/16, 

22 Ludwig Veck, Geschichte das Fisen ITII (Bra- 
unschweig, 1884-1903), 960. 

2 Bak; Nef, “The Industrial Revolution reconside- 
red”, War and Human Progress (London, 1951), bölüm XV. 
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değişiklikler meydana geldi. Bütün bu gelişmelerin 
kaynağı İngiliz sanayiinin onaltıncı asırla onyedinci 
asır kavşağında karşılaştığı yeni teknik problemler- 
dedir. 

Şu halde, Kuzey Avrupa'da ve bilhassa büyük 
Britanya'da ilk sanayi inkılâbından bahsetmek için 
delillerimiz vardır. Bu deliller artan bir istihsale ait 
istatistiklerden — bunlar bazen pek göz alıcı olmak- 
la beraber — ibaret değildir. Sınai teşebbüsün mik- 
yasındaki büyüme de -- madencilikten metalürjiye 
ve şap ve bira imâline kadar pek çok endüstride göze 
çarpar bir büyüme görülmesine ragğmen — sanayi 
inkılâbının varlığına delil teşkil etmez. Bu inkılâbın 
asıl temeli, onaltıncı asır sonu ve onyedinci asır baş- 
larında, bilhassa Büyük Britanya'da, sınai teşebbüsün 
büyük miktarlarda ucuz mallar istihsaline doğru yö- 
nelmesidir, İlk sanayi inkılâbı, gerek dogurduğu zevk- 
ler ve gerekse ortaya çıkardığı teknik problemlerle, 
onsekizinci asır ile ondokuzuncu asır kavşağındaki 
daha geç ve daha büyük bir sanayi inkılâbının yolla- 
rını hazırlamıştır. 

Bu bölümün başında imâ ettiğimiz gibi, tarihin 
mevzuu insanlar ise, iktisadi faaliyetleri yeni istikü- 
metlere yöneltmekte asıl önemli olan da insanların 
hayata verdikleri kıymetlerde, onların günlük çalış- 
mada beden ve kafalarını hasrettikleri hedeflerde 
meydana gelen değişmelerdir. Bu bakımlardan 1580 - 
1640 arasındaki yıllar bir dönüm noktası teşkil eder. 
O çağda Kuzey Avrupa'daki, bilhassa Büyük Britan- 
ya'daki insanlar sınai hayatın bir hedefi olarak fay- 
daya ehemmiyet vermeye, yani verimliliğin kendi 
kendini haklı gösteren bir gaye olduğuna inanmaya 
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başladılar. Devrin en büyük filozoflarının eserlerinde 
de bu yeni telâkkiye rastlıyoruz. Bacon'un tahayyil| 
gücünden çıkan “Yeni Atlantis” adlı eser, faydalı mal- 
ları çoğaltma ve hastalık hallerini azaltmaya çalışa- 
cak olan ilmi müessesesi ile birlikte, daha önce eşi 
görülmüş bir şey değildir. Bacon, insanın tabiatı fet- 
hetme yolunda sahip olduğu imkânları kendisinden 
önce hiçbir yazarın yapamadığı bir derecede önceden 
görmüştü.” Ondan daha genç olan Descartes da 1637 
de basılan “Metod Üzerine Konuşma” adlı eserinde 
bu imkânlardan aynı heyecanla ve daha kesinlikle 
bahsetti. Descartes insan hayatının uzatılmasından 
ve kol gücünün azaltılmasından bahsediyordu. Bu 
tip bir düşünce ve onunla birlikte, Büyük Britanya'da, 
İsveç'te ve bir dereceye kadar da Hollanda'daki yeni 
sınai gelişmenin ortaya çıkardığı yeni teknik ihti- 
yaçlar, icatçı düşünceye yeni bir dönüm noktası teş- 
kil etti. 


Shakespeare ve Rembrandt'ın devirlerinde sınai 
faaliyette işgücünden yapılan tasarruf çok göz ka- 
maştırıcı bir şey değildir, ama pek çok tarih araş- 
tırıcısının zannettiğinden daha dikkati çekicidir.“ Bu 


22 Pr. Hall Bacon'un “bilgimin kıymetini sırf bilgi 
olarak felsefi bir şekilde takdir” edişini göstermeye çal- 
şırken onun maddi refahı geliştirmek üzere bilgiyi kullan- 
maya alâka göstermediğini belirtmek istiyor. (The Scientific 
Revolution, pp. 164-5). Ben bu hususta bir hüküm vVvere- 
'meyeceğim, çünkü Dr. Hali burada kastettiği şeyin Orta- 
çağda ne durumda bulunduğuna dair hiçbir teferruat ver- 
miyor. 

2 George Wiebe, Zur Geschichte derpreisrevolulion 
des 16. und 17. Jahrunderts (Leipzig, 1895), pp. 237-43. 
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çağ çok çeşitli sahalarda icatların yapıldığı bir devir- 
dir. Kuzey Avrupa'da, yahut hiç değilse Büyük Bri- 
tanya'da, icatçı zekâ daha ziyade istihsal masrafları- 
nın ve yükte ağır, pahada hafif malları (aşıma mas- 
raflarının azaltılmasına yönelmişti.” İşte bu devirde 
insanlar yegâne gayesi işi azaltınak ve istihsali ço- 
galtmak olan icatçı fikirlere yeni bir kıymet atfetme- 
ye başladılar. Çok daha sonraları sanayi inkılâbını ya- 
ratacak olan başlıca icatların temelinde böyle bir kıy- 
met değişmesi vardır. 

İnsanlar bu meselelerde ne dereceye kadar ken- 
di iradeleriyle hareket ettiler? Yeni düşünce yolları- 
nın ortaya çıkışı İngiltere'de zengin kömür ve demir 
yataklarının bulunmasına ve bu yüzden kolaylıkla 
dökme ve pik demir imâl edilmesine baglı değil mi- 
dir? İngiltere'deki maden kaynakları eskiden de var- 
dı. Asıl mesele bunlardan niçin tarihin belli bir dev- 
rinde yeni usullerle faydalanıldığıdır. O devirde bü- 
tün Avrupa'da görülen süratli fiyat artışı bir müddet. 
düşük ücretlerle bir arada gitti. 1540 larda ve 50 ler- 
de İngiltere'de durum böyleydi ve nelicede sınai te- 
şebbüse sermaye yatırımı arttı. Roma kilisesinden ko- 
puş, manastırların kapatılması, temsilci meclisin 
(Avam Kamarası) gittikçe güçlenmesi gibi faktörler 
1540 - 1640 arasında hususi teşebbüsü teşvik etti. Ge- 
niş sayıda faktörlerin karşılıklı tesirleri neticesinde, 


Nef, “Prices and industrial capitalism in France and Eng- 
land, 1540-1640”, Economic History Revwew, VII, No. 2 
(1937), 174-184 

26 Nef, “The progress of technology and the growth of 
large - scale industry in Great Britain, 1540-1640”, Econo- 
mic History Review V, no. 1 (1934), 9-18 
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iç Harpten önceki elli yıl İngiltere tarihinin o zama- 
na kadar en müreffeh devri haline geldi. 

İngiliz tarihinde Reform ile İç Harp arasındaki 
devrede müesseselerde meydana gelen değişmeler 
hususi yatırımlara ne kadar müsait olursa olsun, kan- 
titatif fikirler ve kıymetler kesafet kazanmamış Ol- 
saydı böyle geniş bir ekonominin doğması pek ZOor- 
laşırdı. Biliyoruz ki bu kantitatif .'düşünce hiçbir 
zaman İngiltere'ye ait bir vasıf değil, bütün Avru- 
pa'nın hususiyeti idi. İngiltere'de olduğu kadar İtal- 
ya'da ve Fransa'da da bu tip düşünceye rastlıyoruz. 
Şu halde yeni istikametlerdeki düşünce hareketini 
coğrafi veya iktisadi determinizmle, yani demir ve 
kömür istihsalindeki yeniliğin veya Kuzey Avrupa'- 
da kilise ve siyasi rejimlere ait değişmelerin bir ne- 
ticesi olarak izah edemeyiz. Pek muhtemeldir ki, 
1570 den sonra Avrupa tarihinin karakteristik bir 
tarafını teşkil eden kantitatif kıymet merakı ilk in- 
giliz sanayi inkılâbının doğuşunda mühim ve müs- 
takil bir kuvvet olmuştur. 


5. TEKNİĞİN İLİMLE TAKVİYESİNE DOĞRU 


Sanayileşmenin kaynaklarını araştırırken şu 
noktayı hatırda tutmalıyız ki, bu hareketin zafer 
kazanabilmesi için çok miktarda istihsal istikame- 
tnde bir zevk değişmesinden veya insanların çöz- 
meye çalıştıkları başlıca teknik problemlerde vuku- 
bulan değişmelerden daha çok şeylere ihtiyaç var- 
dı. Onyedinci asır başlarında yaşayan en kudretli 
kafalar da bunun farkındaydılar. Francis Bacon ve 
Descartes herbiri kendi yolunda, hayatları uzatma- 
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ya, işi hafifletmeye ve istihsali artırmaya muktedir 
disiplinler olarak teknolojiyi değil, fakat tabii ilim- 
leri görüyorlardı. OÖnsekizinci asır sonu ve ondoku- 
zuncu asırdaki sınai gelişmenin ilk safhaları ilimde- 
ki inkılâba ihtiyaç göstermeden de meydana gelebi- 
lirdi, ama fazla ileri gidemezdi. 


Maddi dünya ile ve insan vücudunu meydana 
getiren canlı maddenin mahiyeti ile alâkalı hakikat- 
ların araştırılması istikametindeki yeni hareket is- 
tihsalde, nakliyatta, haberleşmede fevkalâde bir kud- 
ret ve süratin doğuşunu mümkün kıldı ve Avrupa'da, 
Kuzey Amerika'da başlayarak yirminci asırda bütün 
dünyaya yayılmak iizere, insan hayatının süresinde 
de fevkalâde bir artış oldu. En azından Rögumun"ün 
(1683 - 1757)2' devrinden bu yana, tabiat ilimlerinde 
hayat şartlarını değiştirmek üzere yapılan yeni ke- 
şifler gittikçe artmış ve bunlar teknolojiye, tatbiki 
ilimlere intikal etmiştir. Onsekizinci asrın bitiminden 
önce ve ondokuzuncu asra girerken daha çok olmak 
üzere, istihsal masraflarını azaltmaya yönelmiş tek- 
nik gelişmeler için yapılan ameli araştırmalar artık 
bizim makineleşmiş dünyaya girmemiz ve elektronik 
çağın eşiğine ulaşmamız için çözülmesi gereken tek- 
nik problemlerle uğraşmaya yetmiyordu. Yeni yeni 
neticeler hep yeni ilmi bilginin (ilimdeki inkılâpla do- 
gan bilgi) pratik gayelere tatbikatına dayanmaktay- 
dı. Dr. Charles Singer'in yazmış olduğu gibi, 


2T Rögumur's Memoirs on Steel and Iron, ed. Cyril 
Stanley Smith, Chicago, 1956. karşılaştır: Nef, War and 


Human Progress, pp. 194 ve müteakip. 
F. 6 
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ingiltere'de ve Fransa'da Lavoisier, Watt, Four- 
croy, Black, Leblanc, Chaptal, Davy, Fraday 
gibi birçokları ve o tipten başka adamlar, kaide 
veya misâl yoluyla, büyük sayıda Batılı devlet 
adamlarını ve imalatçıları sanayiin lim yoluyla 
ilerleyeceğine inandırdılar. Bu inancın, bilhassa 
maddenin durumundaki değişmelerden doğan 
enerji bakımından... doğru olduğu kısa zamanda 
meydana çıktı. Bir buçuk asırdır teknolojiye 
tatbiki ilim muamelesi yapılmaktadır? 


Kitabın birinci bölümünde belirttiğimiz gibi, on- 
dokuzuncu ve yirminci asırlardaki teknolojik inkılâ- 
bı mümkün kılan ve hâlâ devam eden çok önemli 
düşünce yenilikleri, ilmi araştırma metodlarına dö- 
nüş hareketleri 1570 - 1660 arasındaki devrede vukur- 
bulmuştu. Bu erken çağdaki düşünce hareketleri 1800 
tarihinden beri çalışmanın, nakliyatın ve haberleş- 
menin imakineleşmesine yol açan ilmi keşifler icin 
zaruri bir hazırlık safhası teşkil ediyordu. Yeni ener- 
ji kaynaklarının — petrol, hidroelektrik ve nihayet 
atom gücü — keşif ve tatbik edilmesiyle hız alan sa- 
nayileşme hareketi, geçen 150 yıl içinde, kıta Avrur- 
pasına, Amerika'ya ve nihayet dünyanın her tarafı- 
na yayılmış bulunmaktadır. 

İçinde yaşadığımız sanayi dünyasının kuruluşu- 
na yol açan Zihniyet inkılâbının temellerini araştırır- 
sak, modem ilmin Kuzey Avrupa'da Reform ile İç 
Harp arasında doğan sınai terakkiden çıktığı görü- 
şüne pek az destek buluruz. Akli usullerde çok önem- 
li değişmelerin meydana geldiği bu devirlerde yeni 


28 Singer, Technology and History (London, 1952) p.6. 
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melodiler bulan ve en büyük ilim adamlarının çal- 
dıkları varyasyonları besteleyen kuvvet ne iktisadi 
müesseseler, ne de iktisadi gelişme idi; bizzat insan 
zihni bu başarıyı yaratmıştır, Gilbert, Harvey, Galile 
ve Kepler'in inkılâp çapındaki ilmi keşifleri, Descar- 
te, Desargues, Fermat ve Paskal'ın yeni matematiği 
gibi, hiçbir yakın pratik fayda taşımıyordu. İlimdeki 
inkılâbın arkasında bulunan başlıca kuvvet zaruret- 
ten ziyade hürriyet idi.” 


Bu inkılâp nihayet geçmişteki tecrübelerle ilk 
sanayi inkılâbına nazaran çok daha ehemmiyetli bir 
ayrılmaya yol açtı. Bu iki inkılâbın sebepleri birbi- 
rinden ayrı olmakla beraber, ikisi de insan unsuru 
bakımından aynı zemine dayanıyordu. Avrupa'da ay- 
nı iki veya üç nesil her iki inkılâba da katıldı: her iki 
inkılâbı yaratan da bu nesiller arasındaki pek az sa- 
yıda insanlardı. 

İlk sanayi inkılâbı bir düşünce inkılâbı ile bir- 
leşerek İngiltere'de Shakespeare ve Milton'un, kıta 
Avrupasında da Cervantes ve Rubens'in devirlerini, 
yani sanayileşmenin doğuşu bakımından çok önemli 
olan bir çağı yarattı. Avrupalıları onyedinci asır or- 
tasında sanayileşmeye yüz yıl öncekinden daha yakın 
bir hale getiren asıl kuvvet onların maddi sahadaki 
gelişmeleri değildi. İnsan zihninin kantitatif kıymet- 
lere ve kantitatif muhakeme metodlarına, ilmi bilgi- 
nin temeli olarak tahkik edilebilir delillere ve daha 
geniş bir matematiğe kendini vermesi neticesinde bu 


22 Nef, “The Genesis of indusirialism and of modem 
selence”, Essays in Honor of Conyers Read, ed. Norton 
Downs (Chicago, 1959) pp. 258, 63 
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terâkki elde edilmiştir. fnsanı zamanın, mekânın ve 
şartların üstüne çıkaran ve ona uzun vadede tarihin 
gidişine tesir etmek imkânı veren zekâ bütün bu ge- 
lişmelerin müşterek kaynağıdır. 


HI 
MEDENİYETİN KÖKLERİ 


1. TABİAT İLİMLERİNİN SINIRLARI 


İnsana kendini anlamakta yardım eden bir alet 
olarak modern ilmin sınırları son yıllarda birçok bü- 
“ yük modem ilim adamları tarafından gayet etraflı 
bir şekilde ifade edilmiş bulunmaktadır. ilmi araştır- 
ma ve düşünmenin Gealile, Kepler, Harvey, Descartes 
ve Pascal zamanlarında aldığı istikametten doğan akıl 
: yürütme ameliyeleri belki de bize fiziki ve biyolojik 
© kâinatla ilgili olmak üzere elde edebileceğimiz bütün 
, isbatlanabilir hakikatleri verecek güçtedir. Ama bu 
, usuller bize hepimizin sahip olduğu esrarlı insan şah- 
: siyetini anlamakta pek yardımcı olmayabilir. Bu nok- 
. tada zamanımızın en büyük âlimlerinden en azından 
beş tanesi — Whitehead, Sherington, Whittaker, 
Hubble ve Schrödinger — aynı kanaattadırlar.! 

Sehrödinger, Tabiçt ve Eski Yunanlılar adlı son 
eserinde bu âlimlerin hepsi adına konuşuyor gibidir.? 


1 Aynı nokta daha sonraları ilim tarihçileri tarafın- 
odan da belirtilmiştir. Meselâ bak: Alexandre Koyrö, “The 
Significance of the Newtonian Synthesis”, Archives Mmier- 
o mational d Histoire des Sciences (U.N.ES.CO.) p. 23'de 
- z Eâwin Schrödinger, Nature and the Greeks (Camb- 
 ridge, 1954), pp. 93-6. 
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“İlim (diyor) emin ve değişmez bilgiler edinme- 
miz yolunda ulaşabildiğimiz en yüksek seviyeyi tem- 
sil etmektedir... (ama) ben... etrafımdaki gerçek dün- 
yaya ait ilmi bilgilerin pek yetersiz oluşuna şaşıyo- 
rum... ilim gerçekten bizim kalbimize yakın olan, 
bizi gerçekten alâkadar eden her şeye karşı müthiş 
bir sessizlik içindedir... Tanrı ve edebiyat, iyi ve kö- 
tü, güzel ve çirkin hakkında hiç bir şey bilmiyoruz.” 
İlim bazen bu sahalara ait suallere cevap vermeye 
kalkışıyor, ama verdiği cevaplar çok defa ciddiye alı- 
namayacak kadar aptalca şeyler oluyor. 

Kısacası, biz ilmin bizim için kurduğu bu maddi 
dünyaya ait değiliz. Biz onun içinde değiliz... Onun 
içinde olduğumuza inamyoruz... (çünkü)... vücutla 
rımız ona dit.... 

Ve bu rahatsız edici durumun sebebi..., dış dün- 
yam inşa etmek maksadıyla, kendi şahsiyetimizi dı- 
şarıda bırakma, onu bu tablodan kaldırma gibi gayet 
basitleştirici bir yola gitmemizdir; şahsiyetimiz git- 
miş, uçmuştur, sanki ona ihtiyacımız yoktur.” 

Modern ilmin iç ve deruni hayatına yardım et- 
mekten âciz bulunduğu bu insan şahsı olmaksızın, fi- 
Zik ve biyolojik kâinatla ilgili düşüncelerin hiçbiri, 
yani pratik tatbikatlarıyla bizim bugünkü sanayileş- 
miş dünyamızı kurmakta büyük rol oynayan Zihin 
hareketleri meydana gelemezdi. Fakat acaba yegâne 
ilerleme ilim sahasında ve yegâne tesirli icatlar da 
teknoloji sahasında olsaydı bu dünya kurulabilir miy- 
di? Sanayileşmenin zaferi aynı Zamanda Kalbin ve 
tahayyül gücünün, insanlar arasında ve insan cemi- 


3 Bu cümleyi iktibas ederken bazı kelimelerin sırası- 
nı kasden değiştirdim. 
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yetleri arasındaki saldırganlıkları azaltan şeylerin bir 
eseri değil midir? i 

Fransa'da ve Hollanda'da Din Harplerini otuz 
yıl Harpleri takip etti. Bu harpler, hiç değilse mer- 
kezi Avrupa bakımından, Avrupalıların onbirinci ve 
onikinci asırlar arasında yaşamış olduğu kadar ürper- 
tici ve topyekün bir çatışma idi. İlk bakışta, harbin 
sanayileşme için bir tenbih teşkil ettiği, yahut, hiç 
değilse, insanların zihinlerinde ve iktisadi hayatların- 
da modem iktisat dünyası istikametindeki ilerlemeye 
hiçbir müdahalede bulunmadığı zannedilebilir. Fakat 
harp “sanayileşmeye sebep olmaklan ziyade ona bir 
gölge ve belâ” olmamış mıdır? Büyük Britanya'da İç 
harpten önceki yıllarda hüküm süren istisnai refah 
kısmen de şöyle izah edilebilir: İngiltere ile İskoçya 
1560 - 1640 yılları arasında seksen yıl kadar bir süre 
kendi aralarında barış içinde yaşadılar ve İngiliz 
kuvvetleri denizde veya kıta Avrupasında uzun harp- 
lere girişmedi. Üç nesillik bir süre içinde İngiltere, 
ihtiyar John of Gaunt'un tasvir ettiği gibi, Shakes- 
peare'in “salgınlara ve harbe karşı... kalesi” olmuştu. 
İngiltere aynı zamanda, Avrupa ülkelerinin aksine, 
bir serbest ticaret sahası idi. Mahalli haraç ve rüsu- 
mun da bulunmadığı bu barış devresi Büyük Britan- 
ya halkına kendi iktisadi gelişmelerini yapmak için 
- büyük bir fırsat verdi. 

Kara Avrupasındaki korkunç harpler tabiat ilim- 
leriyle ilgili yaratıcı düşünceye asli bir tenbih teşkil 
etmiş değildir. Galile, Kepler, Descartes, Fermat ve 
Pascal insanın tabiat ve tabiatkanunları hakkındaki 
bilgilerini değiştirecerk yeni ilmi araştırma metodla- 
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rı bulurken harp sebebiyle olmaktan ziyade harbe 
rağmen Çalışıyorlardı.* 

İnsanın onaltıncı asırdan beri az masrafla çok 
istihsal yapmak yolunda tabiat üzerinde elde etmiş 
olduğu hâkimiyet arttıkça harpleri tahdit etmek ih- 
tiyacı da arttı. Sanayileşmenin zaferi Büyük Britan- 
ya'dan çok daha geniş bir sahaya ihtiyaç gösteriyor- 
du. İnsanlar ve milletler aarsındaki beşeri münasebet- 
lerde bu Zafer için gerekli unsurlar din harpleri baş- 
ladığı zaman — onüâltıncı asır ortasında — ne dere- 
ceye kadar mevcut bulunuyordu? Bu unsurlar ne de- 
receye kadar o günden beri atalarımızın yaptıkları 
yeni gayretlerin bir neticesi olmuştur? Bu sualler bi- 
zi harbin sebeplerini ve din harpleri çağından önce 
harbe mâni olmak veya onu sınırlamak için yapıl- 
mış gayretleri araştırmaya götürmektedir. 

İnsan tarihinin hiçbir zamanında harbin sebep- 
leri kolayca bire indirilmiş değildir, ancak bütün Sal- 
dırganlıkları insan ahlâkındaki çöküşle izah etme te- 
şebbüsü buna bir istisna teşkil eder. Harpler, maale- 
sef, ilmin ne izah ne de kontrol edebildiği insan şah- 
siyetinin eseridir. Adem ile Havva'nın Cennet bah- 
çesindeki macerasına ait mukaddes kitap hikâyesi 
bugün ne kadar az kabul edilirse edilsin, biz hangi 
ırka, millete veya dine ait olursak olalım, kabul et- 
mek Zorundayız ki insanın kendisi kadar komsu- 
sunu da sevmesini öğütleyen fHiristiyan prensibine 
tam uymuş insanlara pek az rastlamışızdır. Hiç değil- 


* Nef, War and Human Progress (London, 1951), 
Umumiyetle bölüm II ve kısım I; keza bak: A. R. Hall, 
Balliâlics in (he Sevcnlecnin Century (Cambridge, 1952), 
P. 165. 


- 
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se Şurası muhakkak ki, daima bir Hristiyan gibi, 
düşmanlarını dahi seven bir insan en az görülen cins- 
ten bir varlıktır. 


Şimdi aklıma 1949 yazında, Alsace'deki Stras- 
bourg kasabasının ana meydanında, yağmurlu bir 
ikindi vakti, bir kahvehanede gördüğüm hâdise ge- 
liyor. Benim müteveffa karım kendi düşüncelerini 
başkalarına bildirmeye çok meraklı idi ve bunu bü- 
yük bir cömertlikle yapardı. Orada da etraftakilere 
kendinden bahsetmeye başladı. Büyük bir ihtirasla 
ortaya attığı konu, İncil'den alınmış bir tema idi. 
“Düşmanlarımızı sevmeliyiz” diye tekrarlayıp duru- 


yordu. Bunu her söyleyişinde, yakınımızda oturan 


bir Alsace'h, pek nezaketsiz olmayan bir şekilde ve 
Fransızca olarak, fakat belirli bir Alman şivesiyle, 
“Evet... ama Almanları değil” diyordu. 

Evet, eğer bir Hristiyan isek, komşularımız ve 
hattâ düşmanlarımızı sevmemek bir kusurdur. Har- 
bin dış sebepleri sayılamıyacak kadar çoktur. Bu se- 
bepleri, şimdiki ihtisas çağında yapıldığı gibi, muh- 
telif sahalara — iktisadi, dini, siyasi — göre sınıf- 
lasak bile, bu türlü faktörlerin oynadığı rollerin bir 
zamandan digerine çok değiştiğini görürüz.* Bütün 


zamanlarda aynı kalan yegâne faktör insan tabiatı- 


nın hatalarıdır. İnsanlar ve cemiyetler arasındaki ih- 
tilâflar, insanın mükemmei olmayı başaramayışından 
dogmaktadır. 


S5 Bu meseleyi yakınlarda “Les Causes de la Guerre” 


© adı makalemde ele aldım. Bu makale Nice Hukuk *Ensti- 


tüsü tarafından 1956 yazı tebliğlerinin bir parçası olarak 
neşredilecektir. 
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MODERN ZAMANLARDAN ÖNCE SALDIRGAN- 
LIĞIN SINIRLANDIRILMASI 


Cemiyetleri onaltıncı asrın sonuna kadar fetih 
gayesiyle bütün güçlerini kullanmalarından alıkoyan 
şey, esas itibariyle, topyekün harbi bir politika aleti 
olmaktan çıkaran yazılı veya yazısız bir anlaşma 
veya kasıtlı bir şekilde maddi zarar vermenin kötür- 
lüğüne dair duyulan bir his değildi. Bu türlü saldır- 
ganlıkları durduran şey, silâhlı istilâ yoluyla bir 
mutlak otoritenin kurulması olmuştur. O zamanlar- 
da istilâsı düşünülen topraklar hakikaten istilâ edi- 
tebilirdi, çünkü silâhlar bugünkü gibi dünyanın bü- 
yük bir kısmını mahvedecek güçte değildi. Bu duru- 
mun en çok göze çarpıcı misâli belki de Eski Roma 
İmparatorluğu icinde hüküm süren barıştır. Roma, 
hemen hemen üç asır kadar süren bir devre içinde 
Akdeniz havzasından Avrupa'da Tuna ve Rusya'ya 
kadar uzanan memleketleri fiilen hâkimiyeti altında 
bulundurdu. Bu imparatorluk içindeki barış topye- 
kün istilâ prensibinden doğuyordu, çünkü Roma ardı 
ardına kazandığı topyekün zaferler sayesinde bütün 
bu memleketleri istilâ etmiş ve halklarını da Roma 
tebaası yapmıştı. Bu istilâ hareketi Milâttan önce 
146 da Üçüncü Pön Harbi sonunda Roma'nın Kartaca 
üzerine galebesiyle zirvesine ulaştı. İmparatorluk hu- 
dutları içindeki barış hür insanların kendi iradele- 
riyle tesis ettikleri bir barış değildi, çünkü bütün 
kanunlar Romalı hukukçuların dehalarıyla bizzat 
Roma tarafından yapılmış ve esir halklara kabul et- 
tirilmişti. 
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Roma barışı devri içinde başlayarak Avrupa'ya 
yayılan Hristiyanlık, menşei itibariyle manevi olan 
yeni bir birlik yarattı. Onbirinci asır sonunda başla- 
yan Haçlı seferlerine Kadar, yani Papalığın eskisin- 
den daha çok siyasi bir kudret kazandığı devirlerden 
önce, bu birlik baskı ve zora dayanmıyordu. Onbirin- 
ci asıv ortasından onüçüncü asra kadar Papalığın kud- 
retindeki artış sayesinde kilise silâhlı çatışmaları 
tahdit edebilecek bir güce kavuştu. Kilisenin büyük 
bir kudret ve itibar sahibi olduğu çağda geliştirilen 
Hristiyan hukuku adaletli bir harbin tarifini yapmak 
ve Firistiyanların kendi din kardeşleriyle savaşırken 
kullanabilecekleri tetikli yay gibi bazı silâhları men 
etmek, keza muayyen günlerde, muayyen yerlerde 
ve muayyen şahıslar için harbi yasak etmek suretiy- 
le bazı tahditler koydu. (Rahiplerin harbe katılma- 
ması gibi) “ 


Bu tedbirler tamamen tesirsiz kalmadı. Ondo- 
kuzuncu asır başında pek çok Avrupalı onikinci ve 
onüçüncü asırlardaki iman çağına kölü bir gözle 
bakarken, bunlardan biri, Comte de Saint - Simon, 
Napolyon harplerinin yeniden vukuunu önleme ça- 
relerine dair bir kitap yazmıştı. Modem terakkinin 
hayranlarından olan Saint - Simon, bu risalede dü- 
şüncelerine rehber olmak üzere Ortaçağ Avrupasına 
baktı. Çıkardığı neticeye göre, din birliğinin hüküm 
sürmesine ve kilise vasıtasiyle cihan şümul bir idare 
kurulmasına inanıldığı müddetçe “Avrupa'da pek az 


s8 Meselâ bak: Gabriel Ie Bras, “Canon Law, The 
Legacy of the Middle Ages adlı eserde, (Oxford, 1926). 
p, 342. 
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harp olmuştu ve bunlar da ehemmiyetsiz şeylerdi.” 

Saint - Simon'un zamanından elli yıl kadar önce 
bazı çevrelerde gelişen kanaata göre, Ortaçağın son 
devirlerinde bilhassa göze çarpan hâdise Avrupalı- 
ların şahsi ve siyasi münasebetlerinde görülen düzel- 
me ve insanların gittikçe daha az kaba, daha az Zâ- 
lim oluşlarıydı. 1519 - 1555 arasındaki din harpleri- 
nin arifesinde Avrupa'nın büyük bir kısmı İmpara- 
tor 5. Şarl'ın hâkimiyeti altındaydı. İskoçya'lı tarih- 
çi William Robertson 5. Sarl devrindeki durum hak- 
kında umumü bir muhasebe yapan ilk tarihçilerden 
biri olarak, Avrupalıların o devirde insan münasebet- 
leri bakımından eriştikleri ileri seviyeden heyecan- 
la bahseder.* Bu ifadenin yer aldığı uzun mukadde- 
meyi okuyanlar, onbirinci asır başları ile onaltıncı 
asır başları arasındaki devirde Avrupalıların Ro- 
bertson'un “barbarlık” dediği safhadan “zarafet” de- 
diği safhaya doğru büyük bir ilerleme kaydetmiş ol- 
.dukları neticesine varır. 

Bir üslüp üstadı olan Robertson'un yazdıkları 
tesirini hâlâ muhafaza etmektedir. Onun Gibbon'dan 
daha eski olan süslü nesri ve akıcı cümlelerinin ver- 
digi intibaa göre, kendisi Gibbon'un üstadlarından 
biri olsa gerektir. Bizim çağımızın kültürü içinde Ro- 
bertson artık ölmüş olmakla beraber Gibbon hâlâ ya- 
şıyorsa bunun sebebi, bir tarih kitabını klâsik hale 
.getiren şeyin büyük ölçüde eserdeki malzemenin ka- 


T C. H. de Saint-Simon, De Mü Röorganisatton de la 
.Sociği Buropdöenne, ed. Alfred Pöreire (Parış, tarihsiz), 
pp. 20-1 

8 W. Robertson The History of the Reign of the 
-Emperor Charles V, 1, T. Baskı (London, 1792), 13-14 
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litesi oluşudur, Robertson'un kullandığı malzeme 
onun Zamanından bu yana Ortaçağ ve Rönesans ta- 
rihi üzerinde yapılan fevkalâde teferruatlı araştırma- 
lara kıyasla son derece sathi kalmaktadır. 

Robertson'dan bu yana elde edilen tarihi bilgi 
ne dereceye kadar onun tezini, yani Avrupalıların 
Reform devrinden önceki beş asır içinde barbarlık- 
tan Zarafete geçtiği iddiasım desteklemektedir? Hiç 
şüphesiz, o devirlerde maddi servet bakımından bü- 
yük bir gelişme olmuştu. Onaltıncı asır başındaki Av- 
rupa — pek çoğu ait olduğu memleketten iktisaden 
müstakil bulunan yüzlerce şehri; beygir, rüzgâr ve 
su gücüne dayanan sinai mekanizması; katedralleri 
ve manastırları, belediye binaları, prens sarayları, 
asilzadelere ve zengin tacirlere ait konakları, lüks 
maddeleri, şarap ve hattâ tuz ve dövme demir gibi 
bazı ağır maddeler üzerinde bile beynelmilel seviye- 
de hayli gelişmiş ticareti ile — onbirinci asır Avru- 
pasına göre son derece gelişmiş bir dünya teşkil edi- 
yordu. Bu beş asır zarfında Avrupallar gerek dini 
gerekse pratik mahiyette kanunlar ve idare usulleri 
tedvin etmişler, keza bunların yanında siyasi ve ad- 
li işler kadar iktisadi münasebetleri de kolaylaştıran 
teamüller koymuşlardı. 

Fakat acaba insanların birbirleriyle olan gün- 
lük münasebetlerinde incelik ve zarafete doğru önem- 
li bir ilerleme olmuş muydu? Harpte düşmanlara ve 
savaş dışındaki insanlara yapılan Zuülümde bir azal- 
ma var mıydı? Bunlar Robertson'un cevap vermeye 
çalışmadığı suallerdir. Eger o bugüne kadar yapılan 
tarih araştırmalarının verdiği muazzam malzemeye 
sahip olsaydı, bu suallere katiyetle müsbet cevap ver- 


94 SANAYİLEŞMENİN KULTUR TEMELLERİ 


mesi pek güç olurdu. Dedelerimizin Comte de Saint - 
Simon üzerinde iyi bir intiba bırakan nisbeten ba- 
rışcı devirlerdeki davranış tarzları bizim 1. Dünya 
Harbinden önceki çocukluk çağımızda âşına olduğu- 
muz âdet ve teamüllere kıyas edilince ince ve zarif 
olmaktan çok uzak görünmektedir. 


Savaş meydanlarının ötesinde bitip tükenmez 
zulümlerle devam eden bitip tükenmez harpler Roma 
Katolik kilisesine mensup insanları ilgilendirmediği 
zaman Ortaçağ kilisesi tarafından bile hiçbir zaman 
gayrimeşru sayılmamıştı. İsa için ölmek ve öldürmek, 
en feci şekillerde öldürmek, haçlı seferleri sırasında 
papalık tarafından meşruluk tanınan vasıtalar olarak 
kilise politikasının bir parçasını teşkil ediyordu. 


Onaltıncı asırdan önceki beş asır zarfında Batı 
Avrupa'nın ateşli istilâcıları — dokuzuncu ve onun- 
cu asırlarda Araplar, Macarlar ve İskandinavyalı- 
lar — harbin en acı misâllerini — harple ilgisi ol- 
mayan köylerin yakılması, kadın ve çocukların bo- 
gazlanması — vermişlerdi. Avrupalılar kutsal top- 
rakları ele geçirmek için yaptıkları uzun seferler, 
açlık ve savaşlar sırasında Hristiyan olmayan kavim- 
lerin ancak şiddet ve zor lisanından anlayacaklarına 
kanaat getirmişlerdi. Fakat maalesef pek çok hal- 
lerde onların yaptıkları zulüm karşı tarafınkini kat 
kat geçti. Haçlılar tarihinin en son büyük mütehas- 
sısı Steven Runciman'a göre, Ortaçağdaki Hristiyan 
orduları şimdi Avrupalıların ve Amerikalıların sivil 
halka karşı zulüm dedikleri şeyde hasımlarımı çok 
geride bıraktılar. En saf bir dini heyecan ie başla- 
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mış olan 1. Haçlı seferinde bile bu zulme rastlıyoruz.? 
Haçlı seferlerinden sonra bizzat Avrupa'da yapılan 
mücadelelerde ise vaktiyle hiç değilse savaştaki düş- 
manlar için din adına meşru görülen insafsız boğaz- 
lamalar, ortodoks yoldan çıktığı iddia edilen Hris- 
tiyanlara da tatbik edildi. 


Onüçüncü asır Avrupasının Comte de Saint - Si- 
mon'da iyi bir intiba yaratan nisbi barış havası daha 
ziyade Ortaçağ papalığının muazzam otorite ve kud- 
retine dayanıyordu. İçerideki bu barış kismen de 
Avrupalılardaki saldırganlık hislerinin kilise tara- 
fından Ortadoğu halklarına doğru yöneltilmesi sa- 
yesinde olmuştu. Yoksa Avrupalılar kendi arzularıy- 
la medeni örf ve kanunlara dayanan bir sınırlı harp 
prensibini kabul etmiş değillerdi. Avrupalılar sevgi 
ve ihsan ahlâkının uygulandığı yahut medeni bir in- 
san münasebetleri sistemi için barış halinde yaşıyor 
değillerdi. Gerçi İsa Hristiyanlara eşsiz bir manevi 
güçle bu sevgi ve ihsan ideallerini vermişti, ama 
Hristiyanlar 'St. Augustine'in devrinden çok sonra- 
ları manastır ve kiliselerde kısmen gerçekleştirilen 
“Tanrı Sitesi” nin hudutlarını pek aşamadılar. Din- 
dar insanların yapmaya çalıştıkları ve ancak çok ek- 
&ik bir şekilde becerdikleri şey, yaşadığımız dünyada 
maddi varlığın vazgeçilmez ve tamamlayıcı birer 
- parçası olan dünyevi iştiyak ve insiyaklardan uzak 
kalmaktan ibaretti. Onların mücadelesi, dünya zevk- 
lerini teddetmek suretiyle diger insanları kurtarmak 
yolundi kahramanca bir gayretti. Halbuki böyle bir 


9 | History of ihe Crusades, I (Cambridge, 1951), 
7 
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gayretle tabii arzu ve insiyakların yarattığı düşün- 
ce ve davranışlara sevgi ve ihsan idealini sokmak, 
böylece insanların birbirlerine daha yumuşak mua- 
mele etmelerini sağlamak arasında çok fark vardı. 


Kuvvetli bir papalık müessesesiyle güç kazanan 
dini birlik bir defa sarsıınca — büyük mezhep ha- 
reketleri ve hasım papalar yüzünden bu birlik daha 
ondördüncü asırda bile oldukça zayıflamıştı — Av- 
rupa'da harpler yine bir salgın haline geldi. Birbi- 
riyle harp eden orduların insafsızlığına bakınca, Or- 
taçağ baronlarına atfettiğimiz şövalyelik kaideleri- 
nin ne kadar zayıf veya tesirsiz kaldığını görürüz. 
Sir John Froissart'ın Yüz Yıl Harpleri tarihinden 
gelişi güzel bir misâl alalım. Sir Froissart, Flandr”- 
dan gelen bir ordunun Ghent'i nasıl kuşattığını an- 
latıyor. Ghent iktisadi zenginlik bakımından ondör- 
düncü asrın en gelişmiş şehirlerinden biriydi ve bu 
savaşın cereyan ettiği bütün saha iktisadi mânada 
Ortaçağ Avrupasının kalbi sayılırdı, çünkü bu bölge 
bir zamanlar Ortaçağ sanayi kollarından en önemli- 
sinin, yani dokuma sanayiinin en büyük merkeziydi. 


“Flandr dükü Kilisenin önündeki avluya gel 
de Ghen”li askerlerin buraya sığındıklarını görünce, 
binanın derhal ateşe verilmesini emretti; yığınlarla' 
odun ve sap getirip kilisenin dört bir tarafına doldu- 
rarak ateşe verdiler, kısa zamanda alevler! tavana 
kadar yükseldi. Ghent'liler için artık kurtuluş yolu 
kalmamıştı. Kilisede kalsalar yanacaklar, ça 
çıkmaya çalışsalar yakalanıp tekrar ateşe atnlacak- 
lardı. O sırada çan kulesinde bulunan John de kaunoy 
bulunduğu yerin ateş almaya başladığını görünce 
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sonunun geldiğini düşünerek aşağıdakilere “fidye, 
fidye” diye bağırdı ve florinlerle dolu kajtanını on- 
lara attı; fakat aşağıdakiler ona sadece güldüler ve 
cevap olarak, “John, pencereye gel de konuşalım, tek- 
lifini kabul edeceğiz. Şöyle güzelce bir atla John, tıp- 
kı bir yıl önce bizim adamlarımıza yaptırdığın gibi” 
dediler. John bir an düşündü, sonra aşağıda boğaz- 
lanmayı yukarıda kavrulmaya tercih ederek pence- 
reden atladı; ama bu defa her iki felâket birden ba- 
şna geldi. Düşmanları o aşağı düşerken mızrakları- 
nın uçlarını kaldırdılar ve Johm'u parça parça doğ- 
radıktan sonra ateşe attılar. 6000 kişinmn — ki bu 
sayiya en azından Rasse de Harzelle ve John de Lau- 
noy'nın orduları dahildi — üçyüzden daha azı kaçıp 
İurtulabildi, geri kalanı ya şehirde veya kırda bo- 
gağlandı, yahut da Kilisede yakıldı.”'0 
Bu hâdise sınırlı harbe, yahut yakın komşuların 
dindaş Hristiyanlar olarak harbe girdikleri zaman 
birbirlerine karşı neler hissettiklerine çok kötü bir 
nisâl teşkil letmektedir. Önümüzde daha böyle pek 
çbk misâl görünce şu neticeye varıyotuz ki, Ortaçağ 
sonlarında Hristiyan halkları birbirini tamamen bo- 
azlamaktan alıkoyan şey onların öldürme hırsların- 
daki eksiklikten ziyade öldürme vasıtalarının eksik- 
vi liği, wi orduların küçüklüğü ve silâhların ilkelliği 
» idi. 

Ortiçağda görülen tesanüt hemen tamamen tek 
bir kilişnin ve tek bir ibadet şeklinin mevcudiyetine 
yordu. Beşinci Charles'ın devrinde, yani Ro- 
bertsonlun tarihine konu olan çağda, kilisenin temsik 


10 


ir John Froissart The Chronicles of; England, 
pain etc. (London, tarihsiz), pp. 175-6. 
y F. 7 
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etmekte olduğu dini birlik fikri çözülmüştü. John 
Donne'ım iki nesil daha sonra bir bütün olarak yaşan- 
tı hakkında yazdığı şeyler, Hristiyan dininin Reform 
hareketinden sonra bile hâlâ işgal ettiği merkezi ya- 
şantı için de doğruydu. 


Her şey parça parça, bütün birlik dağıldı; 
Bütün destek, bütün münasebet..... 


Avrupa'da sayıları milyonları bulan ve bazıları, 
İngiltere'de ve İsveç'te olduğu gibi, kudretli müste- 
bitler tarafından idare edilen büyük grupların Ro- 
ma Katolik kilisesine karşı kendi kiliselerini kurduk- 
ları bir devirde kilisenin otoritesi harbi nasıl $ınır- 
landırabilirdi? Bir grubun gayet dindar insanlarına 
göre öbür grubun insanları sapık, liderleri de din düş- 
manıydı. Vaktiyle haçlıların imansızlara/ saldırırken 
düşündükleri şeyler sindi Avrupalı Hrisfiyanlara, ay- 
nı milletin fertlerine, aynı şehrin insanlarına, hatiâ 
aynı ailenin fertlerine tatbik ediliyordu. Her çesit 
zulüm ve gaddarlık isa Mesih adına e yem arasın- 
da harbi durdurmaya çalışmış olan bit müesseseye, 
yani kiliseye dayanılarak yapılıyordu. 


1560'larda din harpleri bütün gücüyle patladığı 
zaman Avrupalılar bugün bizim elimizdekilere kıyas- 
la hiç denecek derecede güçsüz tahrip vasıtalarına 
sahip bulunuyorlardı. Fakat o tarihten önceki yetmiş 
yıl zarfında, yani atla çekilen topların ilk defa kul- 
lanıldığı Fornovo (İtalya) harbinden beri, huharebe 
metodlarında inkılâba benzer bir şey olmıştu. Or- 
taçağdakine nisbetle artık uzunca bir mesaffden çok 
sayıda insan öldürmek daha kolaydı. Hırslı baronla- 
rın müdafaa gücü artık kırılmıştı. Yine bu devirde 
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Ziraat, madencilik ve imalât metodlarındaki değiş- 
meler sayesinde servet arttığı için, daha büyük 
— otuz, hattâ bazan ellibin kişilik — ordular kur- 
mak mümkündü. Öldürme vasıtalarının gücü artın- 
ca bu vasıtalara hedef olan insan sayısı da artmıştı. 

İmparator Beşinci Şarl 1555 - 1556 yıllarında bür- 
tün ünvan ve selâhiyetlerini bırakarak Juste'deki 
manastıra çekildiği zaman, eski zulüm ve gaddarlık- 
lar devam ediyordu. Bizim çocukluk çağımızın Af- 
rikasında ve Kuzey Amerikasında olduğu gibi, ge- 
rek memleket içindeki ve gerekse beynelmilel mür- 
nasebetlerdeki bu vahşetlere henüz umumi bir tah- 
dit konmuş değildi. İnsanların birbirini ortadan kal- 
dırmak üzere başvurdukları vahşet, kargaşalık ve 
çirkin tecavüzlerde belirli bir azalma yoktu. Gerek 
öldürme arzusunun ve gerekse savaş vasıtalarının 
daha çok güç kazandığı bir devirde kavgayı belli 
hudutlar içinde sınırlandırmak için yeni bazı yollar 
keşfedilmedikce daima bir katliam imkânı mevcut- 
tu. Otuz yıl savaşları esnasında Almanya'da ve Or- 
ta Avrupa'nın diğer bölgelerinde aşağı yukarı böyle 
bir umumi boğazlama bali oldu. Tahminlere göre 
bu harp ve onun sebep olduğu açlık, çıplaklık ve kat- 
İlam sonunda nüfusun üçte biri ölmüştü. 

Bu arada, ça&daşlarının barbarlıgı karşısında de- 
rin bir üzüntüye düşen Montaigne gibi insancıl kişi- 
ler de vardı. Reform devrinin arifesinde Erasmus ve 
Thomas More gibi insanlar çıkarak, insanlara daha 
haysiyetli bir hayat yaşatmak için bir şeyler yapı- 
labileceğine inanmışlar, kaba kuvvetin pek yer bu- 
lamayacağı bir dünya imkânlarını araştırmışlardı. 
Rönesansın bütün bu “hümanist” lerinde eksik olan 
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taraf şu idi ki, bu adamlar harp meydanının ötesin- 
de nefsini eziyete sokmanın bir kuvvet suistimali ol- 
duğunu, böyle bir şeyin doğru sayılamayacağını du- 
şünmemişlerdi. Fransa'daki din mücadeleleri devrin- 
de eserlerini yazmış olan Montaigne, insan vicdanı- 
nın “gaddarlık” lara karşı katiyen tarafsız kalama- 
yacağını, başıboş bir saldırganlığın haysiyetli bir ce- 
maat tarafından, hattâ müstakil devletler ve farklı 
dini topluluklar tarafından bile tasvip edilemeyece- 
gini düşünmemişti. İnsanların vahşice hareketlerini 
lânetlemek maksadıyla kullanılan “gaddarlık” keli- 
mesinin onsekizinci asır sonlarından önce İngiliz di- 
linde mevcut olduğunu bile pek sanmıyorum. Bizim 
eski hümanistlerde görmediğimiz bu vicdanın ifade- 
sine, İspanya İç Harbi sırasında bazı İspanyol su- 
bayları İsa için öldürmenin ölmekten daha Hris- 
tiyanca olduğunu söyleyince müthiş bir sarsıntı geçi- 
ren Bernanos'da rastlıyoruz. 

Montaigne'in devrinden sonradır ki Avrupalıla- 
rın saldırganlığa karşı bakışlarında bir değişme ol- 
muştur. Öldürme ve ırza geçme artık sadece âhiret- 
te değil fakat bu dünyada da, kurban bir zenci, kâ- 
fir, allahsız, veya sapık da olsa, bizatihi kötü şeyler- 
di. Bu fikir, daha önce olmasa bile, yirminci asırda, 
dörtyüz yıl evvel din harpleri içine girmiş olan Av- 
rupalıların torunları arasında iyice yayıldı. Bizim 
Fransa, Belçika, İsviçre, Büyük Britanya, İngiliz do- 
minyonları ve Birleşik Amerika gibi memleketlerde 
yaşamış bulunan büyukbabalarımıza göre, Montaig- 
ne'in mektubunda bahsedilen vahşi işkenceler — ki 
tarihin en eski devirlerinden beri her yerde vardı — 
ve azınlıklara yapılan bedeni eza ve cefalar kaçınıl- 
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maz şeyler değildi. Her yerde umumi efkâr böyle 
şeyleri tel'in ederek azaltılmasına çalışıyordu. Birin- 
ci Dünya Harbindeki gaddarlık hikâyelerinin Fran- 
sa'da, İngiltere'de ve Amerika'da uyandırdığı infialin 
sebebi budur, İnsan hayatının öldürülmesine karşı 
takınılan tavır onaltıncı asırdan bu yana çok değiş- 
mişti. Thomas More'un zamanında, yani Reform ha- 
reketleri devrinde İngiltere'de ufak hırsızlıklar da 
dahil olmak üzere pek çok suçlar ölüm cezası ile kar- 
şılanabiliyordu. Ancak geçen yıl İngiliz Parlâmento- 
su her türlü suç için ölüm cezasını tamamen kaldır- 
maya teşebbüs etmiş bulunuyor. 

Saldırganlığa bu yeni bakış, insanın dünyada 
haysiyetli bir hayat için duyduğu mesuliyet, modem 
Avrupa tarihinin bir parçası gibi görünüyor. İnsan 
münasebetlerindeki bu gelişme ile sanayileşmenin do- 
guşu arasında ne gibi bir münasebet vardı? Bu suali 
ele almadan önce, değişmenin köklerini bulmamız 
gerekiyor. Önce onaltıncı asır sonu ve oönyedinci asır 
başlangıcının bu değişmeyi yaratmadaki yerini tayin 
etmeliyiz. 

Bu arada, Avrupalıların din harpleri zamanında 
tevarüs etmiş bulundukları Hristiyan ve hattâ put- 
perest mazinin rolünü de unutmamalıyız. Ortaçağın 
Hristiyan cemiyetinde insanlar arasında mevcut bu- 
lunan ve gelişen dayanışmayı, onların eski Greko - 
Romen dünyasından ve yakındoğu, hattâ uzakdoğu 
cemiyetlerinden aldıkları bilgi ve kültürü, Çin'de 
Sung hanedanı zamanında (960 - 1279) hâkim oldu- 
gu görülen nisbeten seviyeli bir muaşeret adabının 
tesirini bilmeksizin bu modern insancıl tavrın mane- 
vi temellerini anlayamayız. Fakat daha evvel modern 
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ilim için de buna benzer bir şey söylemiştik. Röne- 
sans devrindeki ilim, Ortaçağların ilmi, arap ilmi ve 
bilhassa Demokrit ve Ruclid gibi eski Yunanlıların 
ilmi bilinmeden modern ilim anlaşılamaz. İnsanların 
İmparator Beşinci Şarl devrinden bu yana iyiyi ve 
güzeli bulmak, insan münasebetlerini ıslâh etmek 
yolundaki gayretlerinin tarihi, tıpkı Gilbert ve Geali- 
le'den beri gelen düşünce tarihinin modern ilmi iza- 
ha kâfi gelmeyişi gibi, saldırganlığa karşı daha in- 
sancıl tavırların alınması için yeterli olmuş sayıla- 
maz. Fakat biz bu konferanslarda modern zamanları 
geçmiş çağlardan ayıran hususiyetlerle uğraşıyoruz. 
Avrupa'da Din Harplerinden sonraki yıllarda din, 
sanat, hukuk, örf ve âdetler ve muaşeret âdabı gibi 
sahalarda da tabiat ilimlerinde inkılâp yaratan de- 
gişmeler çapında yenilikler oluyor muydu? 

saldırganlığa bakışta meydana gelen değişme- 
leri bulmak üzere onsekizinci yüzyılda tarihi birta- 
kım irtibatsız hâdiseler serisi yerine bir bütün ola- 
rak görmeye çalışan insanlara döndüğümüz zaman, 
Beşinci Şarl Avrupasında görmediğimiz temelli de- 
gişmelerin iki asır daha sonra vukubulduğu intibaını 
alırız. Avrupalılar bu devirde demir ve kömür bir- 
leşmesi karşısında, imalât ve nakliyata buhar gücü- 
nün tatbik edilmesi karşısında yeni bir vicdan bul- 
muş gibidirler. Üstelik insanların kalp ve kafaların- 
daki değişmeler Avrupalıların siyasi ve insani müna- 
sebetlerinde, onsekizinci asır ortasına kadar, 'yeni 
teknoloji ve yeni ilmin sınai hayata yaptığından da- 
ha müşahhas tesirler yapmıştır. 

Gaddarlık kelimesi yeni bir kelime ise, mede- 
niyet de öyledir. Bu mesele üzerinde duran tarih 
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araştırıcıları onsekizinci asır ortasından daha önce 
medeniyet tâbirine rastlamamışlardır. Kelimeyi ba- 
sılı bir kitapta ilk defa kullanan yazar belki de Mar- 
guis de Mirabeau idi, Onun 1757 de basılmış bulunan 
“L'Ami des Hommes ou Traite de la Population'! ad- 
İı kitabında bu kelimeyi görüyoruz. Kelimenin baş- 
langıcta ve muteakıp eili yıl zarfında Gobinau, Spen- 
gier, Toynbee ve diğerlerinin vermeye çalıştıkların- 
dan farklı bir mânası olduğu bilinmektedir. Mira- 
beau'nun bir başka eserinde, Amy des Femmes ou 
Traite de la Civihsatıonda — ki hâlâ müsvette ha- 
lindedir — medeniyetten ne anlaşıldığı bildiriliyor.2 


“Bir halkın medemyeti (1776 sıralarında yazı- 
yor) onun örf ve üdetlerinin yumuşaması, şehirlileş- 
me, nezaket ve umumü ahlâk ve âdabın gözetilmesine 
ve kanunlaşmasına imkân verecek bir bilgi yayılma- 
sı... demektir. © Bir cemiyet faziletli bir hayat yarat- 
mazsa medeni olamaz. Ancak bütün unsurlarıyla yon- 
tulmuş, yumuşamış olan cemiyetlerde insaniyet fıkri 
doğabilir.” 


“Medeniyet”, Robertson'un Ortaçağ sonlarında 
geldiğini söylediği “zarafet ve inceliği” açıkca içine 
alan bir tâbirdi.“* Fakat onun içinde daha başka mâ- 
nalar da vardı. İnsanları ancak kibarlıkla elde edilen 


nn E Benveniste, “Civilisation: Contribution â Vhisto- 
ire du mot”, Eventaml de Fhistotre wvante (hommage a 
Lucen Febvre) adlı eserde, (Parıs 1953), p. 418, 

12 Archives Nationales (Paris), M. 780, no, 3. 

3 İtalıkler Mırabeau'nundur. 

4 Keza bak: Lucen Febvre, Civhsaton, le mot et 
Vidöe (Centre International de Synthöse neşriyatı) (Paris, 
1930), pp. 8 ve müteakip. 
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insani gayelere doğru büyük bir arzu ile döndüren fa- 
ziletlerin pek çoğu bu kelimeyle ifade ediliyordu. Onu. 
ilk kullanan pek çok kimsenin insan hayatında hiç 
değilse kısmen gerçekleşen bir manevi ve ahlâki va- 
sıflar bütününü kasdettikleri anlaşılmaktadır. Vekâr 
ve haysiyet, münasip davranış, namus ve şefkat, ko- 
nuşmada, hareketlerde ve hattâ düşüncede itidal ve 
nefs kontrolü bu vasıflar arasındadır. Bu yapıcı un- 
surlar, Mirabeau'nun imâ ettiği gibi, milletleri, ırk- 
ları ve hattâ dinleri aşan yeni bir cihanşümul insan- 
luk telâkkisinin doğuşuna yol açmıştır. Avrupalılar 
burada yeni bir kelime buldular ve kullandılar, çünkü. 
onlar bu dünyada yeni olan durumları tasvir ettikle- 
rine inanıyorlardı. 

Mirabeau'nun, Adam Smith'in, Gibbon'un, hattâ 
daha evvel Defoe, Montesgieu ve Voltaire gibi büyük- 
lerin zamanlarında Avrupa'nın ön safta gelen birçok 
kafaları “medeniyet” kelimesini kullanmış olsalar da 
olmasalar da, Avrupalıların mükemmelliğe bütün geç- 
miş milletlerden daha çok yaklaşmış bulunduğuna 
kâni idiler. Eğer bu kanaat hiç değilse kismen doğru 
ise ve eğer Robertson bu gelişmeye doğru asıl adım- 
ların Refornı devrinden önce atıldığını söylemekle 
hata etmişse, bu adımlar ne zaman ve nasıl atılmış- 
tr? “Medeniyet” in gelişi Sanayileşmenin gelişine 
nasıl bir tesirde bulunmuştur? 


IV 
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Beşinci Şarl, Sekizinci Henri ve Birinci Fran- 
çois'nın zamanlarında Avrupalıların, bilhassa şehir 
ve kasabalarda yaşayan en tesirli azınlıkların hayat- 
İarı Hristiyanlık tatbikatıyla ilgili meselelerle o de- 
rece girift bir haldeydi ki, bugün bu insanların yaşa- 
mış oldukları hayatı kolayca anlayamayız. O devir- 
deki Avrupalıların hayatında şairlerden mimarlara 
ve Rönesans ekonomilerinin çok geniş yer verdiği Zâ- 
rif eşya ustalarına kadar her türlü sanatkârın yarat- 
tıgı hava içinde, zevkli bir hayata ait meseleler de 
büyük tesirler yapmıştır. Bu yüzden, din harpleri dev- 
rinde insan şahsiyetinin tarih üzerine yaptığı tesir- 
leri daha iyi anlayabilmek için, ilim ve iktisat saha- 
sındaki keşiflerden Ziyade sanat ve iman sahaların- 
daki keşif ve icatlara bakmamız gerekiyor. 

Son devrin Fransız Protestan yazarlarından E. 
G. Leonard'ın! da haklı olarak bilhassa belirttiği gi- 
bi, Fransa'daki Reform hareketleri hiçbir zaman ik- 
tisadi sebeplerle bazı sosyal sınıfların — kasaba İŞş- 
çileri ve bilhassa tacirlerin — yaptığı bir isyan ha- 

I Le Protestani françaıs (Paris, 1953), pp. 42-6; 


keza bak aym yazarın 1955'de Roma'da toplamını Interna- 
tonal Historical Congress'de verdiği tebliğ. 
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reketi sayılamaz. Bu hareket daha ziyade kaynağını 
dinden alan ve neticede Hristiyanlıkta birçok bölün- 
meler meydana gelmesine rağmen, bütün Batı Hris- 
tiyanlığını kaplamış bulunan tek bir hareket olarak 
düşünülebilir! Kaynağında ve ilk safhalarında bu re- 
form hareketi fâni dünyada daha Hristiyanca bir 
hayat tarzı ve daha kuvvetli bir iman üzerine da- 
yanacak bir Hristiyan birliği kurma isteğini ve ümi- 
dini dile getiriyordu.? 


Onaltıncı asrın ilk yarısında daha Hristiyan bir 
Avrupa yaratma uğruna ilk tesirli ses Erasmus'tan, 
yani babalarının mezhebini birakarak reformcular 
safına geçen bir adamdan geldi. Erasmus kilise oto- 
ritesinin yegâne meşru kaynağı ve herhangi bir dini 
merasimin asli temeli olarak Hristiyan imanmın te- 
mel prensipleri üzerinde durmuş ve bu suretle dün- 
yada yeni bir mesuliyet fikrine doğru kapıları aç- 
mıştır. Onun Trent konseyinde ileri sürülen karşı 
Reform fikirlerinden sonra ve bir dereceye kadar da 
bu fikirlere rağmen, birleştirici bir Hristiyan hüma- 
nizmine ilgi duyması, Copernic, Vesalyüs ve Fernel'in 
modern ilimle olan münasebetlerine benzetilebilir. Bu 
üç insan nasıl fiziki ve biyolojik âlemin mahiyeti 
hakkında yeni görüşlere duyulan ihtiyacı anlamışlar- 
sa, Erasmus da insan tabiatının imkânları hususun- 
da yeni bir görüşe, İsa'nın yeniden keşfedilmesine 
bir ihtiyaç olduğunu görmüş ve bu ihtiyacın ortaya 
çıkmasına yardım etmiştir. Onlar yeni ilmi hakikat- 
lerin toptan keşfedilmesine temel olacak yeni metod- 


? Marcel Battaillon, Erasme et VEspagne (Paris,. 
1937) -p. 2 
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lar bulmadıkları gibi, Erasmus da kendi görüşü! li ta- 
rihte müessir bir kuvvet haline getirmek üzere me- 
todlar bulmuş değildir. 


Erasmus hiçbir zaman yeni ibadet şekille »*i bu- 
lunması veya manastır hayatının tamamen te rkedil- 
mesi gibi meseleler üzerinde düşünmemiş olen dini 
liderlerin aradığı ilk reformları müdafaa etmeikte ön- 
cülük yapıyordu. Onun düşüncesinde ve m İl- 
kirlerde iki esaslı ve birbirine çok yakın hedef) vardı. 
Bunlardan birincisi bir sürü dini yl a İm adam 
bogazlamak için asker satın alma, günahların (geç- 
miş, şimdiki ve gelecekteki) affı için endüljanms sat- 
ma, rahibe, keşiş ve diğer papazların ve hatâ bazı 
kardinallerin ve papaların yaşadıkları ahlâk daşı ha- 
yat gibi kilise içinde gelişmiş birtakım müptezel dün- 
yevi faaliyetleriyle birlikte bütün kilise müessesesi- 
nin toptan ortadan kaldırılması idi. İkinci ve önemli 
hedef ise İsa'nın hayatı ve sözlerinde görüldüğü şe- 
kilde, Hristiyanlıktaki ahlâki prensiplerin hem papaz 
hem de normal vatandaşların günlük hayatlarına gir- 
mesi idi. İsa'nın felsefesi üzerinde münakaşa eğilecek 
değil, fakat yaşanacak bir şeydi.” 


1. ORTAÇAĞ REALİTESİNİN SÖNÜŞÜ 
| 


Kısmen de Avrupalıların gözünde değişmeye baş- 
lıyan realite idrakine bağlı olmak üzere, Eras 
bu iki gayesi gittikçe daha fazla önem kazanıyordu. 
Onbirinci asır ve Onikinci asır başı mgr ya- 


ni manastır hareketinin çok yayıldığı, Normanlar'ırı 


| 
3 Aynı eser, pp. 80-1 | 
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İngiltere'yi istilâ ettikleri ve ilk haçlı seferinin ya- 
pıldığ'1 zamanlardaki Avrupanın fHiristiyanlarına gö- 
re, bil dünya insanın esrarlı iç hayatına aksetmek- 
teydi ıve biz zihin ve ruh gücüyle bu esrarı anlayabi- 
lirdik.| En azından Demokrit ve Eflâtun'un, yani İsa'- 
ceki beşinci asır ve üçüncü asrın başından beri 
dünyaya bilhassa alâka gösterenler de dahil 
olmak! üzere, bütün filozofların düşüncelerinde ruhun 
bir mevkii vardı. Onikinci ve onüçüncü asır- 
lardakfi skolâstik filozofların pek çoğu da ruhun ebe- 
izm icabı olmak üzere yeni bir beden (doğrudan 
a ölümden sonra, veya ilâhi mahkeme günün- 
zandığını söylediler. Ruhun yeni bir bedenle 
irleştiği (ve yeni bedenin eskisiyle bir ilgisi 
adığı), Descartes'cıların daha sonra bu ifa- 
erdikleri mâna ile, “açık ve seçik” bir fikir 
Bu bir esrardı. Fakat esrar o zamanlar daha 
realitenin bir parçasını teşkil ettigi halde, açık 
fikirler ve bütün diğer elle tutulur şeyler bi- 
ündüklerinden daha zahiri şeylerdi. Binaena- 
taçağda iki beden — her ikisi de aynı ruh 
inde can bulan fâni ve semavi bedenler — ara- 
ir bağlılık bulmak oldukça kolaydı. (Bu dün- 
yadaki beden öbür dünyadakinin bir çeşit örneği idi). 
İnsan işahsiyetinin doğuşunda ruha çok büyük bir rol 
veriliğce, yeni ebedi şahsiyeti de daha evvelki şahsa 
benzeyen, fakat bizim bildigimiz madde, zaman ve 
mekâhdan tecrit edilmiş bir varlık halinde düşünmek 
oldulga kolaydı. 

ristiyanlığın o ateşli çağında, yani onbirinci 
ve ohikinci asırlar Avrupasında iman sahibi bir in- 
san için en hayati şey, bize çok karanlık olan ve 
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sezgici muhayyele vasıtasiyle çok kaba bir “'ekilde 
kavrayabildiğimiz realite idi; seze'ici muhayy ele ol- 
mayınca da zihnimiz hiçbir yaratırı faaliyeti e bulu- 
namazdı. Zekâ, tahayyül melekeleri ve ruh bizim 
maddi bedenlerimizde devamlı bir yere sah tp değil 
dir. Vücudumuzun bu maddi olmayan parça' tarı zeval 
bulmaz şeylerdir. Onlar bizi bir zarluğa ko'sar ve bir 
ümit verir ki, bu zorluk ve ümide )Isıyasla #yütün dün- 
yevi zorluklar ve ümitler kıymetsiz kalır. Bu manevi 
vasıflar sayesinde yol bulabildiğimiz. ebesliyeti ne ka- 
dar gerçek sayarsak, maddi yaşanıtılarr o kadar az 
gerçek bir hale gelir. Yahut, her şeyin ölümle son 
bulacağı telâkkisine bağlı bulunan ya'şantılara nis- 
betle, maddi yaşantılara daha değişik imânalar ver- 
mek temayulüne sahip oluruz. 

Romanesk ve ilk Gotik sanat devirlerinde fâni 
âlemi teşkil eden eşya, hayvanlar, bitktiler ve hattâ 
insan bedeni de dahil olmak tzere her şey, görün- 
meyen şeylerin gerçekliğine tam mân-siyle inanan 
insanların zihinlerindeki süzgeçten geçerek idrak edi- 
liyordu. Aydın kimseler esas itibariyle Hooker'in 
“duyularla idrak edilen ve edilmiyen şeylere ait ha- 
kikatlar” dediği şeylerle, yani ancak tabiatüstü hak- 
kındaki bilgi vasıtasiyle kavranabileri hakikatlerle 
ugraşıyorlardı. Ortaçağ aydını insan yaşantısının el- 
le tutulur gözle görülür tarafları: . pe'k kafa yorma- 
dı; realitenin bu tarafları, bütün konlüların gittikçe 
tabiat ilimlerinden çıkarılan metodlarfja ele alınması 
sayesinde, bugünün aydınları arasında hemen biricik 
rasyonel bilgi kıymetini taşımaktadır 

Buradan anlaşıldığı gibi, Ortaçağ; kafasına göre 
realite daha ziyade, Schroedinger'in ge belirttiği gi- 


| 
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bi, in san yaşantısında bugünkü ilmin ilgilenmediği 
tarafla #dan ibaretii. Keza ortaçağ kafasına göre, mo- 
dern ilmin uzun zamandır meşgul bulunduğu yaşan- 
tılar, yani modern ilim adamlarının meşru bir ilmi 
araştır a sahası diye baktıkları yegâne realite, esas 
itibariyle» bir görüindüden ibaret bulunuyordu. 

Bugi an medeniyeti arkamızda bırakmış durum- 
dayız. Bizim problemimiz bu medeniyeti yenilemek 
ve onun de Ötesine gitmektir. Anselm'in, Heloise ve 
Abelard'ın, dBernewd de Clairvaux'un devirlerindeki 
Avrupalılar Kin imedeniyet henüz doğmamıştı. Bel- 
ki de bu yüz'den, Ortaçağdaki realite anlayışının ın- 
sanları, hattiı aziz tiplerini bile, fâni âlemin hatala- 
rından ve irisafsızlı klarından uzak kalmaya teşvik 
etmiş olması pek tabii idi. Şimdi bize hâkim olan 
realiteyi, oldukca meinasız ve önemsiz bir görüntü 
halinde anlaşıldığı içhn, fazla bir sıkıntı çekmeksizin 
bir tarafa bır akabiliyoi lardı. Dini gayretlerini manas- 
tırlar içindekfi hayata ve bugün bizim ibadetin dış 
tarafları dediğimiz menasimlere teksif etme temayü- 
lünde idiler. Onla gözünde hayatın bu tarafları ge- 
lecek dünyallın ebediyen değişmez realitesine bir 
anahtar temim ediyordu. 

Avrupa mm uzaklarında, onikinci asır sonu 
olmasa bile onüçüncü asırda, yeni bir sanat hareke- 
tine rastlıyoruz. Bu yeni sanat modern ilmin mücer- 
ret, esrarengiz ve gerçekdışı saydığı dünyadan ay- 
rılarak bugün modern ilmin yegâne realite diye (hiç 
değilse pek yakınlara kadar) bildiği şeylere doğru 
yöneliyor. Modern realite diyebileceğimiz istikamet- 
teki bu hareket ondördüncü asır sonlarında, onbeşin- 
ci ve onaltıncı! asırlarda kendini iyice belli ediyor. 
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İtalya'da Brunelleschi ve Ghiberti ile başlayan yen: 
sanat ve mimari literal veya fotografik olmayan bir 
form içinde idi; fakat bu sanat asıl ilhüm kaynağını 
Romanesk ve Gotik sanata nisbetle daha çok tabiat- 
tan, yani bitkilerden, dağlardan, göklerden ve insan 
vücudundan alıyordu. Realitenin bütün bu unsurları 
insan gözünün gördüğü gibi temsil ediliyordu. Şu 
halde bu sanat Gotik veya Romanesk sanattan daha 
az manevi, daha az esrarlı idi. İnsan kendi meleke- 
lerini duyularla kavranan şeylere daha çok teksitf 
ettikçe, bugün ilmi araştırma sahasına giren elle tu- 
tulur gerçeklere daha çok öncelik verdikçe, mukad- 
des kitabı kilisenin gerçekteki faaliyetlerine uygun 
bir şekilde yorumlamak da gittikçe zorlaşıyordu. Ek- 
mek ve şarabın cevher değiştirmesi hâdisesine inan- 
mak artık kolay değildi. Meselâ Zwingli, mukaddes 
kitapta İsa'nın Tanrının sağ tarafında oturduğu bil- 
dirildiği halde onun kilisedeki âyinde gerçekten mev- 
cut bulunmasının nasıl mümkün olduğunu Luter'e 
soruyordu. 


Kısmen de realite tasavvurundaki bu degişme- 
dir ki Erasmus'u ve onun bazı çağdaşlarını eski ki- 
lisede reform yapmaya, yani bu dünyada manastır 
hayatından ziyade o hayatın ötesindeki dini hayata 
önem vermeye zorlamıştı. Erasmus'un ilk protestan- 
lar arasında en sağlam halefi belki de Zwineli idi, 
Zwingli 1515'de, yani daha otuz yaşında bile değil 
ken, Glarus'tan Erasmus'a bir mektup göndermişti: 


“Öyle sanıyorum ki büyük bir şöhret yaptım ve 
bundan başka hiçbir şeyle de övünmüyorum: Erls- 
Mus'u tanıdım. Kutsal kitabın sırlarına bu kadar pe 
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kıf olan ve yüksek Lir edip olan bu adam Tanrı aşkı 
ile o kadar yanıyor ki, iyi edebiyat uğruna yapılan 
her şeyi kendisi için yapılmış gibi kabul ediyor.” 

1484'de, Marten Luther'den iki ay sonra doğan 
Zwingli'nin liderliğindedir ki ilk protestanların en 
ciddi iddiası ortaya atıldı: Bu dünyada yaşayan in- 
sanların hayatlarında, Reform hareketleriyle ifade 
edildiği gibi, kuvvetli bir din duygusu ile yeni mâna- 
da bir dini sevgiyi, şefkati ve iyilik duygusunu bir- 
leştirmek mümkündür. 

Zwingli'nin doktrini, bıraktığı eserlerden ve çağ- 
daşlarının kaydettiği sözleri ve hareketlerinden an- 
laşıldığı üzere, insanların kısmen de tabii insiyakla- 
rını daha fazla tatmin etmek suretiyle Tanrı'yı ara- 
malarını, kurtuluşu İsa'da bulmalarını ileri sürmek- 
tedir. Onun zamanında Avrupa'nın pek çok yerlerin- 
de artan maddi refahın bir parçası olmak üzere geliş- 
tirilen zevkler, Zwingli'nin gözünde esas itibariyle 
kötu şeyler değildi. Ona göre tabii güzelliklerden ve 
her çeşit güzel şeyin yayılmasından alınan zevk Tan- 
ri'nın insan ruhunu kurtarmak için kurduğu düzenin 
bir parçasını teşkil ediyordu. Eğer protestanlık esas 
itibariyle onun tesiri altında gelişmiş olsaydı, insan 
tabiatının sert, kasvetli, ve eziyetli taraflarına bu ka- 
dar önem verilir miydi? Zwingli'nin bugünkü hay- 
vanları neticenin böyle olmayacağı kanaatındadırlar. 


ı 2. REFORM HAREKETLERİ ve ZAHİDLİK 


. Zwingeli'nin ileri sürdüğü fikirler, doğru veya 
yanlış, ilk Protestanların dini görüşlerinde ve hayat- 
latında pek az tesir yaptı. İlk protestanlığın en başa- 
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rılı şekilleri — İngiliz kilisesi, Lutherci ve Kâlvenci 
kiliseler — düşünülürse, buralarda ortaya çıkan şey 
faziletin menfi taraflarıydı, yani insan bedenine ait 
meseleler gayet püriten ve müsamahasız bir tavırla 
ele alınıyordu. Lutlher'e göre insan son derecede dü- 
şük bir varlıktı, onu ancak Tanrı'nın inayeti yük- 
seltebilirdi. Kalvemin de kader doktrinine Augus'- 
tine'dem daha katı ve insafsız bir şekilde önem ver- 
mesi, insanlığın büyük bir kısmını, ne yaparlarsa 
yapsınlar, ebedi lânete mahküm ediyordu. İlk iki nes- 
lin Reformcuları arasında ihsan ve şefkat ahlâkını 
Hristiyanların günlük hayatına sokma gayretine pek 
az rastlıyoruz, İlk protestanlıkta insanlar arasında 
şefkati artırmak veya insan münasebetlerini daha 
incelmiş bir hale sokma gayreti pek az, veya hiç gö- 
rülmemiştir. 

Onaltıncı asrın büyük bir süresi boyunen Protes- 
tanlık ile Katoliklik arasındaki ayrılık insarsdlaki aşa- 
gılıgın mahiyeti ve hududu üzerindeki değişik görüş- 
lerden değil, fakat kurtuluş problemi üzerindeki ih- 
tilâflardan ileri geliyordu. İlk protestanlarm büyük 
çoğunluğu insanın ancak kendisini kurtarabıleceğini, 
hattâ Tanrı onu kurtarmak üzere seçmediği takdirde 
kendi nefsi için de bir şey yapamayacağını söylüyor- 
lardı. Bilhassa İngiltere'de ve İskoçya'da Kalven ta- 
raftarlarının din hayatları daha ziyade işlenmiş gü- 
nahlar üzerinde tefekkür, günlük ibadet, kutsal kitap 
okuma, pazar günleri muntazaman kiliseye gitme gi- 
bi şeylere teksif edilmişti. Fakat Katoliklikte reform 
yapılınca, pek çok kimsenin kurtuluş ümidi de dün- 
yadan elini eteğini çeken birkaç kişinin Tanrı ile ku- 
racağı mistik birliğe bağlandı. İlk Protestanlara gö- 
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re insanı kurtaracak olan şey Tanrı'nın takdir ve 
inayeti idi, Katolik reformunda yahut, daha doğrusu, 
reform görmüş Katolik mistiklerinde ise dünyaya 
ait günahların kefaretinin manastırda ödenebileceği 
kanaatı yerleşti. 

Ongltıncı ve onyedinci asırlardaki başlıca geliş- 
melerden biri de böylece inzivaya çekilerek sıkı bir 
disiplin içinde nefsini temizleme usulünün yeniden 
ortaya Çıkması ve yayılması idi. Bu hayat Tanrıya 
olan mistik bir aşkı Ortaçağ manastır sisteminin en 
çetin taraflarıyla birleştiriyordu. Bu hareketin bür- 
yük liderleri İspanyol mistikleri, Saint Theresa (1515- 
82) ve Saint John of the Cross (1542-91) idi. Saint 
Theresa önceleri, 1451'de, yani bir asır evvel Jean 
Soreth tarafından kurulmuş olan Carmelite rahibe- 
leri tarikatına girdi. Oradaki disiplinin gevşekliğine 
çok canı sıkıldı ve Reformun kendisine göre neden 
kötülüğe yol açtığını gördü. Eski Carmelite birader- 
lerinin disiplinini bütün gücüyle yerleştirmeye ko- 
yuldu. 1562'de bir ev kurdu, burada dindarlar tama- 
men münzevi bir hayat yaşıyorlar ve sadece sadaka 
ile geçiniyorlardı. Onun bu gayretleri ve Saint John 
of the Cross'un da çalışmalarıyla, İspanyol karmelit- 
leri bu tipte pek çok inzivahaneler kurdular. Bazı din- 
dar kadım ve erkekler, onbirinci ve onikinci asırlarda 
en iyi müsâlini Bernard of Clairvaux'da bulan manas- 
tır lidemlerinden daha büyük bir ihtirasla nefislerini 
temizlemeye çalışıyorlardı. 

Karşı - reform'dan çıkan Roma kilisesinde bu 
hareketin o tarihten beri mühim bir yeri olmuştur. 
Bilhassa onyedinci asırda bu hareket Fransa'ya da 
yayıldı. Orada önce Jansenistler ve daha sonra, daha 
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kesif bir şekilde Trappist'ler inziva hayatının en Çi- 
leli örneklerini verdiler. Normandiya'dakı Trappe 
manastırının tarihi onikinci asra kadar gider, Fakat 
Trappe manaslırında, İspanya'daki Karmelit evle- 
rinde olduğu gibi, disiplin reform devrine kadar iyi- 
ce gevşemişti. Uzun zaman sefih bir hayat yaşamış 
olan F'ransız din adamlarından Le Bouthillier de Ran- 
cö, dünyaya ait bütün planlarını terketti ve 1657'de 
bu tarikatın eski düzenini bütün sertliğiyle yeniden 
tesis etti. Onyedinci asır Trappistlerinin hayatları- 
na âit bir inceleme, bu çile ve mahrumiyet hayatının 
keşişler arasında ölüm hızını (bilhassa veremden) 
nasıl yükselttiğini göstermektedir. 

En sıkı bir ortaçağ disiplininin yeniden doğuşuy- 
la ortaya çıkan dini canlılığın kıymeti ne olursa ol- 
sun, bu canlanma dunyadaki kabalığı ve saldırgan- 
lığı hiçbir suretle hafifletmedi (esasında bu hare- 
ketin kendisi bir saldırganlık, günaha Karşı şiddetli 
bir isyan demekti). Trap'ların sıkı disiplini Püriten'- 
lerin riyazet ve bedbinliğini dahi geçti. Saint The- 
resa'nın bilhassa acı verecek bir kıl elbise giydiği ve 
kendisini kırbaçlatmayı âdet edindiği söylenir. Vü- 
cut açıkca maddi bir işkenceye tâbi tutulmadığı za- 
man bile imsak hali, gıda mahrumiyeti, rahat uyu- 
yamamak ve inanılmaz derecede çetin şartlar hayatı 
öyle bir hale getirmişti ki, böyle bir hayat kilise dı- 
sındaki insanların saldırganlık ve şiddet hislerini iyi 
yollara yöneltmelerine, ihtiraslarını yumuşaklıkla 
frenlemelerine misâl vermekten çok uzaktı. 

Gerek püriten ve gerekse mistik telâkkiler, ta- 
biatımızın maddi taraflarını şiddetle yontmayı gerek- 
tiriyordu. Püritenlik, dini maksatlarla mahrumiyet 


116 SANAYILEŞMENİN KÜLTÜR TEMELLERİ 


çekme ve çalışma telâkkisini dünya işlerine teşmil 
etti, mistik telâkki ise aynı Şeye manastır içinde ye- 
ni bir hayat kazandırdı. Her iki yol da, hiç gevşetil- 
meden devamlı bir surette takip edilince, sertlik is- 
tikametine yöneldi ve sun'i işkenceleri kurtuluşun 
pahası gibi gösterdi. 


Hristiyanlık başlangıçtan beri hayatını ve pren- 
siplerini İncil'de görmüş olduğumuz gibi, kurtarıcı- 
nın şahsında, bilhassa geniş bir lütuf ve ihsan telâk- 
kisi getirmişti; komşularımızı Tanrı için sevdiğimiz 
müddetçe kendimizi başkalarına verebilme fırsatını 
buluyorduk. İhsan (Charity), skolâstik filozofların 
bilhassa belirtmiş oldukları gibi, bütün dünyevi fa- 
ziletler içinde dünyada ve âhirette aynı olan yegâne 
fazilettir. Bu yüzden o bizi Tanrı'ya diger başka fa- 
Ziletlerin hepsinden daha fazla bağlar. 


Fides Charitate formata (imanın aslı ihsandır), 
formülü bütün skolâstiklerin âşina oldukları bir 
prensipti. Rabelais'nin Gargantua adlı eserinde Gar- 
gantua oğluna hizmet etmeyi, sevmeyi, Tanrı'dan 
korkmayı, “hiçbir şeyin kendisini Tanrı'dan ayırma- 
sına imkân vermeyecek derecede ihsan ahlâkına bağ&- 
lanmayı” ögütlüyordu. Lutherci ve Kalvenci doktrin 
ler bu formülü tersine çevirdiler ve aşağı yukarı ay- 
nı tarihlerde, yani onaltıncı asrın ikinci çeyreğinde 
onu başka türlü ifade ettiler, Kalven, (nstitutes adlı 
eserinde imanın ihsana dayandığını defalarca redde- 
der ve bir yerde bunun bir “sofist yalanı” olduğunu 
söyler. Ona göre “... Sofistler, Tanrı hakkındaki bil- 
gimize iyi bir his katıldığı zaman imanın teşekkül 
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edeceğini zannederler..””, Bu noktada Katolik dok- 
trininin başlangıçtaki Protestan doktrininden daha 
insancıl olduğu anlaşılıyor. Bazı bakımlardan bu doğ- 
rudur. Fakat, zannedilmemelidir ki, maziden gelen 
ve Rabelais tarafından ifade edilen bu dustur, yani 
ihsana öncelik veren telâkki, daha ziyade insanların 
birbirleriyle olan münasebetleri içinde gelişen ve 
meyve veren bir faziletti. İlk defa karşı-reform hare- 
ketinin ruhu içinde ortaya çıkış şekliyle ihsan bir 
çeşit feragat idi: başkalarına karşı lütuf ve ihsan, 
şahsi ve ferdi bir mânada 'Tanrı için komşularını sev- 
meye değil, fakat Tanrının bizzat kendisi için olan 
sevgiye dayandırılmıştı. 


Onaltıncı asır sonlarında İspanyol mistiklerinin 
liderliğinde canlanan manastır ve inziva hayatı en 
büyük ihsan gösterisi olarak kabul ediliyordu. Bu 
mistiklerin sadece veya daha çok kendi kurtuluşları 
için çalıştıklarını söylemek hata olur. Aksine, insa- 
nın kendini tamamen manastır hayatına vermesi 
komşu sevgisinin en yüksek örneği idi. Zahid keşişin 
ve rahibenin affettirmeye çalıştığı şey kendi günah- 
larından ziyade başkalarının, dünyanın günahlarıydı. 
Saint Theresa'ya göre, kendisinin ve karmelitlerin 
maruz kaldığı ıztırap, Tanrıdan kopmuş ve bu yüz- 
den ebedi lânete uğramış milyonlarca ruhun kurtu- 
luşu için en emin yoldu. Bu kadın, komşusuna olan 
sevgisini daha nasıl isbat edebilirdi? 

Hristiyanlığın ilk onaltı yuzyılında, bilhassa on- 
birinci asırla onaltıncı asır arasındaki Avrupa'da ra- 


* Lucien Febvre, Le Problödme de Vincroyance au 
XVI e siecle, pp. 303-4. 
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hiplerle kilise mensupları arasındaki münasebetlere 
dair fazla bir şey bilmediğimi için dünyadaki günlük 
hayatla ilgili Hristiyan telâkkilerinin ihtiva ettiği 
merhamet ve şefkat prensiplerinin pek az hüküm sür- 
dügünü söylemekte büyük tereddüt gösteriyorum. Or- 
taçag insanlarının hayatlarına ait okuduğumı pek ye- 
tersiz şeyler bana o intibaı verdi ki, beşeri sevgi ile 
ilâhi sevgiyi, beşeri saadetle ilâhi saadeti uzlaştırma 
iakânları o devirlerde pek az anlaşılmıştı. Hiç şüp- 
hesiz, bu imkânlar Ortaçag sonlarında ortaya çıkan 
yeni realite telâkkileri ve onaltıncı asır sonu ile on- 
yedinci asır başlarındaki düşünce hareketlerine da- 
yanan sanayi dünyası bakımından da iyice anlaşılmış 
değildir. Bunu söylerken, insan aşkının belki de en 
büyük örneğini, Hölolise'in Abelard'a olan aşkını unut- 
muş değiliz. Nasıl tefsir edersek edelim, bu hikâye 
iki âşısın bu dünyada duydukları haz ve elemlere 
kısmen de olsa dini bir çözüm buldukları bir aşkın 
hikâyesi değildir. 


3. LÜTUF VE İHSAN AHLAKININ* GÜNLÜK 
HAYATA GİRİŞ 


Onaltıncı asrın sonu ve onyedinci asrın birinci 
yarısında Hristiyanlıkla alâkalı olmak üzere yapılati 
büyük yenilik, insan münasebetlerinde yeni bir şef- 
kat ve incelik duygusu yaymak suretiyle Hristiyan 
ahlâkını bu dünyada uygulamak fikri ile dini his- 
lerdeki coşkunluğu bir araya getirmek olmustu. Bu 
iş için gereken her şey eskide vardı. Hristiyanlığın 
başlangıcında ve ondan önce de bir dereceye kadar 
Yahudilikte bu ahlâkın unsurları bulunabilirdi. Bu 


* Yazar burada bizim günlük lisanda “hayırseverlik” diye 
karşıladığımız “charity” kelimesini kullanmaktadır. Ç. 
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unsurlara katılan yenilik, insan münascbetlerine ait 
metodları gayet belirli bir yumuşaklık ve ustalıkla 
kurmaktan ibaretti. Bu yeni hareketin bir mânada 
babası Erasmus'tu; Erasmus bütün ruhban sınıfına 
ve herkese isa'nın öğretmiş olduklarını bu dünyaya 
getirmelerini soyluyordu. Fakat o da onyedinci asır 
başındaki lıderler gibi, fazilet ve adalet adıma dün- 
yaya şefkat ve ihsan duygularını yaymak üzere Hiris- 
tiyan imanını kullanmak yolunda tesini ve gözle g0- 
rülür bir gayret sarfetmiş değildi. 

ilk büyük yeniliklerin ilhamı Fransız katolik pa- 
pazlarından geldi. Fakat onlar da bu hususta reform 
hareketine ve protestanlığa çök şey borçludurlar. 
Hristiyanlığın yenileştirilmesinde yaratıcı bir kuvvet 
olarak büyük rol oynamış bulunan François de Sa- 
les, hüviyeti karanlık bir protestan tarafından yazıl- 
mış ve ilk defa 1587 de basılmış bulunan rafızi bir 
kitabın tesiri altında kalmış bir genç olarak ortaya 
çıkmıştı. Bu kitap Sieur de Lespine tarafından yazıl- 
mıştı; kısa zamanda İngilizceye çevrildi" ve Britanya 
krallığında yaşayan halka bazı kıymetli Fransız ma- 
mülâtı arzetmek üzere neşredildi. “Ruhun huzur ve 
Süruru üzerine fevkalâde bir nutuk” adını taşıyan bu 
eserin arzettiği malümat ne idi? 

Bu kitap, eski felsefelere ve ahlâk sistemlerine, 
İncil'in gösterdiği çareleri anlayamadıkları ve Hris- 
tiyan imanı içinde insanı yüceltme esasına göre bir 


5 Abbeö Jacgues Leclerg, 8£ François de Sales (Paris, 
1923), p. 111. 

6 A very excellent and lgarned discourse, touching 
the tranguilitie and contenlatlon of the minde, İngihzceye 
çeviren Ed. Smith (Cambrigge, 1592). 
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ahlâk sistemi kurmadıkları için çatmaktadır. Lespi- 
nein burada kurmaya çalıştığı ahlâk sistemi bizzat 
İsa'nın dünyasında yaşamak suretiyle geliştirilecek 
olan bir sistemdi. 

Lespine'in kitabı tam neşredildiği sırada, Fran- 
sa'da protestan sapıklıklarını defetmek için en iyi 
vasıtaların neler olacağı hususunda ateşli münaka- 
şalar cereyan ediyordu. Kendilerine “İngiliz Katolik- 
leri” diyen bir grup Roma katoliği Fransa'da 1590 
yılında, yani memleketteki din kavgalarından otuz 
yıl sonra, bir risale dağıttılar. Onlara göre felâket- 
leri önlemek için yapılacak bir tek sağlam reform 
vardı: Sapıklıkla mücadele etmek, tek tek her kasa- 
bada, köyde ve obada sapıklığın köklerini kurutmak. 
Bu mesele sadece Avrupa'nın gözbebeği durumunda- 
ki Fransa için değil, fakat bütün Hristiyan dünyası- 
nın kurtarılması için merkezi bir önem taşıyordu.” 

Bu türlü davetler cevapsız kalmadı. Daha 1587'de 
böyle bir iddiaya karşı kendini gerçek bir katolik (ve 
iyi bir Fransız) diye gösteren bir adam cevap ver- 
mişti. Bu zat İngiltere'de katolik “sapıklığı” na karşı 
kısmi bir müsamaha pahasına elde edilen huzurun 
temin ettiği faydalara işaret ediyordu. Bu risale 
muhtemelen Duplessis-Mornay (1549 - 1623) tarafın- 
dan yazılmış, yahut hiç değilse ondan ilham almıştı. 
Fransa'da ekseriya “Hugno'ların Papası” diye anı- 
lan Duplessis-Mornay bağımsız Fransız Kralı Henri 
de Navarre'ın baş protestan müşaviri idi. Hatırlana- 


T Premier et Second Avertişssemeni des Catholigues 
Anglais aux François Catholigwes et â la Noblesse Ovi 
sutl â present le Roy de Navarre (Paris, 1590) (Newberry 
kütüphanesi, Chicago, C. 204), 1, 2:11, 19 
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cağı gibi, Henri de Navarre da Fransa tahtına geç- 
meden önce bir protestandı. Victor Hugo'ya göre, 
Henri siyasette takip ettigi yol bakımından kendisini 
Birinci Elizabeth'e benzetirdi: “O ne kadar bakire 
ise ben de o kadar katoliğim” diyordu. Bu yüzden, 
muhtemeldir ki Fransız katoliklerinin katolikliği bir 
maskeden ibaretti ve insafsız bir şiddet uygulanma- 
sını isteyen risaleye verilen cevap da esas itibariyle 
Hügno'lardan geliyordu. 


Bu Fransız “katoliği”, İngiliz biraderlerine şöy- 
le diyor: “Bizim dinimize katılmayan bir kraliçenin 
(birinci Elizabeth) tahta geçişinden bu yana mem- 
leketimizde barış hüküm sürmektedir. Fransa'dan sa- 
pıklığı şiddet yoluyla Kaldırmak isteyişiniz sadece 
savaşa yol açabilir. Savaş ise iki tarafı keskin bir 
kılıçtır; onu kınından çekenlerin aleyhine de döne- 
bilir. Fakat neticede ne olursa olsun, muhakkak Ki 
-savaş bizatihi kötü bir şeydir.” 

“Savaş bütün kötülüklerin anasıdır; bilhassa iÇ 
harp, eğer sürüp gidecek olursa, devletin vücuduna 
ölümcül bir hastalık girer... kısacası, harp bizim 
krallığımızda tek bir mezhebin kurulması için vasıta 
olamaz; Oo daha ziyade imanı da vicdanı da ortadan 
kaldıracak olan bir vasıtadır.” 

“Hakiki din tutkusu daima lütuf ve ihsan duy- 
gusuyla, yani sizde hiç kimsenin keşfedemediği bir 
faziletle yumuşatılır... Öyle görünüyor ki, siz bütün 
dindarlığı, sanki mezhebimizin âyin ve merasimleri 


8 Response â un Ingucur masguğ du nom de cathos 
hawe angidis, par un vray Catholigue bon François (1581) 
(Newberry kütüphanesi, Chicago, F. 39193. 636), pp. 5-7, 
130-2, 
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dışında hakiki bir din olamazmış gibi, hep dış şey- 
lere bağlıyorsunuz. Roma Katolıklığini Fransa'da ye- 
güne din olarak dirillmenin en iyi yolu iyi ahlak 
örnekleri vermek, protestanlara Kkardeşce davran- 
mak, “onlara doğru yolu sabırla öğretmek... ve kato- 
lüklerın yaşadığı hayatı tedricen düzeltmek'tir.” “Bü 
tün bunlar zamanla olacak işlerdir, derhal ve şiddet 
yoluyla yamlamaz.”8 


Esas itibariyle, faziletleri — ki bunların birin- 
cisi ve en önde geleni ihsan, merhamet ve her ikisi- 
nin fiil ifadesi olan şefkattir — bu geçici dunyaya 


getirmek suretiyledir ki bazı Avrupalılar İsa'yı ye- 
niden buldular. Böyle yapmakla, tam sanayileşme 
hareketinin insan zihninde doğmaya ve kantitatif 
kıymetlerin ve yeni ilim metodlarının bilhassa önem 
kazanmaya başladığı bir devirde Hristiyan imanına 
yeni bir kuvvet kazandırdılar. Dini inanışa katılan 
bu yeni unsurun elle tutulur ilk neticeleri François 
de Sales ve Vincent de Paul'un eserlerinde görülmek- 
tedir. 

Bu iki insanın geldiği kaynak, şahıslarında tem- 
sil ettikleri hareketin ne kadar yaygın bulunduğunu 
göstermektedir. İkisinin de aziz karakteri tâ baştan- 
beri devamlı ve derin bir dini reforma yönelmiş şah- 
siyetlerin tabii gelişmelerine bir örnek teşkil ediyor. 
Bunların hiçbiri de delikanlılık çağından sonra ken- 
dilerini dunyadan ve şerden maddi varlıklarıyla ayır- 
ma yolunda şiddetli bir mücadeleye girişmiş değil- 
dir. Her ikisi de büyük bir maddi cesaret gösterdiler, 
ama hem tam mânasıyla dünya içinde yaşayıp hem 
de tam bir âhiret adamı olmayı becerdiler. İkisinin 
de girdikleri yeni hizmet için böyle bir hayat şarttı. 
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François de Sales 1567'de Savoy'da doğmuştu. 
Vincent de Paul ise ondan dokuz yıl sonra, Güneydo- 
gu Fransa'da Dax yakınında Pouy'da doğdu. Ait ol- 
dukları sosyal tabakalar birbirinden çok farklıydı: 
François de Sales asilzade, Vincent de Paul ise köylü 
sınıfındandı. Herbirinin etrafında gelişen hareketler- 
deki ortak unsurlar, ve ikisinin de hem insan hem ra- 
hip olmaları dolayısiyle aralarında vücude gelen si- 
kı bir gaye ve tecrübe ortaklığı Fransa'nın ve hattâ 
bütün Avrupa'nın manevi ve ahlâki mânada nasıl tek 
bir ideal etrafında birleştiklerini gösteriyor. Sınıflar 
arasındaki geniş mesafeyi ve din farklarını gözüönun- 
de tutarsak bu birleşmenin mânası daha da artar, İki 
Fransız rahibinin gayretleri bu turlü çatışmaların 
ötesine geçmiştir. François de Sales Cenevre pisko- 
posu iken yanında altmış altı tane sapık kitap bulun- 
durduğu söylenir. Bu kitaplar arasında Lespıine'in 
“Fevkalâde Nutuklar” ı da vardı, Geriye doğru bak- 
tıgımız zaman, François de Sales'in sözleri ve hare- 
ketleri bu öncü protestan kitabındaki prensiplerin bi- 
rer uygulaması olarak görünüyor. De Sales'in biyog- 
rafisini yazanlardan biri bu kitabı “din duygusundan 
doğan bir ahlâka ait ılk model ve ilk misâl” olarak 
tasvir etmektedir." 


Sınıflar arasındaki mesafe belki hiçbir yerde 
Fransa'dakinden daha geniş değildi. Yeni dini hare- 
ketin kaynafı olarak görünen bu memleket iktisadi 
bakımdan, ikt.satçıların tâbiriyle, “rekabet yapma- 
yan gruplar” a bölünmüştü; köylü sınıfı asillerden 


? Fortunat Strowski, St François de Sales (Paris 
1848), P. 60. 
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oldukça değişik şeyler talep ediyor ve bu taleplerden 
oldukça farklı mahiyette iktisadi katkıda bulunuyor- 
du. Bütün bunlara rağmen, Fransa bize kalp ve ideal 
kuvvetinin müesseselere ait kuvvetten daha büyük 
olabileceğini gösterdi. 

François de Sales ne için çalışıyordu, başardığı 
sey ne oldu? 

Kutsal emanetlere tapınmayı, tövbekârlık tatbi- 
katını, hattâ nefse işkence yapmayı kötü ilân etmek- 
sizin, vücudu iman yoluna vermenin bütün bu me- 
todlarını başkalarına biraktı, Roma Katolik kilise- 
sinin müeyyide koyduğu hiçbir şeyi inkâr etmek 
mecburiyetini duymadı. Fakat bu dine daha önce 
orada olmayan, yahut hiç değilse pek az bulunan 
bir şey soktu. Hristiyan dinini, bu dünyada zengin - 
fakir, asil - köylü hepimizi saran sefaletleri gider- 
mek, hiç olmazsa tahammül edilebilir bir hale getir- 
mek için vasıta olarak kullandı. Taze bir Hristiyan 
kültürü kurmak için geliştirdiği temeller, esas iti- 
bariyle, kendisinin kadınlara da açık olmak üzere 
kurduğu Visitanden tarikatından ve şu iki kitaptan 
çıkıyordu: Introduction to the Devout Life ve Treati- 
se on the Love of God. 

Bu kitapların birincisi ilk defa 1608'de neşre- 
dildi; sınıf, cinsiyet ve yaş gözetmeksizin herkese hi- 
tab ediyordu. Her insanın ev hayatında aldığı mev- 
kie göre bir şeyler söylüyordu: baba, anne, zevce, ko- 
ca, kızkardeş, erkek kardeş, oğul, kız. François de 
Sales sanki bütün bu insanlarla şahsen ve hususi bir 
şekilde konuşurmuş gibi yazıyordu. Dua ve zahidlik 
yoluyla ruhun kazanacağı kudret sayesinde günlük 
hayatın her türlü faaliyetlerine katılmalarını ve bu 
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hayatı mükemmel bir hale getirmelerini istiyordu. 
Onun söylediğine göre günlük hayatta ıztırap çek- 
memek ve Tanrıya olan aşkları dolayısiyle, kulluk- 
larını hususi birtakım perhizler ve zihinlerini veya 
bedenlerini sun'i ıztıraplarla terbiye etmek ancak bir- 
kaç müstesna şahsa mahsustur."9 

“Cemiyet içinde yaşayan bir insan günün her 
saatinde bınlerce güçlükle karşılaşır; huysuz bir ko- 
ca, ıtadaisız çocuklar, geçim sıkıntıları, sıhhat bozuk- 
lukları, nahoş sosyal münasebetler. Kasden ve suni 
bir şekilde yaratılmış ıztıraplar her an karşılaşılan 
üzüntülerden çok daha az önemlidir.” 

Bizim herbirimiz aziz hayatı yaşayabilir. Fakat 
pek çoğumuz bu hayata etrafımızı çeviton günahlar- 
dan ve şerlerden tiksinerek kaçmak Suretiyle erişe- 
mez; iç hayatımızda bir kale, bir istihkam meydana 
getirerek bütün bu günah ve şerleri orada oldukları 
gibi karşılamalıyız. Bu mücadelede bedeni acılar ve 
mahrumiyetlerin yeri olmasa bile, hakikaten mükemr- 
mel olanı arıyorsak bu arayış dünyaya sırt çcevirmek- 
ten çok daha büyük güçlükler arzeder. De Sales'ın 
en mümtaz biyogriafına göre, “aziz François de Sa- 
les din hayatını sivil ve asri bir hale getirmek icin 
onu manastırlardan çıkardı.'? Şahsiyet bütünlüğü ve 
cesaret bakımından manastır hayatına nisbetle biz- 
den çok daha buyük şeyler bekleyen bir mücadelede 
kuvvetli olabilmek için sıhhate ve mütevazı bir kon- 
fora ihtiyacımız vardır. Manastırda bedeni ızlırap 
çok büvüktür, fakat disiplin tamamen tarikatın ni- 


0 Bak: Leclerg, St François de Sules, pu 68-9, 
1 Jedera a 9. e p 103' keza bak p. 105. 
2? ŞStrowski, a. g. e. p. 261. 
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zamlarına bağlanmıştır. Buna karşılık, dünyada iç 
hayatımızı yöneltmek için muhtaç olduğumuz ve fii- 
len tatbik etmemiz gereken kaideler o kadar çok ve 
o kadar karmaşıktır ki, ancak Paskal'ın “Duşünce- 
ler” de pek açık bir şekilde belirttiği gibi, çok uya- 
nık bir muhakemeye (esprit de finesse) dayanarak 
hareket edebiliriz. 

Manastırdaki hayat ile, François de Sales ve 
Paskal'ın zamanlarında âlimlerin zihin yormaya baş- 
ladıkları sun'i dünya arasında garip bir benzerlik 
vardı. Gerek manastır, gerekse ilmin kurmaya baş- 
ladığı yeni dünya beşeri ihtilâfların dışında, karga- 
şalıkların üstünde bulunuyordu. Her ikisi de insanı 
dışarıda bırakmış, insan vücudunu ölümsüz bir ruhla 
aydınlanan bir cevher olarak değil, fakat teşrih, mua- 
yene ve tahlil edilecek bir eşya saymışlardı. 

Dünyada iyi bir hayat yaşamanın problemleri 
kilise teşkilâtının veya tabiat ilimlerinin prensiple- 
rine göre çözülemez. O halde dünyadaki hayat bizi 
her şeyden önce tercih yapmanın, yani hür irademi- 
zi kullanmanın güçlükleriyle karşılaştırmaktadır. 
Ama bu seçme hürriyeti İsa'nın bize getirdiği Hris- 
tiyan dininin bir şerefi değil midir? 

François de Sales Mmtroductton a la vie dövote 
adlı eserinde, insanın dünyadaki ihtilâfları yeni bir 
hırsla, İsa'nın taşıdığı ve bize bıraktığı manevi bir 
hırsla karşılamasını telkin ediyor. Ona göre Hristi- 
yan dini ile Hristiyanca bir hayat için gereken gay- 
ret birbirinden ayrılamaz şeylerdir. Her ikisi de biz- 
deki tabii ve insani insiyaklar olarak görünen şeyleri 
yenmek için bir irade gücünü gerektirir. Fakat bu 
gayret aynı zamanda insanın din hayatı dışında elde 
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edemiyeceği bir zevkin de anahtarıdır. Bu gayret bir 
defa sarfedilip de tekrarlanınca, günlük hayatı iba- 
det ve Zühd ile mükemmel bir hale getirme teşebbüs- 
ierimiz de bizi saadete götürebilir. Duanın tesiri al- 
tında böylece Tanrıya olan bağlılığımızla komşumu- 
za olan bağlılığımızı birleştirebiliriz. Bütün ıztırap 
ve acılarına rağmen günlük hayatı bu şekilde tatlı- 
lıklarla doldurabiliriz; zira içimizde ebedi bir şey bi- 
zi ölümün çözemeyeceği bağlarla sevdiklerimize bağ- 
lamaktâadır. Felâketlere karşı duracak kadar kuv- 
vetleniriz, ama bu kuvvet felâketin varlığını inkâr 
etmek veya Amerikalıların pek meraklı oldukları 
gibi, en yüce hayatın en rahat bayat olduğu evha- 
mına kapılmakla kazanılmaz. Felâketle karşılaştığı- 
mız zaman, eğer önlenmesi mümkün değilse, bunu 
tabiatımızdaki manevi güçlere dayanarak, İsa'nın bi- 
ze taşımayı öğrettiği haçın bir parçası gibi taşıyabıl- 
meliyiz, 


François de Sales bu kitabında arıların hayatı- 
na dair malümattan çıkardığı bazı mukayeseler ya- 
piyor. Aynı mantıkla, onaltıncı asırda ve onyedinci 
asır başında Avrupalıların, bilhassa Kuzey Avrupa- 
lıların meyve ve sebzelerini tadlandırmakta kullan- 
dıkları balın yerini tutmaya başlayan şekerden bah- 
sediyor. Hayatın haşin tecrübeleri iman gücüyle kar- 
şılandığı takdirde tıpkı şekerle karıştırılınca ağızda 
kadifeye dönen acı meyveler gibi olur, diyor. Dinin 
fonksiyonu bizi bu tatlı yollara iletmektir. Din, felâ- 
keti bile acı taraflarından tecrid edebilir ve adalet- 
sizlikten ıztırap çeken insanları sevgi ve ümide gö- 
türür. 
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Haz, hattâ hazda bir dereceye kadar bedeni zevk 
duymak bile birçok Katoliklerin zannettikleri gibi 
şeytanın aldatması değil, fakat bizzat Tanrının bir 
ilhamıdır. François de Sales kadın kıyafetlerindeki 
züppeliğe bile bir dereceye kadar müsamaha ile ba- 
kıyor. Visitandine kadınlarının giymesi gereken çar- 
şaft münakaşa konusu olduğu zaman de Sales bu kı- 
yafetin tesbitini sonuna kadar takip etmekle kalma- 
mış, üstelik eline makas alarak onu mümkün olduğu 
kadar modaya uygun olacak şekilde kesmiştir. Ken- 
disinin biyografisini yazanlardan birinin bir cümlesi 
skolâstik devir azizliği ile bu çeşit bir moda alâka- 
sının ortaya çıkardığı daha dünyevi bir aziz karak- 
teri arasındaki farkı belirtmektedir: “Aziz Bernard'- 
da buna benzer bir şey tasavvur etmek mümkün de- 
Sildir.” Sales'a göre ruhun kurtuluşu kısmen de gü- 
nah olan zevkleri açıkca tanımaya karşı gösterilen 
mukavemete bağlıdır; fakat yaptığımız ve düşündü- 
Sumüz her şeye güzellik ve hattâ bir miktar lüks ile 
birlikte ihsan duygusu sokmak bu kurtuluşta çok 
daha büyük rol oynar. “Başka hiçbir aziz onun ka- 
dar tabii mükemmellik ve muvazene üzemne bu ta- 
biat-üstü mükemmelliği kurmuş değildir." 


Trawt& de Famour de Dieu hiçbir zaman profan 
bir kitap olarak görülmedi. Bu kitap, Introduction a 
ia ve devote gibi günlük hayatın yaşantılarıyla il- 
gili değildir. De Sales'ın buradaki gayesi insan ru- 
hunda en mükemmel bir Tanrı sevgisi yaratmaktır. 
I/'Abbe Bremond dini duygu edebiyatının tarihi üze- 


5 Leclerg & yg. ep. 34 
M4 Aynı eser, p. 36. 
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rine yazdığı uzun eserde bu kitabın su katılmamış 
bir mistisizmi ifade ettiğini söylüyor. Fakat Sales'ın 
kitabında Tanrı ile olan birleşmeye Saint Theresa 
veya Saint John of the Cross'da görülenden çok daha 
farklı vasıtalarla ulaşılmaktadır. 

“Onyedımnci asrın ilk yarısında, memleketimize 
mistik bir hayat getirmek üzere yamlan teşebbüsle- 
rin pek çoğunda... bir kadının verdiği ham görül- 
mektedir. Her yerde bu ilhama rastlanması ciddi bir 
insanı, hele bir Hristiyanı hiç şaşırtmamalıdır.” 

Okuyucu devamlı surette birtakım benzetmeler 
vasıtasiyle dünyada tanıdığımız sevgiden Tanrı sev- 
gisine doğru götürülüyor. François de Sales böylece 
demek istiyor ki, erkek ve kadını birbirine çeken 
hisler saf ve temiz bir hale getirilince, ihsan ahlâkı- 
nın elle tutulur en güzel örnekleri verilir. Bu hisler 
mücadele veya inkâr edilecek şeyler değildir. Onlar 
meşru bir şekde sokulunca insana şeref verecek, Za- 
ruret haline gelince yüceltilecek ve daima manevi 
anlamda anlaşılacak şeylerdir. Tanrı bunları bize va- 
detmiş olduğu ebedi aşkın yüceliğini göstermek üze- 
re birer ışık demeti olarak göndermektedir. Ancak 
insan bu hislere ruhu ile katılınca, tuh bedene hâkim 
olunca bu hisler de gerçek sevgi haline gelir. Bunlar 
insanlara kar duyulan sevginin en yüksek örnekle- 
ridir. Ve insanlara duyulan sevgi, François de Sa- 
les'a göre, bizi bizzat Tanrı sevgisine, yani insanın 
elde edebileceği ilk ve son fırsata götürür. 

François de Sales'ın hemen bütün diğer eserleri 
gibi bu eser de onun birkaç asil kadınla olan tanış- 
maları ve manevi arkadaşlığı ile, bilhassa Madam de 


Seövigne'nin büyükannesi olan Sainte Jeanne de Chan- 
- EF. 9 
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tal ile olan dostluğuyla ilgilidir. De Sales bu kadını 
ilk defa gördüğü zaman onun şahsında Tanrının ken- 
disine gösterdiği bir insanı tanımıştı.” Ona gönder- 
diği mektuplardan birinde bu hususu şöyle belirti- 
yor: “Tanrı Sevgisi kitabı bilhassa sizin için yazıl- 
mıştır.” 

1610'da ikisi birlikte Annecy'da Visitation tari- 
katını kurdular. Bu tarikat zihniyet bakımından bir- 
çok hususlarda yenilik getiriyordu ve bu dünyada 
ıztıvap çeken insanları huzura kavuşturmak gaye- 
sini güdüyordu. Pere Ignace Armand'ın François de 
Sales'a yazmış olduğu gibi, “bu tarikata bir derviş 
topluluğundan ziyade bir hastahane denebilir.” Bu- 
rada rahibelerin vazifesi manastırda oturmak değil, 
fakat fakirleri ziyaret ederek onlara maddi ve mane- 
vi yardımda bulunmaktı. Kilisenin baskısı altında ku» 
rucular ilk plânlarını terkederek zaviyelerde yaşa- 
mak zorunda kaldıkları zaman, bu rahibeler tarika- 
mn Kuruluşuna esas olan gaye, yani ıztırap çeken 
insanlara yardım ve rehberlik vazifesi, birkaç yıl da» 
ha sonra Vincent de Paul ve ona yardım eden kadın- 
lar tarafından yerine getirildi. 


Fakir bir köylü ailesinin cocuğu olan Vincent 
de Paul, François de Sales'ın irsiyetinin bir parçası 
olan asilzade hayatı ile dogrudan doğruya hiç ilgili 


15 Henr Brömond, Histoire Littdrare du senitmeni 
yeigweuz en Frünce depus la fin des ygüe€rres de religion 
gusgu'a nos jours (Paris, 1916), II (L'Invasıon mystigue, 
1590 - 1620), 36-7. 

16 Monserığneur Julien, St François de Sales (Paris, 
1929), p. 117. 

ır Brömond a. g. e. TI, 583. 
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değildi. Fakat asil insanlarla münasebete geçmek ve 
onlarla aynı yakınlık içinde aynı vazifeyi paylaş- 
makta hiçbir zaman güçlük çekmedi. Vincent de 
Paul'un misyonu da aynı kaynağa, yani Hristiyanlık- 
taki ihsan ahlâkına dayanıyordu. Ancak onun gay- 
reti sayesinde bu ahlâkın maddi tarafı merkezi bir 
yer işgal etti. iktisadi sahada bir eski Fransız asil- 
zadesini ticaret ve imalâtla uğraşmaktan alıkoyacak 
derecede sert olan Sosyal engelleri ortadan kaldır- 
mak üzere bulunan yeni metodlar ve yeni ideallerin 
gücü, herkesin ona verdiği adla “Mösyö Vincent” ta- 
rafından isbat edilmişti. 

Visitandine'lerin ve Filles de la Charite (ihsan 
hemşireleri) tarikatının bazı orijinal fikirleri daha 
onaltıncı asır başında Roma Kilisesi içinde relorm 
hareketlerinin getirdiği ilhamla kurulmuş olan Ur- 
suline ve Cizvit tarikatlarından geliyordu, Fakat Vi- 
sitandine'ler zihniyet itibariyle, ihsan hemşireleri de 
tatbikatta, ihsan ahlâkı başta olmak üzere Hristiyan 
faziletlerini manastırların günlük hayatına sokmak 
suretiyle, bu önceki tarikatların çok daha ötesine git- 
tiler, 

ihsan hemşireleri tarikatı François de Sales ile 
Sainte Jeanne de Chantal'ın Visitation tarikatını ku- 
rarken düşündükleri şeylerden birini tatn mânasıyla 
yerine getirdi. Visitandine'ler gibi bir kadın tarikatı 
olan “İhsan Hemşireleri” nin mensupları kendileri- 
ni hasta, yoksul ve ihtiyarların hizmetine vakletti- 
ler, Fakat bunlarin hizmeti daha önceki manastır 
tarikatlarında olduğu gibi bütün hayat boyunca de- 
ğildi. Her defasında bir yıl bu hizmete girmeleri ge- 
rekiyordu. Çarşaf veya hususi bir kıyafet taşımıyor- 
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lard. Mösyö Vincent onlara daima hatırlatıyordu: 
“Kızlarım, sizin ihsanınız zırhtan daha sağlam bir 
koruyucu güce sahiptir.” Umumiyetle dindar insan- 
ları muhafazaya yarayan hemen her şey ortadan kal- 
dırıldı; üstelik bütün bunların bir kadın tarikatında 
ortadan kaldırılması çok dikkati çekici bir hâdisey- 
di. Korunma vasıtaları bilhassa kadınlar için vazge- 
çilmez şeyler olarak görülüyordu, çünkü onlar ko- 
layca tecavüze uğramaya müsait bulunuyorlardı. Bel- 
ki de, Tanrının sitesi ile insanın sitesi arasındaki en- 
gelleri kaldırmaktan, Hiristiyan ideallerini insanın 
günlük hayatına sokmaktan daha sembolik bir şey 
olamazdı. 

Bu yeni tarikatın süratle büyümesi ve François 
de Sales'ın vaazları Fransa'da, bütün Avrupa'da ve 
denizaşırı ülkelerde Hristiyanlığa dünyanın gerçek- 
leri bakımından yeni bir mâna verdi. Bu iman hare- 
ketleri onyedinci asrın ortasındaki onyıllarda ve da- 
ha sonra Fransa ve Avrupa tarihi üzerinde derin bir 
tesir yapmıstır. 

François de Sales'ın ve Vincent de Paul'un Ka- 
tolik ayinlerinden müstakil olmak üzere, kısmen 
Reformasyonun ortaya çıkardığı meselelerden ve 
Protestanlığın bu dünyaya verdiği dini ehemmiyet- 
ten ilham alan çalışmaları, Protestanlığın Luther 
ve Kalvin kollarında hakim olan sert ve sıkı ta- 
raflarını daha beşeri bir hale getirmekte büyük rol 
oynadı. OÖnyedinci asırda kurulan Kuveykırlar ve 
Ünitaryen'ler bu mezheplere birer misaldir; bu mez- 
hepler Fransız rahiplerinin böyle müsbet bir muh- 
teva kazandırmayı becerdikleri kibarlık, şefkat, 
merhamet, ihsan ve sevgi'ye çok şey borçludur. 
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İsa'nın böyle dirilmesinin meydana getirdiği te- 
sir belki de en belirli şeklini Avrupalıların kolonize 
etmekte oldukları uzak ülkelerdeki harp meydan- 
Jarında almıştır. İhsan Hemşirelerinin harpte yara- 
dananlara ihtimam göstermesi, yani ordu takipçile- 
rinin başarısız bir şekilde yürüttükleri bir vazifeyi 
üzerlerine almaları Vincent de Paul için hususi bir 
memnuniyet kaynağı idi. Hemşireler Polonya'ya ka- 
dar bile getmişlerdi. 


“Ah benim kızlarım, (Mösyö Vinceni nida etti) 
hiç böyle şey var mıdır! Buna benzer bir şey gör- 
düm diyebilirmisiniz? Ben bunun bir eşini hiç gör- 
müş değilim, Tanrı'nın sizler vasıtasiyle gördüğü bu 
işlerin başka hiç bir birlikte bulunabileceğini de san- 
mıyorum.” 


OÖnyedinci asırdaki büyük misyonerlik hareket- 
leri, esas itibariyle, bu iki Fransız rahibinin çalış- 
malarından müstakildi. Fakat misyonerlerin içinde 
çalıştıkları manevi hava, François de Sales ve Vin- 
cent de Paul'ün tek başlarına hizmet ottikleri ruh 
ile aynı idi. İsa'nın Kitabını bütün insanlara barışcı 
yollarla yayma fikri tamamen yeni idi. Onyedinci 
asır ortasında basılmış olan küçük bir kitapta in- 
sanlığı Hristiyanlaştırma hareketi meyanında bütün 
Yahudilerin Hristiyanlığa çevrilerek bir kilise teş- 
kil etmeye inandırılabileceğini pratik bir program 
olarak ortaya atan yazar bu fikri temsil etmekte- 
dir.:8 Böyle bir programı hem arzuya şayan hem de 
mimkün kılan şey, onyedinci asır başındaki büyük 


18 İsaac La Peyröre (7), Du Rappel des Jutfs, 1643 
“Newberry Library, Chicago, 4.614484), pp. |I, III, 153-4, 
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manevi liderlerin Hristiyanlığa verdikleri yeni dün- 
yevi muhteva idi. Dünyanın uçlarına gönderilen. 
misyonların gayretleri de bu temele dayanıyordu. 

Yakın Doğu'ya, Uzak Çin'e ve Japonya'ya, yeni. 
keşfedilen Kuzey Amerika'ya Cizvitler, onların ar- 
kasında da Protestan misyonerleri gittiler. Bu adamr- 
lar Kızılderililerin ve Uzakdoğuluların arzettiği teh- 
likeler karşısında gerekirse İsa için ölmeye, fakat 
hiçbir zaman öldürmemeye kararlı idiler. Bu tavır, 
onıkinci ve onüçüncü asırlarda vahşi gaddarlıklar 
yapan Avrupa haçlılarının tavrı ile tam bir tezat 
teşkil ediyordu. Cizvitler kısa bir Zaman içinde bir 
hayli doğuluyu Avrupa'da teşekkül etmekte olan 
medeniyetin şimdiye kadar dünyada görülen en 
yüksek seviyeyi temsil ettiğine inandırdılar. Ma- 
mafih, Onların verdiği intiba pek kısa ömürlü ol- 
du, çünkü silâhlar ve düşüncesiz iş adamları misyo- 
nerlerin vaadlerini çok defa yalan çıkarıyordu. Fa- 
kat misyonerlerin tesiri yine de tamamen silinmedi. 
Atom çağında medeniyetin istikbali büyük bir nis- 
bette bu izlerin yenilenmesine ve genişlemesine bağ- 
lı bulunmaktadır. 

Rabelâais ve Montaigne zamanlarında hüküm 
süren ve harplerde, bilhassa Avrupadaki dini bölün- 
melerj kana bulayan iç Harplerde, canavarca bir 
vahşet halini alan kaba ve saldırgan tavırlar üzerin- 
de bu manevi gelişmenin yaptığı tesirleri şimdi da- 
ha iyi anlayacak durumdayız. Rahipler bu yeni şef- 
kat ahlâkını geçici dünyaya kadınlar yoluyla, bil- 
hassa birkaç azize tipinde kadın vasıtasiyle aktar- 
dılar. Saint Theresa ve Saint Ignatius kadınlardan 
ziyade erkeklere hitab ediyorlardı. François de Sa- 
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les ve Vincent de Paul ise daha çok kadınlara hitab 
ettiler.9 Bu iki rahibin attıkları her önemli adımın 
arkasında, Hristiyan hayatının yeryüzünde dirilme- 
sine vakfedilmiş olan bu yeni harekete ilham ve- 
ren ve ondan ilham alan bir veya daha çok seçkin 
kadına rastlıyoruz.“ Maddi dünya ile manevi dün- 
yayı birleştirmek üzere kadınlara verilen bu ehemr- 
miyet, kadının şerefi hakkında yeni bir telakki ile 
de yanyana gitti. Manevi kurtuluş için insan nesli- 
nin yarısına eskisinden daha geniş ve daha acil fir- 
satlar verildi. Kadınlar erkeklerin hakimiyetinden 
kurtuldular, yahut, daha doğrusu, erkeklerle olan 
manevi münasebetlerinde tabiatlarından gelen fazi- 
letler vasıtasiyle, yeni bir ilham ve liderlik kaynağı 
olma fırsatını buldular. Bu faziletler zekâdan zıya- 
de irade ve hassasiyete bağlı şeylerdi.” ilimdeki in- 
kılap insan zekâsını büyuk Yunan ve Ortaçağ filo- 
zoflarını ilgilendiren münhasıran beşeri problemler- 
den uzak sahalara yöneltirken, sezgiye dayanan sev- 
gi ve iman da insan ruhuna nüfuz ediyordu. Kadın- 
lar, pek ulvi hizmetleriyle, bu ruh vüceliğinin bür- 
yük misallerini verdiler. Neticede dünya hayatı O 
zamana kadar mahrum bulunduğu bir şefkat ve iti- 
dale kavuştu. 


Kadının keşfi, ilmi düşüncenin daha önce pek 
az ilgilenilen yeni istikametlere doğru gittiği bir 


9 Heclerg, a. 9. e pp. 55-6, 100; Theodore Maynard 
Apostle of Charity (London, 1940), pp 150-1. 

20 Julen, a. g e. pp 149-50, 174191211, Maynard, 
a. gd. e. pp. 132, 135-6, 141,151; Emmenuci de RBrogle, St 
Wincent de Paul uçüncu baskı (Paris, 1897), pp. 51-2. 

21 Karşılaştır: leclerg, a. g. e p. 55. 
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devrede, Hristiyan imanı kadar gönül ve tahayyür- 
lün de başlıca başarılarından birini teşkil etmişti. 
insan neslinin kazandığı bu yeni zenginlik, sanayi 
medeniyetinin doğuşu bakımından, fiziki ve biyolo- 
jik ilimlerin bulduğu yeni hakikatlerden daha az. 
önemliydi denemez. 

Onyedinci asır Avrupasında pek göze çarpan 
bu hadise, yani kadının esaretten kurtulması, yakın. 
zamanlarda büyuk bir ihmale uğramıstır. Belki de, 
erkeğin son yüz yıl içinde kendi mazisine gösterdiği 
tecessüsle birlikte kadin hürriyeti üzerinde de yeni 
bir hareketin, feminizmin doğuşu bu ihmale kısmer. 
sebep olmuştur. Feminizm hareketinin gayesi kadın- 
ların erkeklere eşitliğini temin etmek, ve onlara er- 
keklerin yapmış ve yapmakta oldukları herşeyı yap- 
ma imkânını kazandırmaktır. 

Zamanımızın büyük müzikçilerinden biri, mu- 
teveffa Arthur Schnabel, konserlerden sonra giyin- 
me odasında kendisine söylenen şeylere ait hikâyeler 
anlatmaktan büyük zevk duyardı. En beğendiği hi- 
kâyelerden biri de, hiddetli bir kadına gitti. Schna- 
bel'in hiç tanımadığı bu kadın bir gece koşarak oda- 
sına girmiş ve, daha selâm bile vermeden, yüksek 
sesle “Niçin hiç büyük kadın bestekâr yok?” diye 
sormuştu, Schnabel bir an düşündü, sonra sakin ve 
emin bir şekilde “onların yapacağı daha iyi işler 
var”, dedi. Onyedinci asır başında kadınların kur- 
tuluşu işte bu ruhla olmuştu. İsa'yı tekrar bulmak 
yolundaki hareketin mihrakı bu idi. Bu hareketin 
gayesi kadınlara eşitlik değil, fakat usta oldukları 
sahalarda bir üstünlük vermekti denebilir: Vermek- 
te, ve sevdikleri için iIztırap çekme kabiliyetinde: 
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sistünlük. Bu kurtuluş, herşeyin üstünde, bir sevgi 
işi idi; bizzat aşka bu fani dünyada yeni bir şeref 
ve yeni bir manevi boyut verilmişti. 

OÖnyedinci asır ortasından hemen sonra, Anto- 
ine Furetiere adlı bir Parisli Le Roman Bourgeois 
“dıye bir Kitap yazmıştı. Bu Kitaptaki karakterlerden 
biri yukarıda bahsettiğimiz yeniliği tasvir ediyor. 
Kabahatli Cupid, anası Venus ile babası Thetis'in 
gazabından korktuğu için, cennetten kaçar ve bir 
grup erkek ve kadın çobanların dostluğuna sığınır. 
Belki çobanların kendisine gösterdikleri lütufkârlığa 
olan minnetinden, belki de onların cehaletine acıdığı 
için, artık hiç kötülük yapmaz. Çobanlar vasıtasiyle, 
fani varlıklara aşk sanatını öğretir. 

“Çünkü, (kâye devam ediyor) siz aşkı bilmi- 
yorsanız, aşkın şimdiye kadar insanlar arasında tâ- 
ummayış Olması buna sebeptir; şimdiye kadarki 
bütün birleşmeler hayvanlardan alınan örneğe göre, 
yani çoğalma maksadıyla yapılmıştır. İnsan kalple- 
rindeki bu güzel aşk ihtirası, bu kadar büyük haz 
veren ve bedenlerden ziyade ruhları birleştiren bu 
duygu dünyada halâ bilinmiyor.” 

Buradan çıkan neticeye göre, insanlar aşkin 
manasını icad etmişlerdir. Stendhall buna mucize 
diyor; ondukuzuncu asır başında “Aşk, medeniyetin 
bir mucizesidir. Vahşi veya çok barbar kavimlerde 
“sadece bedeni aşk ve kaba münasebetler vardır” diye 
yazıyordu.” Son zamanlarda “icad” kelimesine ve- 
rilen materyalist manalara bakılırsa, Stendhall'ın bu- 


2 Antoine Furettiere Le Roman bourgecis (Paris, 
1868), P. 138, 
3 De WAmour (1822), bölüm XXV. 
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rada “mucize” kelimesini kullanması daha uygun 
görünüyor, zira burada günümüzün okuyucusunun 
görünüyor, zir burada günümüzün okuyucusunun 
dikkatini şu noktaya çekmek şarttır: Tarihte muci- 
zeler tabiat ilimlerine ve teknolojiye ait sahaların 
ötesinde vukubulur. Furetiere bize bu mucizenin ne 
zaman görüldüğünü anlatmıyor. Fakat, geriye doğ- 
ru bakarsak, onaltıncı asır ile onyedinci asır kav- 
şağında dünya hayatının gidişine ajt normlarda ya» 
pilan inkılabın bu mucizeyi de ihtiva ettiğini göre- 
biliriz. 

Kıtabın bu bölümünde bu inkılabın dini kay- 
nakları üzerinde durma fırsatı bulduk. Zahidliği 
manastır dışına çıkarmak ve onu kKavrayabilecek 
her insanın hayatına sokmak suretiyle, bu hareket- 
te asıl rolu kadınlara vermekle aşkın günlük ha- 
yata hiç görülmemiş bir derecede girmesi mümkür: 
olmuştur. 

Ortaçağ Avrupasında dünyayı aşan bir Hristi- 
yan aşkının en yüksek misallerini görüyoruz. Rö- 
nesans ise Avrupa'ya dünyada güzellik ve zarafet 
hevesinin temin edebileceği hazza ait en yüksek ör- 
nekleri verdi. Onyedinci asir başlarında birkaç yer» 
nilikci kafanın manevi sahada eriştikleri başarı da 
bu ikisini birleştirme imkânını ortaya çıkardı. Bu 
birleşme -en yüksek ahlâki ideallerin lâik sanata ait 
hazlarla birleşmesi - Gibbon'un onsekizinci asırda: 
bahsettiği daha yüksek bir kibarlık ve inceliğe ulaş- 
mak, ve Mirabeau'nun “medeniyete” ait asli unsur- 
lar dediği faziletlere de kısmen erişmek için şart 
idi. 


V 


MEDENİYETİN ESTETİK TEMELLERİ 


Sanatkârların hayatlarıyla veya sanat tarihiy-- 
le yakından ilgilenenler görürler ki, güzelliği ara-- 
yanların her zaman fazilet peşinde olmaları da şart 
değildir. Bu yüzden pekçoklarının nazarında sanat 
nayatı ile ahlâki bir hayatın yanyana gidemeycce- 
öine şaşmamak gerekir. Geçenlerde Amerikalı bir 
kadınla konuşuyordum; ev kadını ve anne olarak 
faal bir hayatı olan bu kadın aynı zamanda Birinci 
Dünya Harbinden bu yana bazı profesyonel yazar- 
larla tanışıklık etmişti. Ona bir sanatkârdaki bariz 
vasfın ne olduğunu sordum. Verdiği cevaptan anla- - 
şıldığına göre, onun nazarında sanatkâr verdiği söze 
sadık olmayan, ayyaşlık derecesinde içki içen, cinsi 
meselelerde alışılmamış davranışlar gösteren, kısa- 
cası hiçbir suretle itimat edilemeyecek bir yaratıktı. 


i 


ı Bu probleme yakın zamanlarda Jacgues Maritam. 
tarafından Creatıve Intwatton adlı eserde dokunulmuştur 
Marıtaım aynı meseleyi 1952 sonbaharında Chicago Üniver- 
sıtesi Sosyal Ilimler Komitesi için verdiği bazı konferans: 
larda doğrudan doğruya ele almıştı. Bu konferansların ozü » 
basılmak üzere beklemektedir. 
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Geçenlerde Lord Macauley'in Makyavelli dev- 
rindeki, yani onbeşinci asır sonu ve onüâltıncı asır 
başlarındaki İtalyaya ait görüşlerini okurken bu 
konuşmayı hatırladım. O çağlarda güzeli arama gay- 
-“reti hemen hemen bir hayat prensibi haline gelmiş- 
ti; Vasari'ye göre vo devirlerin mimarlık, resim, ve 
“heykel sanatlarındaki estetik mükemmelliğe erişmek 
mümkündür, fakat daha öteye gitmeye imkân yok- 
tur. Makyavelli'nin hitap ettiği insanların nazarın- 
da hemen bütün problemlere, devlet idaresi ve harp 
"de dahil olmak üzere, ancak sanat yoluyla bir çö- 
“züm bulunabilirdi; bütün mesele zihinde, kâğıt üze- 
rinde, veya göze hitab eden sanatlarda ince, Zarif 
“ve parlak bir neticeye ulaşmaktan ibaretti. 


Viktorya devrinin başlarında yaşamış olan Ma- 
"cauley, Makyavelli hakkındaki denemesinde şunları 
yazıyor. 


“Yanlış ve sahte davranışlar hiç şüphesiz bizim 
yaşadığımız devirde ve memlekette bir insanı tama- 
men kıymetten düşürmeye, bir tarafa atmaya sebep 
olan şeylerdir. Fakat ortaçağın İtalyasında bu gibi 
hallerde aynı şeyler düşünülmüyordu. Bugünkünün 
aksine, orada bizim bozuk bir Kafanın alametleri 
"olarak görmeye alıştığımız hatalar çok defa iyi ve 
büyük meziyetlerle, cömertlikle, şefkat ve merha- 
metle, hasbilille bir arada görülen şeylerdi. Bir 
İtalyan devlet adamının karakteri ük bakışta tezat- 
larla dolu gibi görünür... Düşündükleri ile söyledik- 
.leri arasında hiçbir bağlantı yoktur, yalan yere ye- 
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min etmekten hiç çekinmez, ihanet edeceği zaman 
mazeret bulmaya ihtiyaç duymaz... Fakat görünüşü 
ve kullandığı dil tamamen jelsefi bır itidal taşır." 

Macauley'in bu denemesi Makyavelli'niın Man- 
dragola”* adlı piyesi icin fevkalade bir giriş mahiye- 
tindedir. Mandragola bir tiyatro eseri olarak ga- 
yet veciz bir dille yazılmış, hareketli, güzel bir eser- 
dir. 450 yıl evvel ne kadar yeni ise bugün de ayn» 
tazelikle okunabilir. 

Bu piyesten çıkarılan ahlâki neticeler nelerdir? 
Eser, namuslu kalmaya çalışan genç ve güzel bir 
kadının en şeytani hilelerle nasıl baştan çıkarıldığını 
göstererek seyircinin sempatısini uyandırır. Kadının 
günah çıkarttığı papaz onun âşıkına yardım eder, 
âşık da böylece kadını elde ederek hakıkatte kendi 
arkadaşı olan kocaya ihanet etmiş olur. Muhakkak 
ki, bir sanat eserinin okuyucuda veya seyircide na- 
sıl bir ahlâki tesir uyandıracağı kestirilemez, bu 
nokta bahis konusu olan şahsin temel karakterine 
ve o andaki durumuna bağlı bir şeydir. Son derece 
yüksek ahlâki niyetler taşıyan bir eserin, hatta Kut- 
sal Kitabın bile zayıf karakterli bir adam tarafından 
ahlâksızlığı haklı göstermek üzere kullanılması müm- 
kündür; kötü şeyler ihtiva eden bir eserin, müs- 
tehcen bir kitabın da sağlam karakterli bir adanı- 
daki fazileti kuvvetlendirmesi mümkündür. Makya- 
velli'nin bu piyesi, onbeşinci asırda ve onaltıncı as- 
rın başında Avrupada esas itibariyle İtalyadan ilham 


2? 'Thomas Babington Macauley, Critwal önd Histori- 
cal Essays, I (London, 1843), 83-4. 

34 Machiavelli, Mandragola, edâ. Stark Young (New 
York, 1927). 
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alınarak meydana getirilen pek çok sanat eserleri 
gibi, dinin gösterdiği ahlâk ile müstehcen zevk ara- 
sında bir yerde bulunuyor. Eserin gayesi insanı Tan- 
rıya veya şeytana götürmek değil, sadece bir hikâ- 
ye ve takdim tarzı ile seyirciyi eğlendirmektir. Bu- 
nunla beraber, ihtiva ettiği normlara bakılırsa Mand- 
ragola'nın ahlâki incelikten mahrum bulunduğu da 
söylenebilir, Nitekim bu hüküm çok defa sadece Mak- 
yavelli hakkında değil, fakat bu parlak sanat çağın- 
daki bütün İtalyan edebiyatı hakkında verilegelmek- 
tedir. 


Avrupalıların “gaddarlık” telakkisi bakımından 
onaltıncı asır başı ile ondokuzuncu asır sonu ara- 
sında ne kadar büyük bir fark görülüyorsa, sana- 
tn ahlâki neticeleriyle ilgili şartlar bakımından da 
Makyavelli devri ile Lord Macauley'in yaşadığı Vik- 
torya devri arasında o kadar büyük bir fark bulun- 
maktadır. Bu değişiklik nasıl meydana geldi? Av- 
rupalıların pek gurur duydukları “medeniyet”in do- 
guşunda bu değişmenin rolü ne olmuştur? Viktorya 
devri sonunun iktisatçısı profesör Pigou'nun O çağ- 
daki Avrupa ve Kuzey Amerikada hüküm süren 
serbest teşebbüs ekonomisi için bir ön şart saydığı 
“istikrarı bir umumi kültür”ün doğuşu içinde bu 
ahlâki tavrın yeri ne idi? Kısacası, onallıncı asır 
sonu ve onyedinci asır başındaki sanat da, tıpkı din 
gibi, sanayileşmenin kültürel temellerinin atılmasın- 
da önemli bir rol oynamış mıdır? 
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2. AHLAKİ MUHTEVAYA DOĞRU 


Onikinci - onüçüncü asırlardan bu yana gelen 
kutsal sanat geleneği, o zamanın sanatkâr ustaları 
tarafından katedrallerde, kilise ve manastırlarda ya- 
pılan eserlerde bugün de görüldüğü gibi, iyi ve kö- 
tüyü birbirinden kesin surette ayırmak ve günah- 
kârlığın akıbetini ekseriya korkunç ifadeler içinde 
temsil etmekti.* Fakat Ortaçağda bazı erkek ve ka- 
dınlar arasındaki gayet şiddetli “azizlik” iştiyakı do- 
layısiyle, iyı ile kötü (hayır ve şer) arasındaki mür- 
cadele tamamen öbür dunyadaki kurtuluş problemi 
ile ilgili olarak ele alınıyordu. O zamanların sanatı 
esas itibariyle laik değil, fakat dini idı, ve bu yüz- 
den manastır hayatı gibi sanat da dunyadakı Tanrı 
sitesinin bir parçasını teşkil ediyordu. Manastır ha- 
yatının çökmeye yüz tutmasıyla birlikte kutsal su- 
natın hayır ve şer arasında yaptığı ayırım da on- 
dördüncü ve onbeşinci asırlarda gittikçe zayıfladı. 

Reform hareketlerinin kuvveti kısmen de Hris- 
tiyan ahlakındaki hayatiyetin yeniden canlanmasıy- 
la artmıştır. Protestan liderleri ve onlarin gayet 
ateşli takipçileri arasında bu ahlâk bir mesuliyet 
hissi ile birleştirilerek Ortaçağ sonlarında rahip ve 
keşişlerde bile sık görülen ahlâki kayıtsızlık telakki- 
sini yıktı. Reform hareketini yürüten bir başka se- 
bep de bu dünyadaki iyi ahlâki davranışlara eski- 
sinden çok daha büyük bir önem verilmesiydi. İlk 
Protestanlar, hususiyle Kalven'in arkasından gelen- 
ler ve bilhassa İngilteredeki Püritenlerle İskoçyadaki 


“ Karşılaştır: Elınor Castle Nef, Letters and Notes 
Volume 1 (Los Angeles, 1953), pp. 46-7. 
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Presbiteryenler bu yeni ahlâki şuurla birlikte birçok 
dini ve laik sanat örneklerine de aleyhtar bir tavır 
takındılar, bu eserleri putperestlik ve ahlâksızlıkla 
bir tuttular.5 Kalven açık havada, kutsal kitabı bir 
kayanın üzerine koyarak, hiçbir süse lüzum görme- 
den ayin idare etti. Reform hareketini takip eden 
yüzyıl içinde Protestanlığın bir bütün olarak yap- 
tığı tesir kötü ahlâki örnekler veren sanatı tasfiye 
etmekten Ziyede Avrupalıların hayatında sanatın 
işgal ettiği sahayı küçültmek ve esas itibariyle iyi 
lan irade dışı zevk ve haz arzularını köreltmek oldu. 


Onaltıncı asır ortasında ve sonlarında Hristi- 
yanlık bilhassa ilk insanın işlediği günah dolayısiyle 
insanların günahkâr bulunduğu, insan tabiatının ku- 
:surlu olduğu noktası üzerinde durdu. Tabiatiyle böy- 
ie bir telâkki reformdan önceki yüz yıl içinde Av- 
rupada yaratılan en büyük sanatın ve ilk defa 1530'- 
larda neşredilen Rable'nin eserlerinin dayandığı il- 
ham ve düşünce hürriyetine karşı son derece katı 
ve şiddetli bir tepkiye yol açıyordu. İnsanların bil- 
hassa İtalya'da gerçek duyusal yaşantının büyük 
bir yer işgal ettiği güzelliğe tapmakta oldukları bir 
devirde, ahlâki kayıtsızlık ve tarafsızlık tavrı hakim 
olmuştu. Rönesans Avrupada bir frengi ve Protes- 
tanlık dalgasıyle zirvesine ulaştı ki, bu dalgaların 
her ikisi de gittikçe daha katı düşünmeye başlayan 
Roma katoliklerine göre birer çöküntü alâmeti idi. 
Neticede sanatı besleyen ve manastır hayatını zayıf- 
Tatan duygu ve düşünceler gerek frenginin gerekse 
protestanlığın sebebleri olarak görülmeye başlandı 


5“ Bır onceki eser, pp. 46-7. 
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Dünya hayatının bize duyu organları vasıtasiyle ver- 
dıği güzellikten ve bütün hazlardan zevk almak biz-- 
atihi bir şerd diye göruldü. St. Theresa'nın manastır 
disiplinindekı gevşemeye karşı yaptığı şiddetli reak-- 
siyon gibi, karşı -reform hareketi de bazı yollar- 
dan protestanları ahlâki disiplin bakımından saf dışı 
etmeye çalıştı.“ Bu teşebbüsün tesiri çok geniş ola- 
bilirdi, çünkü dini vakıflar Roma Katolik Birliği 
altında muazzam servetlerini ve her çeşit sanat faa-- 
liyeti üzerindeki himayecı rollerini muhafaza et- 
mekteydi. 

Reform hareketindeki bu unsurlar modem çağ- 
lara kadar ayakta kalmıştır. Fakat 1580 - 1660 ara- 
sında, yani François de Sales ve Vincent de Paul 
gibi liderlerin getirdiği yenilikler yoluyla dini his- 
lerin dünya nizamına karıştırıldığı bir devirde, din - 
dışı sanatta da bu liderlerin yarattığı hareketi ta- 
mamlayan yenilikler sayesinde zevk artık faziletin, 
şefkatin, zarafet ve tevazuun bir müttefiki haline 
geldi. Bu yeni telakki Avrupa edebiyatının, Avrupa 
resim ve müziğinin en büyuk kazancı olmuştu. Sanat 
ve ahlâkın Avrupalıların manevi hayatından tama- 
men kopacak gibi olduğu bir devirde insan yaşantlı- 
sının üç sahası, edebiyat ve resme verilen taze bir 
muhteva ile, mimarlıktan heykeltraşlığa kadar bü- 
tün görme sanatlarında ve keza müzikte, şiirde ve 
nesirde şekil güzelliğine, zarafete, nizama, vuzuh ve 
itidale verilen yeni bir önemle yeni bir uslup için- 
de birleştirildi. 


8 Karşılaştır: Charles Dejob, De Vinfluen:e du Gon- 
cile de Trente sur la hiterature et les beauz-aris chez 
les peoples catholigues (Paris, 1884), pp. 268 ve mütcakip, 

F. 105 
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Bu yenilikler nelerdi? Herşeyden önce, kadının 
vasıflarına ve bazı kadınların ilham ettiği sevgiye 
kazandırdığı yeni bakış tarzları ile edebiyatın bu 
harekete yaptığı katkı dinin katkısından hiç de geri 
kalmamıştır. Furetitre'in Le Roman Bourgeois adlı 
eserinde belirttiğine göre, Cupid'in dost fakat cahil 
çobanlar arasına inmesi ile insan aşkı da taze bir 
.manevi mana kazandı. Furetiöre bu değişmenin ne 
zaman vukubulduğu hakkında hiçbirşey sölyemiyor, 
ancak onun burada kökü eski Yunana kadar giden 
pastoral edebiyatı düşündüğü açıkca bellidir. Onal- 
tıncı asrın ikinci yarısında pastoral edebiyat Avru- 
pa'da yeniden canlanmıştı. Fransız pastoral roman- 
ları - ki Marki d'Urfö'nin L'Aströe adlı romanı bunlar 
.arasında en meşhur olanı ve en çok okunanıdır - ye- 
ni pastoral edebiyatın ilk örnekleri değildi. Ama 
Furetiöre muhtemelen daha çok bunları düşünerek 
yazıyordu. Urfe'nin ispanyol ve İtalyan pastoral ede- 
biyatlarının en başarılı iki örneğinden, Montema- 
yonun Diana'si ve Tasso'nun Aminte'sinden çok şey- 
er almış olduğu anlaşılmaktadır. Pastoral eserler ya- 
zan diger Fransız yazarları gibi Urfe'nin de bu iki 
eserin tesiri altında kalmış olduğu muhakkaktır. 
Mamafih, I'Aströe'nin bazı kısımlarında ifadesini 
bulan yüceltilmiş aşk idealinin onlardan gelmiş ol- 
ması pek mümkün görünmüyor. Çünkü, benim an- 
iayabildiğim kadarıyla, bu ideal yukarıdaki iki eser- 
de yoktur. Urfö'ninki tamamiyle bir Fransız eseri- 


TI M. Magpendie, La Politesse mondaine et les thöones 
de Uhonndtetö en France, au XVII e sıdcle, de 1600Ğâ 1660 
“Paris, tarihsiz), p. 168. 


SANAYİLEŞMENİN KÜLTÜR TEMELLERİ 147 


dir, ve bilhassa 1605 yılı civarında teşekkül etmek- 
te olar Fransız ideallerinden ilham almıştır.9 

Aminte bir sanat eseri olarak bütün Fransız 
pastoral romanlarından üstündür, Pastoral temaları 
işeyen en güzel İngiliz şiirleri — Spenserin Çoba- 
nn Günlüğü ve Sydney'in Arcadıa'sı — de muhte- 
melen Fransız romanlarından üslün eserlerdir. Fa- 
kat pastoral edebiyatın kıymetli tarafı, onün aşka 
kazandırdığı yeni ulvi mâna, Fransızların getir- 
dikleri bir yeniliktir. Urfe'nin çağdaşları onun eser- 
lerini ve yeni pastoral romanla “pastoral roman”- 
dan Ziyade “kiymetli roman” diye adlandırıyorlar, 

Urfe, Makyavelli'den tam yüz yıl kadar sonra- 
dır. Onun kitabı Makyavelli'den bu yana vüz yıl 
içinde sanat ve ahlâkla ilgili büyük değişmelerin 
bir işaretini taşıyor. Montaignein Denemeleri ve 
François de Sales'in ntroductton'u hariç, I|'Astr 
belki de onyedinci asır başında Fransanın en tesirli 
kitabı olmuştur. Büyük Fransız klâsik edebiyatının 
gelişmesinden sonra bile Urfe'nin romanı mektup- 
larda, bilhassa Madame de Sevigne'nin mektupların- 
da daima iktibas edilmiştir. 

I'Aströe gayet uzun bir kitaptır, bugün onu 
okumak insanı sıkar. Beş büyük kısımdan ibaret olan 
kitabın ilk üç kısmı Urfe'nin sağlığında 1610'dan 
Itibaren çıktı. Son iki kısım ise kendisinin ölümün- 
den sonra kâtibi Baro (ki daha sonra Fransız Aka- 
demisinin kurucu üyelerinden biri olmuştur) tara- 
fından tamamlandı. Birinci ve son kısımların neşri 
arasında onsekiz yıl geçtiği için, pekçok kimse tıpkı 


8 Aym eser, p. 176 
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üçyüz yıl sonra Proust'un kitabını okuyorlarmış gibi 
parça parça okudular. 

Bu iki uzun eseri ve onların kendi devirlerin: 
deki okuyucular üzerinde yaptığı tesirleri karşılaş- 
urmak yerinde olur. Şimdi orta yaşı geçmekte olan 
nesle ait kimselerin bazıları 4 la Recerche de Temps 
Perdu'nun etrafımızdaki insanlara, onların yaşadık- 
ları şehirlere, müdavim oldukları yerlere, ahlâki dav- 
ranışlarına, bir kısmının takip ettiği sanat felsefe- 
sine bakış tarzımızda meydana getirdiği muazzam 
tesiri hatırlarlar. Bu kitap sayesinde Swanın, Duc- 
hesse de Guermantes, Saint Loup, Chlarlus, Madame 
de Verdurin, Bergotte gibi karakterleri hakikaten 
tanıdığımız pek çok kimselerden daha iyi bilir ol- 
muştuk, aramızda onlardan sanki her hafta gayet 
sıkı - fıkı görüşuyormuşuz gibi bahsederdik. Küçük 
Combray kasabasındaki hayat bizim için kendi ço- 
cukluk hatıralarımıza tesir eden bir realite haline 
gelmişti. Balbec'deki otel bizim için gerçekte kal- 
dıgımız herhangibir otelden daha gerçekti. Elster'in 
aşağı Seine vadisine ait resimleri Monet'nin tablo- 
larından daha canlı görünürdü. Vinteuil'ün La petite 
phrase kulaklarımızda Debussy'nin notalarından 
daha sık yankılar yapardı. 

I'Aströe de üçyüz yıl önce aynı tesiri uyandır 
mış olabilir. O devirde hayat şartları 1910 - 60 dev- 
resine nisbetle çok daha yavaş değişiyordu; okuyan- 
ları okumaktan alıkoyacak pek az meşguliyet vardı. 
Geoffrey Scott'dan öğrendiğimiz gibi, o Zamanlar 
yazılı ve basılmış söz bugün mahrum kaldığı bir iti- 
bara sahipti”? Bu şartlar altında Astree'nin okuyucu 


9 Bak: The architecture of Humanism. 
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kitlesi kitap okuyan az sayıda insanların hemen hep- 
sini içine alıyordu. Bu demektir ki, UAströe o zu: 
manın Sosyal, siyasi, dini ve sanat hayatına tesir 
eden herkes tarafından okunmuşsur: asiller, rahip 
ler, Kıyafet zadeganı'nı teşkil eden devlet memul- 
ları, ve bazı tacirler. 


1610 dan 1660'a kadar I|'Aströe'nin okuyucu. 
ları muhayycelelerinde çoban kızların ve oğlanlarır, 
mesela Geladon'un, Astree'nin, Silvandre'n, tiylas'ın 
bu kitaptaki “saf dostluk” tasviri içinde anlatılan 
hayatını yaşadılar. Bu okuyuculardan pekçoğu Ur- 
f&'nin kendileri için yarattığı kır hayatını ve onun ta- 
bii zevklerini kendı şatolarından, belediye sarayla- 
rından, veya atölyelerden daha samimi, daha sicak 
buluyorlardı. Bazıları hakikaten pastoral kıyafetler 
giyerek kendi eyalotlerindeki kırlara çıkmışlardı. 


Kıymetli Romanların ihtiva ettiği fikirler ne- 
lerdi? Bunlar yeni teşekkül etmekte olan zevki ve 
bu zevkle birleşen ahlâki ölçüleri hangi istikamet- 
lere götürdüler? François de Sales ve Vincent de 
Paul kendi dini tarikatlarını nasıl kadına bu dünya- 
da manevi bir kudret olarak rol oynama imkânı ve- 
ven yeni bir zihniyet etrafında kurmuşlarsa, L'As- 
tröe tipindeki romanlar da yeni bir mükemmel ka- 
dın ve vakarlı erkek tipi yarattılar. Bu yeni mef- 
humlar o devirde zahid hayatının yayılmasıyla ge- 
dişmekte olan ideali tamamladı. 


Çoban Silvandre, kitabın üçüncü bölümünde 
kadınlardan bahsederken onların birer ilham kay- 
nağı olmak bakımından erkeklerden daha üstün ol- 
duklarını, öyle ki insanlarla Tanrı arasında tabii bi- 
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rer aracı durumunda bulunduklarını belirtiyor. “Ka- 
dınlar erkeklerde en yüksek duygu ve düşünceleri 
uyandırırlar; Tanrı'nın onları bizi ebedi saadete... 
doğru çekmek üzere yarattığından kim şüphe ede- 
bilir. Bu yeni kadın anlayışının doğurduğu aşk 
insanlarda çok defa aşk zannedilen tabii insiyaklara 
esir olmak için değil, fakat bu insiyakları insan ümi- 
dinin en yüksek ölçüleri uğruna yenmek üzere mu- 
azzam bir manevi güç yaratır. Astree'nin dediği gibi, 
isteyerek acı çekmek ve bizim gemsiz arzularımızın 
aksine hareket etmek suretiyle “hırslarımıza göre 
değil aklımızla hareket ettiğimizi gösteriyoruz.” 
Ancak bedeni arzular şu iki yoldan kısılır ve geni- 
lenirse o zaman erkeğin kadına bağlanmasında kıyas 
kabul etmez bir manevi tatmin hasıl olur. Bu yol- 
lardan birincisi tek bir kadına baglı kalmaktır. “Aş- 
kın bir zaman tükenebileceğini tahayyül eden insan 
artık âşık değildir.”:2 İkinci yol da manevi aşkı ön 
plana almaktır. 


Silvandre, Hylas'a sorar: “Zihnimizi aydınlatan 
ve manevi düşüncelerimize şekil veren aşk niçin be- 
denimiz için pek tabii olan arzuları da vermesin?” 
Sonra Cupid'in öğrettiklerinde esas noktayı teşkii 
eden ve Furetiere'in romanında da bahsedilecek olan 
meseleyi ortaya çıkaran bir ayırma yapar: “Beden 
aşkın dışında değildir; benim gibi sevenler senin 
bahsettiğin arzuları duyarlar, çünkü âşıktırlar; se- 
nin gibi sevenler ise hayvanlarla aynı seviyede ka- 


10 JI.Aströe, III (Paris, 1624), 8718 
uu Aym eser IV, 710 
1? Aynı eser I, 216 
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lırlar, çünkü onlar sadece bu arzulara sahip olduk- 
ları için severler”, 


Böylece, bedenin insana bâhşedilmesi ruhun da- 
ha önce bahşedilmesinı temsil ve ilade etmektedir. 
İnsanın insiyaki olarak kendi nefsi namına duyduğu 
topyekün sevgi ruh sayesinde aynı şeyi bir başkası 
için de duymak ve hattâ ona kendini tamamen ver- 
mek suretiyle bir yücelik kazanıyor. Kendini tama- 
men vermek erkekten daha çok kadının tabiatına ait 
bir hususiyettir. Ve bu bakımdan kadının manevi rüt- 
besi erkeğinkinden üstündür. Höloise'de insanın ken- 
di nefsinden tamamen geçmesi gibi büyük bir Hris- 
tiyanlık örneğine rastlıyoruz. Hattâ burada Heloise'- 
in kendisini tamamiyle Abeâlard'da yok ettiğini söy- 
lemek daha doğru olur. Fakat Höloise'de görülen ve 
onu nihayet manastıra götüren büyük fedakârlık, on- 
yedinci asrın ilk yarısındaki edebiyatın yeni telâk- 
kisine göre, bu dünyada yaşanan hayatın bir tutkalı 
sayılmaktadır. Birbirini çok seven ve birbiri için ve 
bilhassa kendilerini birleştiren manevi gaye uğrun- 
da, fedakârlığa razı olan iki insanın bu dünyada he- 
men tamamen kutsal bir hayat yaşaması mümkün- 
Cür. Onyedinci asır başlarını incelemiş olan en has- 
sas tarihçilerden biri, “Tanrı sevgisinin hâkim karak- 
teri göz önünde tutulursa, bu semavi duyguyu yoryü- 
züne aktaran romanlar aşka verilebilecek mânayı hiç 
de değiştirmiş değillerdir, diyemez miyiz?” diyor. 
“Kadın tıpkı Tanrıya duyulan sevgi ile seviliyor.” 

Bu yüce ümitleri büyük bir dereceye kadar ger- 
çekleştiren birkaç nâdir birleşmenin verdiği misâl ta- 


13 ŞSirowki, Si François de Sales, p. 409 
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rihte önemli bir rol oynamıştır. Bu tamamen yeni 
bir şeydi, çünkü tarihte ilk defa olarak manevi kemal 
ideali ve haz arzusu insan hareketlerinde, veya hattâ 
duygu ve düşüncelerinde, hiçbir gayri ahlâki faaliye- 
te yol açmaksızın birbirleriyle kaynaşabiliyordu. Saint 
Simon'a göre, onyedinci asır sonlarına doğru Chev- 
veuse dukü ile düşesinin ve Beauvillier dükü ile düşe- 
sinin yaptıkları izdivaçlar gibi birleşmeler haz ile 
manevi kemalin birleşmesine birer misâl teşkil et- 
mektedir. Böyle nâdir birleşmeler iki tarafın ferdi fa- 
ziletlerini yücelttiği ve muazzam bir şekilde büyüttü- 
ğü için çok da tesirli olmuşlardır. İnsanın ne kadar 
kudretli olabileceğine en güzel delil teşkil eden bu 
birleşmelerin gerek görenler ve gerekse işitenlerin 
üzerinde yapacağı tesir ihsan duygusunu, şefkati, iti- 
dali ve bu faziletlerin beslediği adalet duygusunu da- 
ha da derinleştirir ve kuvvetlendirir. 

Bu en yüksek manevi emellerin kısmen gerçek- 
leştirilebileceği fikri edebiyatta önemli bir yer işgal 
etmeye başlarken eski şövalyelik mefhumu da tama- 
men ortadan silindi. Cervantes'in o büyük eserinde 
şövalyeliğin mezar taşını yazdığı devir ile Urfö'nin 
ondan daha uzun, fakat Don Kişot'a nisbetle sıkıcı 
olan romanını yazdığı devir aynı tarihlere rastlar. 
Onüçüncü asırdan sonra sahneyi kaplayan realiteyi 
hesaba katacak olursak, ortaçağ maceraları hakkın- 
da umumiyetle gerçek-dışı bir görüşün hâkim bur- 
lunduğunu görürüz. Onyedinci asır Fransız edebiya- 
tındaki kibarlık ve ahlâki disiplin telâkkileri hiç de- 
gilse kısmen Avrupa Zzadegânının günlük hayatına 
girmiş ve oradan, çok defa biraz değişmiş olarak, ce- 
miyetin her sınıfındaki saygı değer kişilerin hayatı- 
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ma yayılmış olduğu halde, şövalyelik ahlâkı günlük 
hayata bir tesir yapmış değildir. Şövalye hikâyeleri 
çok defa yazılmış oldukları devri, yani kopmuş kel- 
lelerin hikâyesini aksettirir. Ortaçağ şövalyeliğinin 
idealleri gözönünde tutulursa, şövalye romanlarının 
Avrupa'daki günlük hayatta önemli bir yeri olmadığı 
anlaşılır. Don Kişot hiç şüphesiz gülünç bir karak- 
teri temsil ediyordu, fakat Cervantes'in bize Don 
Kişot hakkında verdiği tasvir sadece bir hicivden iba- 
ret değildir; Don Kişot'un idealleri sadece pek beğe- 
milen, biraz da yarı-deli olan adamlarda mevcuttu. 

Klâsik Fransız edebiyatının idealleri çok daha 
hassas şeylerdir. Bu edebiyatın getirdiğ;i yeni şöval- 
yelik kısa zamanda eskisinden çok daha sağlam te- 
meller üzerine oturtulmuştur. 

Urfe ve François de Sales'dan hemen sonrüki 
nesilde yüksek ahlâk normları ile güzellik arzusunun 
birleştirilmesi estetik düşüncenin temel bir unsuru 
haline gelmiştir. Onbeşinci asır İtalyasının zihnıye- 
tnde sanata sırf sanat olarak kıymet verilmesi ve 
iuther ile Kalven'in sistemlerinde de sanata bizatihi 
yıkıcı bir faaliyet gözüyle bakılması neticesinde, vak- 
tiyle onbirinci asırdan ondördüncü asra kadar Av- 
rupa hayatına şeref vermiş bulunan guzel-kutsal tev- 
kibi artık çözülecek duruma gelmişken, bu yoni nesil 
sanat ile fazileti tekrar ve yeni bır sekilde birlestir- 
di. Avrupa'da onyedinci asırda güzel ile kutsal arao- 
sındaki bu birleşme daha ziyade laik, dünyevi bir bir- 
leşme idi. Dini hayatın dunyadaki günlük hayattan 
ayrılması yüzünden beden kadar ruha da açılmış olan 
yaralar böylece tamir ediliyordu, çünkü ruh artık 
£realitenin mahiyetindeki değişme dolayısiyle) be- 
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denin daha çok tesirinde kalmaya başlıyor, aynı za- 
manda da, kazandığı yeni ulvi mâna sayesinde, Tan- 
rı ile olan vasıtasız münasebeti daha sağlam bir gü- 
venliğe mazhar oluyordu. Belki de en mükemmel ör- 
neğini Madame de Lafayette'in romanlarında gördür- 
gümüz üzere, güzel olanla faziletli olan bir arada sa- 
natın muhtevası içine girdi. Lafayette'in hikâyelerin- 
de müstesna kadın güzelliği ile iffet ve fazilet birleş- 
tirilmiştir. Meselâ onun La Princesse de Montpensıcr 
adlı xısa romanında bu ahlâkı nasıl işlediğine baka- 
lım. Duc de Guise'e olan aşkının her tarafta dedikodu 
mevzuu haline geldiğini öğrenen prenses müthiş bir 
sarsıntı geçirir. “Kocasının itimadını, aşkının ve en 
mükemmel dostunun kalbini kaybetmenin verdiği 
acıya katlanamadı. Hayatının en güzel çağında bir- 
kaç gün içinde ölüp gitti. Dünyanın en güzel prenses- 
lerinden biriydi, eğer bütün hareketlerinde ölçülü ve 
faziletli olsaydı dünyanın en mesut prensesi de ola- 
caktı.” 

Bu yeni itidal ve ölçülülük Corneille ve Racine'in 
dramlarında da değişik bir şekilde ve yüksek bir şuur 
gücüyle işlenmiştir. Bu eserlerde eski Yunan ve Ro- 
ma'nın entrikaları öylesine değiştirilmiş ve yumuşa- 
tılhmıştır. ki, hikâyenin çok korkunç tarafları ortadan 
kaldırılmış, adam öldürme hâdiseleri mümkün oldu- 
gu nisbette sahne dışına alınmıştır. 

Aynı ölçülü davranışı Moliere'in mizahında da 
buluyoruz. Bu mizah daima bizim hırs ve şiddet insi- 
yaklarımızın akıl tarafından kontrolunu temsil eder. 
Meselâ Misanihrope'da Moliere şu iki mısra ile ın- 
sandaki kötülük insiyakına karşı itidali tavsiye edi- 
yor: 
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Kâmil akıl bütün aşırılıklardan kaçar 
Akıllı insanın kanaatkâr olmasını ister. 


Bilhassa Fransa'da onyedinci asır boyunca ge- 
lişen edebiyatın muhtevasında “namuslu insan'a ya- 
pılan bir çeşit davet görüyoruz. İnsan kendi kendini 
aşmaya, heyecanlarını ve hattâ garip zevklerini tat- 
min etmekle beraber daima itidal ve nefis kontrolu 
sayesinde olduğundan daha iyi biv hale gelmeye çağ- 
rılıyor. Bu davet Introduction to ihe Devout Life'da 
yapılan tavsiyeleri tamamlamaktadır. 

Aklın, şefkat ve itidalın, ihsan ve merhametin, 
adaletin daha laik temellere oturtulması için yapılan 
gayretler sadece Fransa'ya ve edebiyata münhasır 
kalmış değildir. Sanatkârların en dokunaklı bir şe- 
kilde yeni bir insan anlayışı getirdikleri resimlerde 
de bunu görüyoruz. 1600 - 1660 arasındaki devrin en 
büyük ressamları, bilhassa resmin muhtevasına çok 
büyük önem veren sanatkârlar Fransız deil, fakat 
Flaman, İspanyol ve Hollandalı idiler: Rubens, Velas- 
kez ve Rembrandt. Bunların eserlerinde Avrupa kül 
türü ve maneviyatında ihsan ve mernamcte, insanlar 
arasında daha şefkatli münasebötlere dosru yeni 
emellerin ifadesini görüyoruz. Bu emeller İlrisliyan- 
lıgın dünya hayatına ait ideallerinde kısmı bir ger- 
çekleşme için şart olan şeylerdi. 

Rubens'in 1577 - 1640 arasındaki hayatı medeni- 
yetin manevi ve estetik temellerinin sanayi inkılâbı- 
nı kolaylaştıracak bir şekilde atılmakta olduğu dev- 
re rastlamaktadır. O devirde hiçbir sanatkâr Avru- 
panın diplomatik şahsiyetlerine Rubens'ten daha ya- 
kın olmuş değildi, ikinci Kilip'in kızı olan ve Güney 
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Fransa'yı idare eden koyu dindar Infanta İsabella ile 
çok yakın dostluğu vardı ve Isabella onu neredeyse 
kendi yeğeni Dördüncü Philip'e göndererek İngiltere 
ile olan barışa aracı yaptırmaya kalkışmıştı, Rubens, 
Fransız ana kraliçesi Maria de Medici için Luvr sa- 
rayında büyük bir tavanın resimlerini yaptı. Bu iş 
için onu seçen Kardinal Richelicu idi. Fakat meslek- 
taşım Otto von Simson'un kanaatına göre, “burada 
sanatkârın devlet adamına karşı son raundu kazan- 
dığı görülüyor... Rubens'in resmindeki katolik üni- 
versalizmi?*, medeniyete gidişe yaptığı katkı ile tarih 
üzerinde o devir Avrupasının en büyük devlet adamı 
olan Richelieu'nün sanatkârane stratejisinden (ki ta- 
mamen maddi gerçeklere bağlı kalmak yüzünden is- 
ter istemez bozulmuştu) çok daha derin bir tesir 
bırakmıştır. Rubens'in siyasi faaliyetleri ressamlık 
dışında bir serbest zaman eğlencesi olmadığı gibi, re- 
sim faaliyetleri de siyasetin dışında bir eğlenceden 
ibaret değildi. Rubens bir Churchill değildi; fakat 
onun sahip oldugu kaliteyi bugün bir Churchill'in ve- 
ya asıl işi devlet adamlığı olan bir kimsenin herhan- 
gi bir devirde elde etmesi çok güçtür: manevi istika- 
mette büyük tesiri olan çok taraflı bir hayatı şahsın- 
da birleştirebilmek. 

1637 - 38 sıralarında Rubens şimdi Floransa'da- 
ki Pitti galerisinde bulunan “Savaşın dehşetleri” adlı 
bir tablo yaptı." Bu resim ona nüfuzlu bir İtalyan 
ailesi, muhtemelen Medici'ler tarafından ısmarlan- 


1* “Richelieu and Rubens” The Review of Politics, 
VI, no, 4 (1944), 451. 

16 Aynı resmı birden fazla çizdiği anlaşılıyor, zira bir 
tane de Londradaki National Gallery'de vardır. 


SANAYİLEŞMENİN KÜLTÜR TEMELLERİ 157 


mıştı. Resim bittiği zaman Rubens onu sandıklaya- 
rak Floransa'ya doğru, o zamanlarda birkaç hafta 
sürecek olan bir yola çıkardı. Bu arada “yeni bir tab- 
lonun böyle uzun zaman sandıkta kalmak yüzünden 
rengini biraz kaybedebileceği” aklına geldi. Floran- 
sa'da oturan Flaman ressam Justus Sustermans'a bir 
mektup yazarak gereken ihtimamı göstermesini ve 
“gerekirse... hasara uğrayan veya benım dikkatsiz- 
liğim yüzünden bozulacak yerleri rötuş” etmesini is- 
tedi. Sustermans'ın işini kolaylaştırmak için yazmış 
olduğu mektup, onun resimdeki mânaya katiyyen il- 
gısiz bulunmadığını açıkça göstermektedir: 

“Esas figür Mars'tır; Janus mâbedini (Koma 
üdetlerine göre barış zamanımda kapalı bulunur) açık 
bırakmış, elinde kalkanla ve kanlı bir Kılıçla Koşu 
yor ve ıwmsanları büyuk bir felâketle tehdit ediyor. 
Yanında Amor'larnı ve Cupid'leri olduğu halde onu 
kucaklayp okşıyarak durdurmaya çalışan metresi 
Venüs'e hiç dıkkat etmuyor. Öbür tarajta Mars elin- 
de bir meşale taşıyan Fury Alekto tarafından ile- 
riye doğru itılmektedir.. Yerde sırt üstü yatan Kı- 
rnk Dutlu kadın nizam ve ahengi temsil ediyor Ki, 
harbin düzensizlikleri ile uzlaşması mumkun değil- 
dir. Kollarında çocuğu ile görülen anne ise her şeyi 
tahrip eden savaşın döl bereketini, çoğalınaın ve şef- 
kati yaktığına işaret ediyor. Bunlara ilâvz olarak, 
elinde takımları ile sırtustu düşmüş bir mimar görü- 
lüyor, bu figür barış zamanında kullamlmak ve şehri 
süslemek üzere inşa edilen şeylerin harpte yerle bir 
olduğunu ve harabeye döndüğünü göstermektedir... 
Peçesi ınrtılmış, bütün süs ve mücevherlerinden s0- 
yulmuş, siyahlar içindeki kederli kadın ise yıllardır 
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yağma, zulüm ve selalet içinde mahvolan talihsiz 
Avrupadır. Bu ıztırapları Remen herkes çektiği için 
ieferruata girmeye lizum görmüyorum. Avrupanın 
hususiyeti küçük bir melek veya koruyucu varlık ta- 
rafından taşınan ve Hristiyan dünyasını temsil eden 
bir Rhaçla çevrilmiş bulunan Küredir.”!0 

Harp daima bir dehşet kaynağı, ondokuzuncu 
asır tâbiriyle bir gaddarlık'tır. Onyedinci asırdan ön- 
ce de harbin savaş meydanlarındaki dehşetini göste- 
ren pek çok tablolar yapılmıştı; fakat onlar birer tas- 
vir mahiyetindeydi. Leonardo da Vinci not defterle- 
rinde bir savaşın nasıl çizileceğine veya resmedile- 
ceğine dair talimat yazarken tamamen tasvir gayesi 
güdüyordu. Rubens'in tablosunda ise ahlöki bir mak- 
sat vardır. Bu resim Avrupa'yı o zamanlarda açılan 
topyekün harplerin budalalığına karşı uyandırmak 
üzere yapılmıştır. Rubens burada insanların dunyada 
ulaşmak için bütün güçleriyle çalıştıkları her türlü 
fazile. üzerinde harbin yaptığı tahribatı göstermek- 
tedir. 

Hassas Avrupalıların peşinde koşmaya başladık- 
ları ihsan ahlâkına karşı topyekün harbin nasıl bir 
tehlike yarattığına dair yeni ve daha ahlâki bir görüş 
de hemen aynı tarihlerde, fakat değişik bir şekilde 
onyedinci asır başının bir başka büyük rassamında, 
Diego Velaskez'de ifadesini buluyor. Onun “Breda'- 
nn Düşüşü” adlı tablosu 1625'de vukubulan bu hâ- 
diseden sekiz yıl kadar sonra tamamlanmıştır. Velas- 
kez burada insanların savaş öfkesi ve zafer sarhoş- 
luğu içinde bile saldırganlık insiyaklarına bir gem 


8 Re Detters of Peter Pawi Kubenş, ed Ruth Satn- 
ders Magurn f(Cambrıdee, Mass, 1955), pp. 408-9 
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vurmaları gerektiğini belirtmeye çalışıyor. Tablo- 
nun esas teması Zaferi kazanan Spinola Markisinin 
alicenap davranışıdır. Spinola, savaşta mağlüp olan 
Hollandalı kale kumandanına kılıcını iade ederek bü- 
yük bir şefkat ve merhamet göstermektedir. 

Breda savaşı Avrupa'da sınırlı harbe doğru yeni 
bir hareketin başlangıcını teşkil ediyor. Ilarp artık 
efendice dövüşmek ve savaş sonunda düşmana bir 
yoldaş, hattâ dost muamelesi yapmak gibi yeni ah- 
lâki telâkkilerin doğuşu sayesinde gittikçe sınırlan- 
maya başlamaktadır.'“ Bu yeni hareket resim vası- 
tasiyle ihsan ve aşk ahlâkının dünyevi hayata giri- 
şine bir misâl teşkil ediyor. 

Resim tarihinde hiçbir sanatkâr bizim şu geçici 
hayat yüzünden uğradığımız felâketleri manevi bir 
yoldan dindirme yolundaki yüksek insani gayretleri 
Rembrandt kadar dokunaklı ve devamlı bir şekilde 
dile getirmiş değildir. Biraz önce Rubens ve Velas- 
kez'den onyedinci asrın iki büyük ressamı diye bah- 
sederken Rembrandt'ı unutmuş değildim. Fakat Rem- 
brandt esas itibariyle insanlığın ressamıdır. Öyle ki, 
ondan bahsederken (bazılarının yaptığı gibi) sadece 
“ressam” demek yetişir. 

Bir arkadaşım bana geçenlerde Newyork'daki 
metropolitan Museum'un Rembrandt odasını gezer- 
ken şahit olduğu bir hâdiseyi anlattı. Gayet hareket- 
li bir tabloya, Hendriskje Stoffels'in portresine bakar- 
ken, hemen arkasında bir karı-kocanın da aynı res- 
me baktıklarını farketmişti. Arkadaşım resmi gördü- 
gü zaman içinde “şefkat” kelimesi doğdu. Bu kelime 
zihninden yanıp sönen bir ışık gibi geçtigi anda, ar- 
kadaki kadının da erkeğe “şu annedeki şefkat duygu- 
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suna bak!” dediğini işitti. Hakikaten, orada şefkat- 
ten daha uygun bir kelime bulunamazdı, netekim 
hiçbir ressamın eseri Rembrandt'ın büyük eserleri 
kadar, meselâ “İsa Emmaus'da” veya “İyi Samiri- 
yeli” gibi, bu duyguyu dile getirmiş değildir." 

Pek büyük sanatkârların eserleri gerçekten za- 
manı aşan şeylerdir. Sanatı ebediyete bağlayan da 
budur. Fakat bu eserler de nihayet zaman içinde ya- 
şayan insanlardan çıkmıştır, başka türlü vücut bul- 
malarına imkân olmazdı. Rembrandtın en büyük 
eserleri de, biricik ve ebedi olmakla beraber, onye- 
dinci asırda dünyaya en derin ihsan ahlâkını getir- 
mek üzere girişilen büyük hareketin bir parcasını 
teşkil eden ve İsa'dan gelen ilhamla zaman içinde ya- 
pılan eserlerdir. 

Mukaddes kitaplardan çıkarılan konuların az 
kullanılmaya başlandığı bir devirde, edebiyat ve re- 
sim sanatları da günlük hayatla ilgili yeni bir dini 
muhteva kazanıyordu. İhsan ve şefkat, aşkla aynı 
devrede dünyaya iniyordu. Bunların birleşmesi, ada- 
letin de onlara katılması, âmme hukukunda ve bey- 
nelmilel hukuk meselelerinde verilen sözlerin git- 
tikçe daha bağlayıcı bir hüküm ifade etmesi gibi ye- 
nilikler medeniyetin gelişine büyük ölçüde tesir et- 
miştir. 


3. DAHA BÜYÜK BİR VUZUHA DOĞRU 


Medeniyetin doğuşu aynı zamanda sanatlarda ve 
yaşama sanatında iyi formların yayılmasına, sanat- 


x Bak: Benim War and Human Progress, bilhassa 
bölüm VI. 
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kârların her sahada kullandıkları aletlerin bir vuzuh 
ve disiplin kazanmasına da dayanmıştır. Din harp- 
leri arafesinde edebiyatın istikbali, bilhassa Fransa'- 
da, uslüp, zarafet ve kelimeleri düzgun kullanma hur- 
susunda ince kajdelerin bulunması ve yayılmasına 
bağlı kalmıştı. Ondan sonraki çağ, ilmi araştırma me- 
todlarında büyük yeniliklerin yapıldığı, keza İngil- 
tere'de Shakespeare ve Donne'in, Fransa'da Malher- 
be ve Güez de Balzac'ın yaşadıkları bir çağdı, Bu 
çağda dilin kullanılışı ve yazma yolları, hıç değilse 
Fransızca'da, Felemenk dilinde ve İngilizec'de, şa- 
şırtıcı bir süratle değişti. 


Yirminci asırda bir Fransız, 1553'de ölmüş bu- 
lunan Rabelais'nin nesrini lügat yardımıyla bile an- 
lamakta Zorluk çeker. 1592'de ölen Montaâigne'in nes- 
ri, bugünkü Fransız gramerinin bize öğretmediği bir- 
takım garip tamlamalar ve ifadelerle doludur. Fakat 
1662'de ölen ve Montaigne'den yüz yıldan daha az 
genç olan Pascal'ın nesrindeki kelimeler, ifadeler ve 
ahenk, yaşlı nesilden herhangi bir Fransıza göre Ana- 
tole France'ın nesri kâdar tabii ve belki ilk bakışta 
Proustun nesrinden daha âşinadır. Bildiğime göre, 
Montaigne modern Fransızcaya çevrildiği halde hiç 
kimse Pascal için böyle bir “hizmet” e ihtiyaç duy- 
mamıştır. 


Felemenk edebiyatında da buna benzer bir de- 
gişme olmuştur. Felemenk tarihinde 1580 - 1660 ara- 
sındaki devre sadece Felemenk resim sanatının de- 
gil, aynı zamanda Felemenk edebiyatının da en bür- 
yük devridir. Vondel gibi büyük üstadların şiir ve 


nesri modern Zamanın insanlarına, tıpkı bugünkü 
” Bp. Ik 
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Fransızların Malherbe'i, CorneHe'i, Pascal'ı ve Bos- 
suet'yi anladıkları kadar açık ve kolay gelir, 

Bu devirlerde İngiliz nesrinin karakterinde mey- 
dana gelen değişmeler belki de Fransız ve Felemenk 
nesrindeki degişmelerden daha az şaşırtıcıydı. Fa- 
kat Latimer ve Hooker'in uslübuyla Milton ve Dry- 
den'in uslüpları arasında büyük fark vardır. Sha- 
kespeari, Francis Bacon'u, Kral James İncil'ini he- 
pimiz rahatlıkla okuyoruz. Restorasyon devri İngiliz- 
cesi ise bize daha kolay geliyor, hele Chaucer'in ve- 
ya hattâ Reform devrinin İngilizcesini bugünkü ka- 
dar kolaylıkla takip ediyoruz. 

Bizim Avrupalı atalarımız 1580 - 1660 arasında- 
ki devrede dilin kullanılısı bakımından bize anlaşıla- 
maz gelenle anlaşılır olan arasında uzun bir yol ka- 
tettiler. Bazı memleketlerde kelimelerin imlâsı ve ya- 
zılışı bakımından da buna benzer şeyler oldu. 


Ortaçağda, kısmen de üzerine yazı yazılacak 
malzemenin azlığı yüzünden, ufak bir sahaya müm- 
kün olduğu kadar çok şey sıkıştırmaya imkân veren 
bir yazı çeşidi bulmak gerekiyordu. Avrupa'da, hiç 
değilse yedinci ve sekizinci asırlarda, o zaman yaz- 
ma için çok kullanılan hayvan derisinden tasarruf 
etmek ihtiyacı yüzünden ufak bir yazı ceşidi, dar 
harfler ve pek çok kısaltmalar kullanıldı. Ortaçağda 
yazı ancak gayet itinalı ve bazan dahiyane bir şekil- 
de, sık sık yazan pek az kişi için bir sanat teşkil et- 
mişti.“ O zamanın yazısı bir çeşit zarif steno idi. 


s8 E. A Iowe'un The Legacy of the Midale Ages'de 
elyazısı üzerine kıymetli mütalâalarıyla karşılaştır. ed. 
C. G. Grump ve E. EF. Jacob (Oxford, 1926) - pp.205 -19. 
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Onaltıncı asırda bu durum değişmedi. Bugün 
Sekizinci Henri veya Birinci Elizabeth devrinde ya- 
zılmış vesikaları okumak isteyen tarih araştırıcıları 
hususi bir eski yazı kursundan geçmek ve en azın- 
dan, haftalarca süren aci ve disiplinli bir çahşmea ile 
bu yazıları öğrenmek zorundadırlar. Harf işaretleri, 
çift harfleri belirtme yolları, imlâ, rakamları göster- 
mek üzere kullanılan işaretler ve rakamların kulla- 
nılış tarzları, harflerin teşekkül tarzı hep yabancıdır, 
Bunlar yazıya ait bir okunaklılık ve vuzuh meselesi 
değildir. Elizabeth çağından önce ve o çağdaki en za- 
rif harfler en güzel ve mükemmelen muhafaza edil- 
miş sahifeler bile mütehassıs olmayan bir insan tara- 
Tından okunmaya müsait değildir. 


Mamafih, Birinci Charles devrine kadar İngiliz 
el yazıları, eğer okunaklı yazılmışsa, nisbeten daha 
açık ve seçik bir hale gelmiş bulunuyordu. Bugün 
bizim muhabere ettiğimiz kimseler daktiloda yazıl 
mış mektup gönderdikleri için ne kadar sık özür di- 
lerler, ve el yazılarının okunaksız olduğunu bildirir- 
ler! El yazısı sanatı bugün pek az kimsede, bilhassa 
vakti çok olan birkaç kültürlü kadında kalmıştır. Bi- 
ze onyedinci asırdan intikal etmiş yazılı vesikalardan 
pek çoğu, çağdaşlarımızın karalâmalarından daha 
okunaklı görünmektedir. Geçenlerde bir arkadaşımın 
otuz yıldan daha önce yapmış olduğu bazı araştırma 
larla ilgili bir raporu okuyordum. Arkadaşımın, es- 
ki vesikaları okumak için hiçbir kurstan geçmemiş 
bulunan karısı, Kuzey İngiltere arşivlerine yaptığı 
araştırma gezisinde ona refakat etmişti. Kadının an- 
lattığına göre: 
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“Frank çok evvelden Durham'ın dekanına mek- 
tup yazarak onun el yazması kolleksiyonunu tetkik 
etmek üzere müsaade istemişti. Adam bize hiç bek- 
lemediğimiz bir dostluk gösterdi. Sabahleyin el yazısı 
vesikalar üzerinde çalışmaya başladık ve ben, şans 
eseri olarak, istediğimiz bilgiler ve ilgi çekici rakam- 
larla dolu pek kıymetli bir vergi muhasebesi defteri 
(1636'ya ait) buldum. Hâlâ şaşkınlıktan kendimi kur- 
tarmış değilim: bu defteri okuyabiliyordum!9 

Onyedinci asırda el yazısının bu kadar anlaşıla- 
bilir bir hale gelmesi, bir sahife üzerinde daha fazla 
sayıda harf yazılabilmesi gibi maddi kolaylıklarla 
izah edilebilir mi? Her türlü kısaltmayı lüzumsuz 
hale getirecek kadar çok miktarda kâğıt bulunmuş 
olması bu değişmeyi izaha kâfi gelir mi? Eger sebep 
bu olsaydı, değişmenin daha erken başlaması bekle- 
nirdi. 

Avrupa'da 1470-1550 arasındaki devre kâğıt 
istihsalinin süratle arttığı, hiç değilse Almanya, İs- 
viçre, Fransa, İtalya ve Hollanda'daki matbaaların 
ihtiyacına yetecek kadar çoğaldığı bir devredir. Kı- 
ta Avrupasında kâğıt bol ve ucuz bir hale geldikçe, 
ve el yazısı kötü olanların sayıları arttıkça, kötü ya- 
zılmış müsveddeler de süratle çoğalmıştı. Onaltıncı 
asırda Fransa'da pek çok noterlerin defterleri okuma 
mütehassısları tarafından bile anlaşılmıyordu. Bunun 
sebebi yazı tipinin kötülüğü değil, el yazılarının çok 
itinasız ve acemice oluşuydu. Bu yüzden, denebilir 
ki, kâğıt istihsalinin artışı kötü el yazısını teşvik et- 


? Elinor Castle Nef MSS. Category I, Letters August 
7, 1929, Şıkago Üniversitesi arşivlerinde. 


SANAYİLEŞMENİN KÜLTÜR TEMELLEAİ 165 


miştir. Fakat harfleri bugün bizim anlayabileceğimiz 
kadar açık ve seçik kullanma hareketi daha sonra- 
ları, 1600 - 1640 arasında, Avrupa'da yazı kâğıdı is- 
tihsalinin yüzyıl Önceşin? nazaran daha 49Z olduğu 
bir devirde başladı.” 

Bir sahifeye sığdırılacak hari sayısından tasarruf 
etme ihtiyacı, kelimeleri tam impesiyla yazımı dev- 
rinden daha önce ortadan kalktı. Modern yazı tipine 
doğru gidiş hareketi de Avrupa'da onyedinci ar ba- 
şında her tarafta rastlanan bir hâdise değildi. Alman- 
ya'da ortaçağdan kalma eski Gotik yazısı yakın Za- 
manlara kadar devam etmiştir. Ve Almanya'da onye- 
dinci asır başında yazı veya uslüp bakımından Fran- 
sa'da, Hollanda'da ve İngilterwdeki gibi bugün an- 
laşılacak tarzda bir değişme hareketi yoktu. Öyle gö- 
rülüyor ki, bizce anlaşılabilir bir el yazısına dönüşün 
başlıca izahı, o çağların Avrupasında gerek siyaset 
ve gerekse ikilisadi yenilik ve gelişme bakımından 
en önde giden memleketlerde düşüncede ve lisanın 
kullanılışında meydana gelen değişmelerde aranmak 
gerekir. 

Bilhassa Fransa'da yazı ve konuşmada daha 
açık ve seçik olma hareketi bütün sanatlara nizan 
ve uslüp getirme hareketinin bir parçasını, keza ya- 
şama sanatına da bir nizam ve uslüp verme hareke- 
tinin bir bölümünü teşkil ediyordu. Tam bu devirler- 


20 1580 - 1640 arasında İngiltere'de kâğıt islihsali kıta 
Avrupası ulkelerine nazaran daha sura'le arimakla bera- 
ber, bu kâğıtların pek çoğu kaba kalıteli ili ve ancak pa- 
ket sarma gibi işlere uygundu İçharbe kadar İngiltere'de 
kitap için kullanılan kâğıdın pek buyuk bir kısmı dışarı- 
dan ithal ediliyordu. 


#— 


166 SANAYİLEŞMENİN KÜLTÜR TEMELLERİ i 


de François de Sale ve Vincent de Paul, onaltıncı as- 
rın ikinci yarısına has olan iç kargaşalıkların ve di- 
ne karşı ilgisizliğin dışında yeni bir din hayatı geti- 
riyorlardı. Ahlâki olgunluk ile dünya hayatı arasın- 
da daha evvel hiç bilinmeyen bir münasebet kuruyor- 
lardı. Yine aynı devirde resim ve mimaride, döşeme 
ve halı yapımında, müzik bestelenmesinde, şiir ve 
nesirde düzenli bir kompozisyona âit prensipler ve 
kaideler bulunmaktaydı. Yeni uslüpların sanatkârla- 
ra temin ettiği nizam ve ölçü, itidal ve çeşitlilik gibi 
unsurlar sanat eserlerindeki yeni ahlâki muhtevaya 
temel olunca, nefis eserler meydana geldi. 


Bilhassa Fransa'nın liderliğinde, Kıta Avrupa'- 
sında onyedinci asır başında bütün sanatlarda şekil 
ve mevzu bakımından mükemmelliğe doğru bir gi- 
diş başladı. Bu yeni hareket, onbeşinci asır sonunda 
ve onaltıncı asır başında bilhassa İtalya'nın öncülü- 
günde olduğu gibi zevk ve hazdan ziyade iyiliğe daha 
uygundu. 

Sanattaki bu gelişmeler ile Avrupa'nın sanayi 
tarihi arasında nasıl bir münasebet vardır? Bu ge- 
lişmeler, manevi hayattaki yeniliklerle birlikte, “me- 
deniyet” in doğuşunda ne gibi bir rol oynadı? “Me- 
deniyet” in doğuşu ile sanayileşmenin zaferi arasın- 
da ne münasebet vardı? 


V 


MEDENİYET ve SANAYİLEŞME 
I. YENİ BİR ZEVK EKONOMİSİ 


Avrupa sanatında “klasisizm” denilen şeyin, Ba- 
vok uslüplarının gelişmesinin kökleri pek çok Avru- 
pa memleketleri için karakteristik olun sanayi geliş- 
mesinin tamamlayıcı bir parçası olavak anlaşılmalı- 
dır. Bu gelişme 1580 - 1640 sıralarındaki İngiliz ve 
İsveç gelişmelerinden farklı bir karakter gosterir. 
Esas itibariyle güzeli bulma yolunda ortaya çıkan ve 
bilhassa İtalyanların öncülüğünde Roönesuns devrin- 
de meydana gelen daha önceki sınai gelişme haveke- 
ti, Titan ve Mikelanj'ın ihtiyar çağlarında, yani 
Fransız din harplerinin başladığı devirde artık sön- 
mekteydı. Bu ılk hareket İspanya'dan Bavyora'ya ve 
Saksonya'ya kadar hemen her memleketin ekonomik 
hayatında derin izler bırakmıştı. Onaltıncı asrın s0- 
nunda ve onyedınci asır başında İspanya'da, Orta 
Avrupa'da, daha az bir dereceye kadar İspanyol Holj- 
landasında (şimdiki Belçika), Franche - Compt&'de 
(henüz Fransa'nın değil) ve bizzat İtalya'da daha 
önce Rönesans'ın zevk ve haz medeniyetini sarmiş 
bulunan refah sona ermişti. 

Tam bu devredeydi ki, Ranke'nin bir asır önce 
Papaların Tarıhı adlı eserde belirttiği gibi, Avrupa 
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aristokrasisi, hiç değilse kıta Avrupasında, yeni bir 
itibar kazandı, servetini çoğalttı ve yeni ortaya çıkan 
milli devletler üzerindeki siyasi, sosyal ve dini tesir- 
lerini arttırdı. Onbeşinci asır sonu ve onaltıncı as- 
rın büyük bir kısmına “despotlar çağı” denilebilirse, 
onaltıncı asır sonuna ve onyedinci asır başına da sa 
dece mutlak krallar çağı değil, aynı zamanda Zzade- 
gün çağı diyebiliriz. Sanata bir ahlâki muhteva ver- 
me ve bütün sanatlarda güzeli bulmaya yarayacak 
şekli kaideler üzerinde çalışma temayülü aristokrasi- 
nin büyümesi ile elele gitmiştir. 

Neticede, sanatla mükemmeli bulma hareketinin 
sanayi gelişmesine yaptığı tenbih, eski sanatın bu 
gelişmede oynadığı rolden farklı oldu. Sarayları, dev- 
let memurlarının ve tacirlerin, asilzadelerin şatoları- 
nı ve evlerini inşa etmek, döşemek ve süslemek için 
yeni mefruşata, çok çeşitli duvar döşemelerine ve süs 
eşyasına ihtiyaç vardı. Cilhassa şehirlerde güzel ev- 
lerin sayısı arttı. Fransa kralında en büyüğü bulun- 
mak üzere, büyük prenslerinki hariç, saraylar küçül- 
dü. Yeni evler, el değiştirdikleri zaman, yenilenmeye 
daha müsaitti, halbuki Rönesans devrinin şahsi ev- 
leri, meselâ Jacguc Cocur'ün Bourges'deki sarayı böy- 
le değildi. Yeni odalarda daha cana yakın, tezyinatı 
daha güzel şeylerdi. Bu odalara en az eski zırhlar ka- 
dar sanat eseri olan güzel eşyalar, meselâ müzik 
aletleri konuyordu. Bu müzik aletleri daha çok husu- 
si evlerin sâkin atmosferinde kullanılırdı; onlara sa- 
vaş meydanlarında bir yer bulmanın imkânı yoktu! 

Avrupa'nın büyük bir kısmı bilhassa ve her şey- 
den önce zevk ve hazza hizmet eden bir ekonomiyi 
yeniden kurma ve genişletme yoluna girdi. Fransa'- 
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da ve Flandı'da, kısmen İtalyan tesiri altında ve 
büyük bir dereceye kadar da Hollanda'da 1580ler ve 
1640'lar arasında başlıca endüstriler güzeli gaye edin- 
mişler ve zarif, kibar bir hayat için süslü eşya yapı- 
mına hasredilmişlerdi. Onyedinci asır başındaki sa- 
nayi ekonomisinin başlıca hedefleri binalara, mefru- 
şata, müzik aletlerine, elbise ve yalak takımlarına, 
araba ve sandallara ve her çeşit tezyinata yeni bir 
şekil ve güzellik vermek, bu eşyaları yeni estetik bu- 
tuşlarla daha rahat, daha mükemmeli bir hale getir- 
mek ve kaliteyi bozmamak şartiyle bu türlü ımalâtı 
gitgide artırmaktı. O devirde kalite mükemmediğin- 
de yaratılan yeni hamle onsekizinci asra kadar devam 
etmiştir. 

Fransa (Hollanda ile birlikte) Avrupa'daki lüks 
ve sanat endüstrilerinin öncüsü oldu. Bu durum kıs- 
men de maksatlı bir politikanın eseri idi. Hransız sa- 
rayı bu endüstrileri kömür madenciliği ve demir me- 
talürjisi gibi ağır endüstrilerden üstün tutuyordu. 
Meselâ 1549'de çıkarılan bir emirnâme domir üzerin- 
deki vergiyi bütün demir ocaklarına teşmil! etmiş ve 
aynı Zamanda, ormanları muhafaza etmek maksa- 
dıyla, demir madeni ocaklarının sayısının artırıla- 
mayacağını bildirmiştir." 

Fransa'da 1540 - 1640 arasında talebin İngiltere'- 
den daha süratle arttığı bir tek madeni emtia grubu 
vardı. Bu da sanat eseri olan emtia — Suslü parmak- 
lıklar, pencere parmaklığı, kapı kilidi ve tokmağı, 


1 Archıves Nationales, XIA 8614, if, 22-3. Bu pohiti- 
kaya ait teferruatlı Obilgi için benim şu kıtubima bak: 
Industry and Govermnmeni m France ünd England (Phıla- 
delphia, 1940), 1940), pp. 83, 8. 
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sağlam çekmeceler için kilit ve tezyinat gibi — idi. 
Bunlar Fransa'da başlayan yeni hayata uygun düşen 
ve sanatla maneviyatın birleşmesi neticesinde, Hris- 
tiyanlıktaki ihsan ahlâkını ve sevgiyi dünyaya sok- 
ma gayretinin bir parçasını teşkil eden şeylerdi. Hep- 
si de yeni bir uslüp duygusuna katkıda bulundular; 
cemiyette zevk yaratan insanların hemen hemen mü- 
kemmel güzellikte eşyaya sahip olmasını mümkün 
kıldılar, bu da o adamların maksatlarını kolaylaştırdı. 

Saray mensupları ve diğer servet sahipleri için 
bıçak ve ustura döven bıçakcılar bu eşyaya ekzotik 
ağaçlardan, kaplumbağa kabuğundan, midye kabur- 
gundan ve filklişinden saplar yaptılar. Demir ve ce- 
likte olduğu kadar bütün bu maddelerin işlenmesinde 
de ustalığa eriştiler. Bu işleri yaparken bir sanatkâ- 
rın maharetini gerektiren icatlar yapma ihtiyacını 
duyuyorlardı, çünkü her işin kendine ait birtakım 
estetik problemleri vardı. Madeni eşya üzerine süs- 
lemeler yapmak çok sabir ve maharet isteyen, ince 
ve çeşitli işe, iyi bir estetik duygusuna ihtiyaç gös- 
teren bir faaliyelti. Fakat bu işlerde kullanılan ma- 
den sayet azdı. 1660 sıralarında Dauphine'de? bir çe- 
likci dükkânı ıçin yılda üç ton pik demir kâfi geli- 
yordu, üstelik bu dükkânlar bazan sanatkârane bi- 
çaklar için güzel çelik yaptıkları kadar kılıç ve orak, 
tırpan gibi şeyler de yapıyorlardı. Racine (ve ondan 
sonra da Diderot) bir artistin hiç yoktan bir dünya 
yaratan insan olduğunu söylemiştir. Bugün bütün 
kıymetleri sayı ve miktara göre ölçen iktiset tarih- 

2 J. B. Giraud, 'Tes Epöes de Rives”, Documenis 


pour Vhistore de Varmameni au Moyen Ageetala Rene- 
issance, LI (L.yons, 1904) 245. 
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çilerinin bir put haline getirdikleri istatistiklerde sa- 
nat endüstrilerine ait eserlerin görülmeyişi işte bu. 
yüzdendir. 

Onyedinci asır başlarında kıta Avrupasındaki sa- 
nayiin büyük bir kısmı işte bu çeşit işlere hizmet 
ediyordu. Britanya'da, İsveçte ve bir dereceye kadar 
da Hollanda'nın gemicilhk ve gemi inşa sanayiinde 
sınai istihsalin ucuz maddelerc doğru kayması o de- 
virlerde kaide olmaktan ziyade bir istisna teşkil edi- 
yordu. Modern zamanların başındaki sanayi inkıâbı 
daha çok Kuzey Avrupa'ya ve bilhassa Buyük Bri- 
tanya'ya mahsus bir hâdiseydi. Sanayi inkılabının 
sonunda, İç harbin arifesinde, İngiltere'nın, İskoçya'- 
nın, İsveç'in ve Hollanda'nın nüfuslatnı hep birlikte on 
milyon kadardı ki bu nüfus şimdiki Londranınkinden 
biraz fazla ve o zamanki Avrupa nulusunun da ali 
veya yedide biri idi. 

Emekten tasarruf etme ve istıhsali çcoğalıma gi- 
bi yeni hedetlerin sanatkârlık ve sanat eserlori istih- 
lâki üzerindeki tesirleri de bu Kuzey memlekeotlorın- 
de görülmüştür. Hollandalılar sanat sunuyiini gomi 
inşası sanayii ile aynı zamanda pelişlirdiler. İrgil- 
tere'de zarif eşyaya doğru olan talep, daha ziyade 
ithal mallarıyla karşılanmakla beraber, İngiliz zev- 
kinin teşekkülünde bir rol oynamıştır. Orada İç harp- 
ten önce bile, ithal malı ipeğe dayanan bir zarif eş- 
ya imalâtı başlamıştı, 

Şu halde, din harpleri denilen şeyin sonunda, ya- 
ni 1648'deki Westfalya barışı zamanında, Avrupa'da 
gelişmekte olan en az iki sınai ekonomi vardı. Bugün 
sayı ve miktara pek önem verenler bu iki ekonomi- 
den sadece birinin ilerlediğini ve ondokuzuncu ve yir- 
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minci yuzyıllardaki sanayileşmeye yol açtığını söy- 
lerler. Diğer ekonomiye ise geri kalmış gözüyle bak- 
maya mütemayildirler. Yıllarca önce, İngiltere ve 
Fransa'daki sınai gelişmeye ait vesikalar üzerinde 
çalışmaya başladığım sıralarda, Amerika'da yetişmiş 
bir asistanın kıymetli yardımlarından istifade etmiş- 
tim. Bu kız asistan, klâsik diller ve bilhassa eski Yu- 
nanca sahasında yetişmiş olmakla beraber, kendi nes- 
linin hemen bütün okumuşları gibi o da zamanın tek- 
nik gelişme ile alâkalı fikirlerine sahipti. Bu gelişme- 
yi iyilik ve güzelliği manevi olgunlaşmaya yaptığı 
katkılara göre değil, fakat faydalılık ve maddi ve- 
rimlilik gibi sayı ve miktara vurulabilen şeylere gö- 
re ölçmüştü. İkimiz birlikte, İngiltere ve Fransa'da 
Eski Rejim zamanındaki sınai teşkilât ve teknolo- 
jiye ait vesikaları incelemeye giriştik. İki memleke- 
tin sınai tekâmülleri arasındaki fark kızın dikkati- 
ni çekmişti; Fransa'nın İngiltere'yi daima iki - üç ne- 
sil geriden takip ettiğini söyledi. 

Bu doğru mudur? Eğer sanayi hayatında sadece 
doğrudan doğruya emek tasarrufuna ve kitle halin- 
de istihsale yol açan başarıları ele alırsak, bu geliş- 
me farkı kısmen doğrudur. Onaltıncı asır sonunda 
ve onyedinci asır başlarında Fransa İngiltere'nin büs- 
bütün gerisinde kalmıştı. Sanayileşme, bugün bilin- 
digi gibi, emekten tasarruf ettirici makineler üzerin- 
de ve tabii kaynaklar sahasında büyük bir güç te- 
merküzünü gerektirmiştir; çığ gibi imâl edilen şeyler 
için gerekli ısı ve hammaddeyi temin etmek üzere 
kömür ve demir, daha sonra da hidroelektrik kuvve- 
ti ve kauçuk elde edildi. Binaenaleyh, onyedinci asır- 
da Avrupa'nın pek çok yerlerindeki iktisadi gelişme- 
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ye hâlâ esas olan ve imalâtçıların öncelik verdikleri 
kalite, sanayileşmeye doğru gidişi bir bakıma yavaş- 
latmıştır. Güzel şeyler yapmak çok zaman alır. Sa- 
natkârın hayatında kısa yoldan iş çıkarma yoktur; 
onun çalışma hızını tayin eden şey işin mahiyetidir. 
Yaratıcı maharet çok miklarda ucuz eşya yapımına 
değil, fakat daha mükemmel neticeler elde etmeye 
yönelmiştir. Şu halde, bu iki türlü calışma arasında 
ilham, düşünce, el emeği ve teşkilât bakımından te- 
melli bir fark vardır. 

Asıl mesele, sayı ve miktar çokluğuna, geniş nü- 
fusa ve kitle halinde istihlâke dayanan modern dün- 
yanın doğuşunda bu iki türlü çalışmaya da ihtiyaç 
duyulup duyulmadığıdır. Emekten tasarrufla imkân 
veren icatlar; geniş sermaye birikimleri ve sanayide, 
ticarette, nakliyatta, haberleşmede ve maliyede git- 
tikçe gelişen işleri idare etme mahureti burada bü- 
yük roller oynamıştır. Mamafih, tarihçiler sadece 
bunları hesaba katmaktadırlar; pek çoğunun vardı- 
gı neticeye göre de, onyedinci asır başlarında sana- 
yide ve bilhassa sınai teknolojide pek yavaş bir iler- 
leme vardı. Bu telâkkinin tamamen doğru olmadığını 
görmüştük. O zamanın Avrupasını bir bütün olarak 
ele alırsak, iman, sanat ve sanatkârane ol işleri saha- 
sındaki icatların mekanik icatlardan daha çok göze 
çarptığı görülür. 

Onyedinci asır ortasında Avrupa'da hâkim olan 
ekonomi, Kuzeyde ve bilhassa Büyük Britanya'da 
önemli ilerlemeler kaydetmiş bulunan miktar ekono- 
misi değildi. Bu, kıta Avrupası memleketlerinin fev- 
kalâde ileri götürdükleri bir kalite ekonomisi idi. 
Sonraki yüzyıl içinde — en azından 1730'lara ve 40. 


174 SANAYİLEŞMENİN KÜLTÜR TEMELLERİ 


lara kadar — miktar ve sayı çokluğuna karşı yeni 
duyulan alâka ve bu türlü bir ekonomiyi beslemek 
için gerekli teknik gelişmeler üzerindeki dikkat hiç- 
bir zaman kaybolmadı. İlim inkılâbı, Avrupa'nın en- 
telektüel hayatında gitgide daha önemli bir hale gel- 
di. Modern ilmi metodlar ve onlardan harikulâde ne- 
tüceler çıkaran ilim adamları, düşünce mahsulü olan 
eserlerin tarihte en çok tesir ve kabul gördüğü bir 
devirde fevkalâde bir itibar kazandılar. Onsekizinci 
asır başlarında Avrupalı münevverler hiçbir krala 
Newton'a olduğu kadar takdir ve hattâ huşu ile bak- 
mıyorlardı. 

Yine de, güzel ve kaliteli eşya yapımı merkezi 
ehemmiyetini muhafaza etti. Kıta Avrupasında pek 
çok kimsenin yeni ilimlere verdiği önemin artışına 
rağmen, bütün kıta Avrupası memleketlerinde İngi- 
izlerin İç Harpten önceki yarım asır içinde bilhassa 
geliştirdikleri emek azaltıcı teknikleri taklit etme 
arzusunun artışı henüz az fakat kaliteli eşya yapma 
temayulüne hâkim gelmiş değildi. Onyedinci asır bo- 
yunca ve onsekizinci asır başlangıcında ilim (bilhas- 
sa Fransız matematikcilerinin nizam, disiplin, vuzuh 
ve inceliği) astronomi ve fiziğe olduğu kadar, hattâ 
zamandan tasarrufa yol açan teknolojiden daha Zi- 
yade, sanat faaliyetlerinin de hizmetine konmuştu. 

Hem İngilizler hem de İskoçlar kıta Avrupasın- 
daki komşularının — bilhassa İtalyan ve Fransızla- 
rın — kendilerine cahil ve barbar nazarıyla baktık- 
larını farketmeye başladılar. Benvenuto Cellini on- 
ları vahşi hayvanlara kıyaslıyordu. Bu tavır Anglo - 


8 Meselâ bak: Ren& Taton, /"Oeuvre Mathömatıgue 
de G. Desürgues (Parıs, 1951), pp. 60-3. 
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Saksonların daha sonraları, sınai zenginliğin emni- 
yeti içinde bulundukları bir devirde, Lâtinlere karşı 
takındıkları tavva biraz benzemekteydi. Onyedinci 
asırda ve onsekizinci asır başında İngilizler dışarıdan 
gelen güzel eşyalara hayran kalmışlardı. Restoras- 
yon devrinden sonra, buhar makinesi yapmaktan, 
maden eritme ocaklarında kömür kullanmayı yaygın- 
laştırmaktan ve raylarla nakliyatı geliştirmekten Zi- 
yade yerli imalâtın kalitesini yükseltmeye ilgi duy- 
dukları söylenebilir. Bu durum İngilizlerin bu prob- 
lemlerle ilk defa uğraşmaya başlamaları (1590 - 1610) 
ile onlar arasında en âcil görünen birine başarılı bir 
pratik çözüm tarzı buldukları tarih (1780 - 1800) ara- 
sında niçin uzun bir zaman geçtiğini anlamamıza yar- 
dım etmiyor mu? Bu devre zarfında, bilhassa 1640 
lardan 1740 lara kadar, İngilizler, İskoçlar ve İrlan- 
dalılar sanayi sahasında kıta Avrupasını takip etme- 
ye mütemayildiler. Bu temayül, Fransız ve Alman- 
ların 1700'den sonra maden çıkarma, metalurji, cam 
yapımı ve nihayet dokuma sanayiinde, hattâ ziraat 
tekniğinde İngiltere'yi takip etme temayülü kadar 
olmasa bile yine de çok kuvvetli idi. Britanya Adaları 
halkının güzel yaşamaya ve onunla birlikte giden 
sınai organizasyona karşı hevesleri hayatın hakika- 
ten daha cazip bir hale geldiği Newton devrinde ne 
kadar kuvvetli ise, Elizabeth devrinin sonuna doğ- 
ru Edward Smyth tarafından Jean de Lespine'in 
“kıymetli Fransız mamülâtı” tanıtıldığı zaman da O 
kadar kuvvetli idi. İç Harpten sonra İngilizler kali- 
teli eşya yapımında iyi bir ilerleme gösterdiler. Ba- 
zı mamüllerde, meselâ çakmak camı ve oyun kâğıdın- 
da kıta Avrupası memleketlerini geçmişlerdi. Büyük 
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Britanya'da sanayideki bu gelişmeler, göze hitap eden 
sanatlardaki — resim sanatında ve bahçe mimarlı- 
gında — gelişmeilecleleğitti. 

İktisat tarihçilerinin Avrupa'daki bu kalite me- 
rakını sınai gelişme yolunda bir engel gibi görmeleri 
tek taraflı bir bakışın eseridir. Avrupalıların gerek 
saray, gerekse asilzade sınıfı ve yukarı burjuvazi 
hizmetinde sanatkârane imalâtı kuvvetlendirmek su- 
retiyle güzel bir Avrupa kurmaya çalışmaları sana- 
yileşme için bir bakıma gayet önemli idi. Kalite eko- 
nomisi, sanayı medeniyetinde şimdi bizim bulmaya 
ve anlatmaya calıştığımız kültürel temellerin tamam- 
layıcı bir parçasını teşkil etmiştir. 

Bu ekonomi, Avrupa ve Amerika'ya Fransız- 
ların siyasi hegemonyası ile kabul ettirilmiş değildi. 

Ondördüncü Lui'nin mütevazı ordularının Fran- 
sız klasisizmini Avrupa'ya bir çeşit esaret gibi yer- 
leştirdiklerini söylemek için ya yalancı, yahut da ap- 
tal olmak lâzımdır. Medeni insanlık klasisizmi, kül- 
türü ve onunla birlikte giden manevi kuvveti ser- 
bestçe seçmiştir, çünkü medeni insanlar bunlarla ra- 
hat etmişlerdir. Klasisizm onlara daha hür bir hava 
teneffüs etmek, birbirini daha iyi anlamak ve bir 
arada daha iyi yaşamak imkânını vermiştir.* 

Medeniyet, bu kelimenin ilk defa anlaşılan mâ- 
nasıyla, sanayileşmenin yayılması için asli bir çerçe- 
ve temin etmiştir ve bu mânada onaltıncı asır orta- 
sında bir medeniyet yoktu. Eğer onsekizinci asır or- 
talarında medeniyet hir dereceye kadar mevcut ol- 

* George Bernanos, “Redevenir human”, La Nouvelle 


Kel&ve (Montreal, Eylül 1941, pp. 10-11. (Bu cümleleri 
oldukça serbest bir şekilde tercüme etmiş bulunuyorum). 
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muşsa, bunun sebebi kısmen de Avrupalıların yeni 
kalite ekonomisine öncelik vermiş olmalarıdır. Ka- 
lite ekonomisi, onaltıncı ve onyedinci asırların kav- 
şagında doğdu ve Avrupalıların medenileşmesine ve 
kendilerini sanayileşme için hazıtlamalarına en azın- 
dan iki şekilde yardım etti. 

Pek çok Avrupalı'nın güzel el sanatlarına iktisa- 
di faaliyetin merkezinde yer vermeleri, Avrupa'yı ve 
Amerika'yı enerji ile çalışan makine ve kitle halinde 
ihtihsal devresine hazırlamıştır. Sanayileşmenin za- 
feri insan ruhunun daha büyük bir bütunlük ve hay- 
siyet kazanma yolundaki ilerlemelerinc dayandı; bu 
ilerleme insan hayatına verilen yenı kıymetle, insan- 
ların barışcı ve medeni ihtiyaçlarına hızmet eden 
istihsal maddelerinde ve saldırganlıkların azalmasın- 
da görülebilir. İnsan ruhunun olgunlaşması ondoku- 
zuncu ve yirminci yüzyıllarda sansasyonel bir hale 
gelen teknolojik ilerlemenin bir neticesi değildi; ak- 
sine, manevi olgunlaşma böyle bir ilerlemeyi teşvik 
eden şartların yaratılmasına yardımcı olmuştur. İn- 
sanın hürriyet ve şahsi bütünlük aşkı güzel eşya ya- 
pımıyla ifadesini bulduğu müddetçe bu gayretler ni- 
hayet eskisinden çok fazla miktarda istihsal ve imâl 
yolunda yeni bir saik teşkil etti. Aynı zamanda, gü- 
zel eşya yapımı insan enerjisinin barışcı gayelerle 
kitle halinde istihsal yapma imkânı kazanmasına da 
yardım etti, cünkü sanatkârane faaliyetler sınırlı 
harp mefhumuna ve bu yoldaki tatbikata birçok şe- 
killerde katkıda bulundu. 

Ondokuzuncu ve yirminci asırların karakteristi- 
gini teşkil eden ömürlü istihlâk maddelerinin çoğal- 
tılmasına karşı şiddetli bir alâka uyandırmak için 

- EF, 42 
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sadece madeni yakıt, dökme ve pik demir, levha cam 
gibi şeyler vasıtasiyle bu çoğalmanın imkânını gös- 
termek kâfi değildi; aynı zamanda çok sayıda güzel 
şeylerin de yapılabileceğini, bir kalite ekonomisini 
yaymanın mümkün olacağını da göstermek lâzımdı. 
Varlıkhı birkaç kişinin sahip olduğu mefruşat, ev e$- 
yası ve süslü eşyanın rahatlık ve zevk ümidi taşıyan 
pek çok kimse tarafından elde edilebilecek gibi ol- 
ması gerekirdi. Birçok kimseler bu eşyanın zevkini 
dogrudan doğruya tadabilecek durumdaydı; netekim 
mütevazi gelirli vatandaşlar, hiç değilse Hollanda'da, 
1640'a kadar bu zevki tatmaya başlamış bulunuyor- 
lardı. Avrupa'da ve Asya'da çok gezmiş olan Peter 
Mundy'nin 1640 yılındaki Hollanda şehirlilerine âit 
bir müşahedesi vardır. Mundy bu şehirliler hakkında 
şunları yazmıştır: 

“Umumiyetle hepsı de evlerini, bilhassa sokağa 
bakan odalarını pahalı şeylerle süslemeye çalışıyor- 
Jar. Kasap dükkânları ve fumnlar da güzellikte evler- 
den pek aşağı kalmıyor; hattâ çilingirler, kundura 
tamircileri v.s. çok deja ocaklarının ve tezgâhlarının 
yanına resim asıyorlar. Bu memleket halkının resme 
ve suslü ev eşyasına karşı kuvvet bir alâka, tema- 
yul ve hevesleri vardır. Çok pahalı ve zevkli evle- 
rinde zengin dolaplar, kabineler, güzel taswrler, por- 
selenler, güzel ve pahalı kuş kafesleri görülür ve bü- 
tün bunlara hemen her evde rastlanır. Evleri, döse- 
meleri, servisleri vs. kadar sokakları da gayet temiz- 
ire 


S5 The Travels of Peter Mundy in Europe and Aso 
1608 - 1667, R. C Temple ed. IV (1639-47) (London, 
1925), 70-1. 
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Açıkca görülüyor ki, Avrupa'nın bazı yerlerin- 
de daha onyedinci asır ortasında, mütevazı evlerde 
bile sanatkârlar ve usta zenaatçılar tarafından güzel 
örnekler yaratılmış ve bunlar daha sonra, makinenin 
ve geniş çapta iktisadi teşkilâtların yardımıyla, tak- 
lit edilerek büyük miktarda çoğaltılmışlır. Mundy'nin 
anlattığı güzel şeyler bu türlü imalâtın daha sonra- 
ları yaygın bir hale gelmesi için müşevvik rolü oyna- 
mıştır. 

Önyedinci ve onsekizinci asırlarda, yeni sanat- 
kârane el işlerinin yardımıyla, bütün Avrupa'ya ya- 
yılan bir hayat tarzı her Avrupalıda hayatın tatlı- 
lıklarına hiç değilse bir dereceye kadar katılma ar- 
zusu uyandırdı; yüksek ahlâk standartları da bu ha- 
yatın bir tarafını teşkil ediyordu ki tarıhte ilk defa 
olarak pek az bir kimse bu yüksek ahlâka sahip ola- 
caktı. Eğer bütün Avrupa onaltıncı asır sonunda kö- 
mür, dökme demir ve pik demir vasıtasiyle ucuz mal- 
lar yapmaya dönse ve bu ucuz mallar da hep eski ka- 
ba usullerle, hiçbir sanat zevki katılmadan imâl edil- 
miş olsaydı, imalâtı artırma gayreti pek cazip görül- 
meyecekti. Bu artışı cazip kılan şey, bir kalite ekono- 
misinin geliştirilmiş olmasıdır. 

Kalite ekonomisinin gerek insanlar porekse mil- 
letler arasında daha istikrarlı ve daha insanca mü- 
nasebetler kurulmasına yaptığı katkıyı anlamak için 
sunu hatırlamalıyız ki, din harpleri sırasında bazı 
Avrupalılar, kısmen de dünyaya manevi olgunluk 
getirme gayretlerinin bir neticesi olarak, dini hedef- 
lerin zordan ziyade ikna yoluyla daha iyi elde edile- 
bileceğine inanmaya başlamışlardı. Onaltıncı asır 
sonunda başlamak üzere, ikna yolunun faydasını gös- 
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terecek tarzda kısmen başarılı olmuş bazı gayretler 
Avrupalıların kafasını sınırlı harplere doğru yönelt- 
meye yardım etmiştir; tam bu devirlerde kalite eko- 
nomisinin gelişmesi de top ve diğer ateşli silâhların 
öldürücü hususiyetlerinden ziyâde görünüşlerine dik- 
kati çektirerek onları körleştirmiş ve zarif, kibar bir 
hayata uygun düşecek cinsten mefruşat, müzik alet- 
leri ve tezyinat gelirmişti. Hayati önemi bulunan di- 
ni meselelerin barışçı yollarla çözülmesine ait bir 
misâl, onaltıncı asrın son on yılında Chablais bölgesi 
üzerinde Katoliklerle Protestanların mücadelesinde 
görülebilir. Sanat ve zanaatkârlığın yardımıyla sos- 
yal münasebetlerin olgunlaşması yolundaki yeni gay- 
retlere ait bir misâli de onaltıncı asır başlarından 
itibaren salon kültürünün doğuşu temin etmektedir. 


2. CHABLAIS'NİN BARIŞÇI YOLLARLA 
KATOLİKLİĞE ÇEVRİLİŞİ 


Onaltıncı asrın sonunda, Cenevre gölü etrafın- 
daki toprakların bir kısmı iki nesil boyunca münazaâ 
mevzuu olmuştu. Bu topraklar siyasi bakımdan İs- 
viçre ile Savoy dükleri arasında, din bakımından da 
Protestanlarla Katolikler arasında mücadeleye yol 
açmıştı, Başlıca mücadelelerden biri de Chablais de- 
nilen yerde, yani Cenevre varoşlarından Evian'a ka- 
dar uzanan ve Cenevre gölü sahilleri üstündeki dağ- 
larla tepeleri içine alan bölge üzerine olmuştu. 

1536'daki İsviçre istilâsından sonra Chablais 
Protestan olan Bernois'ya katılmış ve Chablais aha- 
lisi muzaffer kuvvetler tarafından yavaş yavaş, fa- 
kat tamamen Protestanlığa kazanılmıştı. Katolik mez- 
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hebinin tatbikatı para cezası, sürgün ve emvalin zap- 
ti yoluyla menedildi. 1564'deki Nyon muahedesi ile 
Chablais tekrar Savoy'a verildiği zaman, halkın Pro- 
testan inancını devam ettirmesi Bernois tarafından 
anlaşmaya sokulmuştu. Bu durum Savoy dükünü 
müşkil mevkie düşürdü. Muahedeye göre, bir Kato- 
lik hükümdar kendi ülkelerinin bir kısmında sapık- 
lığın devamına rıza göstermek zorunda kalmıştı. Hal- 
buki politikanın dinle içiçe bulunduğu bir devirde iyi 
bir vatandaşın resmi dine bağlı bulunması âdeta bir 
hükümet prensibi halinde idi. 


1580'de Savoy düklügğüne Charles-Emmanucl 
geçti. Koyu bir Katolik olan bu yeni dük, Nyon mua- 
hedesinin bağlarından kurtulmak için bir yol arıyor- 
du. 1589'da Chablais'nin Fransız, Cenevre ve Bernois 
kuvvetlerinden müteşekkil bir koalisyon tarafından 
istilâsına karşı kendi siyasi mevkiini müdafaa etmek 
için silâha sarıldı. Zaferden sonra yapılan muahede- 
de Protestanlık eski hâkimiyetini devam ettiriyordu, 
ama bu defa Protestan mâbetlerinin sayısı tahdit 
edildi. Muahede imzalanır imzalanmaz, Cenevre'deki 
Roma katolik Piskopos'u Chablais halkını Katolik- 
lige çevirmek için elli tane rahip gönderdi. Bu rahip- 
İer Savcy dükünün arkebüzleri ve bombalarıyla des- 
tekleniyordu. Fakat bu defa, elli yıllık bir tatbikat- 
tan sonru, Protestanlık halk arasına iyice yerleşmiş 
bulunmaktaydı ve silâhlı birlikler çekilir çekilmez 
onlar yine, Katoliklerin tâbiriyle, eski “küllüklerine” 
döndüler. Fransız ve Cenevre birliklerinin Chablais'- 
ye girişi de onları cesaretlendirmişe benziyordu, çün- 
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kü bu birlikler gelir gelmez katolik papazları kaçmış- 
lardı.“ 


Bu noktaya kadar gördüklerimiz eski din harp- 
lerinin bir örneği idi. En kuvvetli taburlar hangi ta- 
rafda ise onların dini hâkim oluyordu. 


Bir dini azınlığın hükümdarın kuvvetine veya 
halkın imanına tehlike teşkil ettiğine inananlar için, 
Fransız katoliklerinin İngiliz katolikleriyle yaptıkla- 
rı münakaşada iddia ettikleri gibi, “sapıklığı boğaz- 
lama” dan başka bir çare var mıydı? Protestanlığı 
Roma kKatoliklerine karşı hâkinı kılmak için kuvvet- 
ten başka bir yola başvurulabilir miydi? Bu sual bür- 
tün devletlerde, bilhassa Katolik prensleriyle idare 
edilen ve oldukça kalabalık Protestan azınlıkları bu- 
lunan devletlerde büyuk bir alâka mevzuu idi. Hele 
Fransa gibi rakip dıni gruplar arasında anlaşmaların 
başladığı ve birkaç yıl sonra Nantes fermanı ile Pro- 
testanlara mahdut bir müsamahanın tanınacağı bir 
memlekette bu mesele büsbütün ehemmiyet arzedi- 
yordu. 

1594 yılının başlarında François de Sales, Paris 
ve İtalya'da talebe olarak uzun bir hazırlık yaptıktan 
sonra, Cenevre bölgesinde bir rahip olarak ilk vazZi- 
fesine başlamıştı. Böylece, çocukluğundan ve gençli- 
ginden tanıdığı Chablais topraklarının eşiğine gelmiş 
bulunuyordu. Orada işleri barışcı bir yoldan Katolik 
Kilisesi lehine düzeltmek üzere ne yapabileceğini dü- 
şündü. 1594 Eylülünde, yanında kardeşi Louis olmak 
üzere, yalnız ve silâhsız, Chablais'ye gitti, Thonon 
adlı merkez kasabasına yerleşti. Bu kasabada mahal- 


86 Strowskı, St. Françows de Sales, pp 80-2. 
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li hükümet sadece Kalvenistlere ibadet hakkı tanı- 
mıştı. Cenevre piskoposu parasşızdı, seferi bir kuvveti 
mali bakımdan destekleyemezdi; fakat bu genç pa- 
pazı teşvik etmek ona hiçbir masrafa mal olmadı. 
François de Sales ilk aylarda belki sadece bir 
iki kişiyi katolik yapabildi. 7 Nisan 1595'de yazdığı 
bir mektupta Thonon'da almakta olduğu neticeden 
hoşnutsuzluğunu şöyle ifade ediyordu: 


“Yedı aydır bu şehirde hemen bütün bayramlar- 
da, ayrıca hafta aralarında pek sık vaaz veriyorum. 
Şimdiye kadar ancak üç -dort hügno gördüm, onlar 
da benim vaazlarıma ancak dort - beş defa geldiler.” 


Ümitsizliğe kapılmak üzereydi. Başlangıçta sa- 
dece katolik âyinini gösterdiği zaman halkın katolik- 
iği kalvenciliğe çok üstun göreceğini zannetmişli, 
ama bunun bir hayal olduğu anlaşılıyordu. Taktiğini 
değiştirdi ve bu defa tek tek fertlere nufuz cimeye 
çalıştı. Ailesinin Savoy'lu olması dolayısiyle, yerli 
protestanlardan bazılarıyla tanışma imkânı buldu; 
hayatını, karakterini ve meşguliyetini bir parça bik 
diği ınsanları döndürmeye çalıştı. Onlarla makul ve 
sâkin bir şekilde konuştu, kendilerine kaybolmuş bi- 
rer ruh nazariyle değil de, kendisi gibi hakikatı ara- 
yan, fakat Kalvencilerin tehditleri yüzünden kork- 
muş veya yanlış yola girmiş kimseler gibi baklı, Bu 
şekilde Chabiais'nin en zeki, en nüfuzlu ve Kudretli 
insanlarıyla doğrudan doğruya münasebet kurabildi. 

ilk defa Katolikliğe döndürdüğü adam, o bölge- 
de bilgisiyle ün salmış Poncet adlı bir hukukcu idi. 
Poncet kendi başına ilâhiyat tahsili yapmakta olan 


T Aynı eser, p. 84. 
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bir adamdı, daha François de Sales Thonon'a gelmez- 
den önce kendisinin Kalvenci imanından şüphe etme- 
ye başlamıştı. Bernois'li Protestanlardan korktuğu ve 
filoloji meselelerinde, bilhassa İncil metinleri üzerin- 
deki bilgisinden emin olmadığı için Kalvenci kal- 
mıştı, 


Büyük misyoner, tıpkı büyük sanatkâr gibi, bazı 
insanlari yarı yarıya tuttukları, fakat propaganda 
veya baskı yüzünden benimseyemedikleri fikirlerin 
hâkikalına inandırabilen kimsedir. Böylece o, on- 
ları kısmen olmak istedikleri bir hüviyete tamamen 
girmek üzere serbest bırakır ve onlar da yeni istika- 
mette üzüntü ile değil, neş'e içinde yol alırlar. Fran- 
çois de Sales insan kalbinin bu tarafını öğreniyor ve 
edindiği bilgiyi geniş çapta kullanmaya hazırlanıyor- 
du. Poncet'yi ikna etmek, Kalvencilerin kendisinde 
uyandırdıkları dünyevi korkuları unutturmak için 
bütün maharet ve samimiyetini kullandı. Nihayet 
Poncet öğrendiği şeylerin zaten kendisinde uyandır- 
makta olduğu inançları iyice benimsedi. 20 Nisan 
1595'de, yani François de Sales halkın ilgisizliğine 
ait o bedbin mektubu yazdıktan ancak ikı hafta ka- 
dar sonra, Poncet Kalvenciliği reddetti. 


Poncet'den kısa bir zaman sonra Chablais'nin 
ileri gelenlerinden Antoine de Saint-Michel yarı ya- 
rıya döndü. Avully Baronu olan bu adamın mahalli 
hükümet üzerinde çok büyük, hattâ mutlak denecek 
bir nüfuzu vardı. Yaz sonuna kadar Ayuliy, resmen 
Katolik olmaksızın, mahalli meclis üyeleri arasında 
François de Sales'in vaazlarını dinlemeye karşı olan 
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muhalefeti kırmış bulunuyordu.? Genç papaz artık 
kendisini dinletebileceğinden emindi. 

Halkı ikna etme gayretleri sadece söze münha- 
sır kalmadı. Risaleler hazırladı ve dağıttı. 1594 - 95 
kışında yazmaya başladığı bu risaleler ölümünden 
yıllarca sonra “Münakaşalar” başlığı altında neşre- 
dilmiştir. Bu yazılar bir kitabın kısımları halinde ka- 
leme alınmış ve de Sales'ın çok okunan diğer iki ki- 
tabına nazaran daha dikkatli, daha zarif bir uslüpla 
yazılmıştı. “Münakaşalar”, onaltıncı asrın sonunda 
ortaya çıkan yeni, disiplinli Fransız tuslübunun bir 
örneğini teşkil ediyordu.?* De Sales burada kendini 
daha açık bir şekilde ifade etmek için, cok cmek ve 
sıkıntı pahasına, kayda değer bir sadelik, incelik ve 
çekicilik örneği vermektedir. Kitabı okuyabilenlerin 
buradaki delilleri başkalarına da nakletmeleri ümi- 
diyle, bütün Thonon halkına hitap ctti. Konuşması 
gibi yazıları da misyonerlik arzusunun yaratabile- 
cegi kırıklıkları silecek bir tevazu ve iyı niyet taşı- 
yordu. Doğrudan doğruya mukaddes kitaptan ve 
hepsinin üstünde İncil'den delil getiriyordu. Netekim 
ilik reformcular da kendi dâvalarını hep bu kaynağa 
dayandırmaya alışmışlardı. 

İki yıl müddetle, 1596 sonbaharına kadar, Savoy 
dükü herhangi bir kuvvet kullanmaktan kaçındı. Son- 
ra dini çatışmalarda pek alışılagelmiş ve pek korku 
verici olan bir sılâhı müdahaleye kalkıştı. Askerleri 
Chablais'ye girdiler, Yerli halktan din değiştirmek 
isteyenler sürgüne gönderildi ve emvalleri zaptedil- 
di. Chablais katolik oldu. 


8 Aynı eser, pp. 88-90. 
9 Aynı eser, pp. 99-104 
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O gündenberi bu din değiştirmenin Zora daya- 
np dayanmadığı üzerinde çok münakaşalar olmuş- 
tur. Hâdiseyi bugün en makül bir şekilde tetkik eden 
bir zatın şu düşünceli sözleri hakikate pek yakın 
görünüyor: “İlk devirlerdeki barışcı metodlar ve in- 
ce, mahirane inandırışlar başka yollarla da, meselâ 
sürgün ve haciz yoluyla, takviye edilince daha tesir- 
li bir hale geldi.''9 

Dük'ün kuvvet kullanmasına De Sales'ın itirazı 
bir dini efsaneden ibarettir. Fakat onun barışcı bir 
şekilde ikna yolunu hiç terketmediği anlaşılıyor. 
Kuvvet kullanılmasınia doğrudan doğruya bir rol 
oynamış değildir. Zorla din değiştirtme metoduna ka- 
tlan o değil, fakat başka papazlardı. Kendisi şahsi 
faaliyetlerinde daima Chablais'deki ilk iki yılında 
kullandığı barışcı yollara devam etmiş ve böylece 
inandırma yolunun kuvvet kullanmaya olan üstünlü- 
günü tekrar teyit etmiştir. 

Chablais tecrübesi, gönüllü din değiştirme hak- 
kında bir çeşit esrarlı hava meydana getirdi. Gittik- 
ce büyüyen ve yayılan efsaneye göre, bu küçük mem- 
leket, Fransız “Katolik” lerinin daha evvel yazıların- 
da teklif etmiş oldukları yeni, faziletli ve barışcı yol- 
larla tamamen kazanılmıştı. Hâdise hakkında iyi yo- 
rumlar sozle veya yazı ile kisa zamanda bütün Fran- 
sa'ya yayıldı. 1595'de Thonon'da yazılmış ve 1599'da 
Lyons'da basılmış olan bir risale $u başlığı taşıyor- 
du: “Bütün iyi Katoliklere Chablais Dükalığının bü- 
yük bir kısmında ve Cenevre'ye bağlı diğer bazı yer- 
lerde mukaddes din ve imanımıza, Katolik, Aposto- 


0 Amım eser, p. 108 
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lik ve Roma kilisesine gönülleriyle dönenlere dair 
iyi haberler.” Bu haberler bütün Avrupa'da akısler 
yaratmıştır. Hâdiseler üzerimdeki araşlırmasını müm- 
kün olduu kadar derinleştirmek ve gerçekte olanla 
olduğu sövlenilen şeyleri birbirinden ayırmak bir ta- 
rih âliminiın vazifesidir. Fakat musşahhas vesikalar 
yoluyla iğreti bir şekilde tesbit edilen tarihi vâklalar 
bize butun bir tarıhin hakikalını verir mi? Bu türlü 
bilgiler bazen insanların fert ve comiyect mensubu 
olarak ortaya cıkmalarındakı en esaslı faktörleri dı- 
sarıda bırakmaz mı? Böyle hallerde vâklaların de- 
rinliğine inmek, ihtilâflı noktaları aydınlatmak için 
yeterli değildir. 'Tarıh bilgisi kısın bir muhayyileye 
dayanırsa, cok mühim meseleleri büsbütün karıştır- 
maktan baska işe yaramayabilir. “İki mükemmel 
duygu vardır” diyor, Pascal, “edebi ve mistik”. Fran- 
çois de Sales'in Chablais'deki faaliyetini müsamaha 
duygusu tarihindeki yeri bakımından cle alırken, 
Lyons'da basılan risalenin başlığı gerçekte olanları 
yanlış aksettirmiştir diyebilir miyiz? Eğer tarihi ha- 
kikati arıyorsak, işi bu noktada birakmak gerçek 
hâdiseleri olduğu gibi tekrarlamaktan daha az önem- 
li olmayan şu iki şeyi ihmal etmek demektir. Birın- 
cisi, bir hâdise hakkındaki efsaneler, inanıldığı tak- 
dirde, tarih üzerinde bizzat hâdiseden daha çok tesir 
yapabilir. Chablais halkının gönül rızasıyla din de- 
giştirdiği hakkındaki efsane, dini gayelerin zor ye- 
rine ikna yoluyla da elde edilebileceği ümidini kuv- 
vetlendirmiştir. İkincisi, tarih âlimleri kendi çağla- 
rının insanı olmak temayülündedirler ve onlar Din 


11 Newberry kütüphanesi, Chicago, D. 4038. 018. 
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Harpleri devrinde yaşamış değillerdir. Ondokuzuncu 
asırda, ilmi tarih başladığı zaman, insanları silâh 
zoruyla bir Hristiyan mezhebinden diğerine çevirmek 
âdeta düşünülemez bir hale gelmişti. Netice olarak 
tarihçiler, İkinci Philip ve Dördüncü Henri devirle- 
Tini incelerken, barışcı yollarla din değiştirtme gay- 
retlerinin nasıl büyük bir yenilik ifade ettiğini, ya- 
hut bu gayretlerdeki kısmi başarının “Medeniyet” 
bakımından ne kadar önemli olduğunu çok defa dü- 
şünemezler. 


3. SALON 


Chablais halkının din değiştirmesini takip eden 
onyıllarda, Otuz Yıl Harplerindeki müthiş hâdise- 
lerin eşiğinde, Avrupalılar yeni ihsan, şefkat ve sev- 
gi ideallerini, yeni bir zarafet ve nizam telâkkisini 
maddi plâna çıkaran bir cemiyet yaratıyorlardı; gü- 
zellik duygusu da butün bu ideallerin hizmetine ve- 
rilmişti. Makül düşünce ve münakaşa ile birleştirilen 
bir ölçülülük ve seviyeliik gayretine en güzel misâl 
belki de salon kültürünün doğuşu ve yayılışında gö- 
rülüyor. Bu yeni müessese, Dördüncü Henri ve On- 
ücüncü Lui'nin Birinci James ve Birinci Charles'ın 
devirlerindeki manevi ve estetik yeniliklere ait fi- 
kirleri yayan en müessir vasıta haline gelmişti. Yük- 
sek bir muaşeret âdabı günlük hayatın içine girmeye 
başladı. Kibar davranışlar, bütün namuslu insanla- 
rın ve iffetli kadınların bir mesuliyeti ve imtiyazı ola- 
rak, şövalye baronların hiç yaşamadığı bir gerçek 
karakteri kazandı. 
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1608 yılı ilkbaharında ve yazında, Şomerset'li 
bir İngiliz köy papazının oğlu olan ve Birinci James. 
zamanında bır çeşit saray maskaralığı yapan Tho- 
mas Coryat bütün Avrupa'yı yaya olarak dolaşmış- 
tı. Seyahat intibalarını 1611 yılında “Coryat'nın Ka- 
balıkları” diye kaba bir başlık altında neşretti. İtal- 
ya'ya seyahati esnasında gördükleri onu çok şaşırt- 
mıştı: “İtalyanlar.... yemekte eti keserken daima kü- 
cük bir çatal kullanıyorlar, Sebebi.... çünkü İtalyan- 
lar herkesin elinin aynı derecede temiz olmadığını 
gördükleri için kendi yemeklerine parmakla dokun- 
maya tahammül edemiyorlar.” Coryat güneye doğ- 
ru giderken çatal da Kuzeye doğru yol alıyordu. Bi- 
zim Kuzeyli atalarımız onsekizinci ve ondokuzuncu 
yüzyıllarda zirvesine çıkan temizlik ve nezaket âdet- 
lerini kısmen de bu İtalyanlardan ve Fransızlardan, 
yani bugünkü Anglosaksonların pis nazariyle bak- 
tıkları insanlardan almışlardır. 


Yemek âdetlerindeki zarafetle birlikte oturma 
odalarında da daha büyük bir zarafet başladı; artık 
ev sahibeleri buralarda misafir kabul ediyor ve on- 
larla samimi hasbıhallerde bulunuyorlardı. Salon, edip 
ve mütefekkirlerin devlet memurları, diplomatlar, ra- 
hipler ve devlet adamlarıyla karşılaşarak birbirleri- 
ne tesir ettikleri bir yer oldu. Dığer birçokları için 
örnek tutulan ilk meşhur salon 1615'de Madame de 
Rambouillet tarafından kuruldu. Yeni inşa edilmiş 
Rambouillet otelinin ahenkli atmosferi içindeki bu 
salonun sahibesi o zamanlar yirmiyedi yaşında bir 
evli kadındı. Otelin mimari plânlarına yardım etmiş- 


2 Coryat's Cruditıes, I, 236. 
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ti. Babası Fransa'nın Roma sefiri iken kendisi orada 
doğmuş, İtalyan Rönesansının ihtişamını Fransa'ya 
getirenlerden biri olmuştu. Kerdisi aynı zamanda, 
taze bir evrensellik telâkkisinden doğan bir orjina- 
lite ile, yeni bir nizam ve ihtışamın doğuşunu hizmet 
etti. 

Madam de Ramhkouillet o tarıhtenberi bircokla- 
rına örnek olan bu toplantıları tertip edip başlattığı 
sıralarda, Fransız sosyetesinin elinde yeni romanlar, 
bilhassa L'Aströe adlı roman bulunuyordu. Ürföe bu 
kitapta yüksek seviyede zekâya dayanan ve pastoral 
hayatın gayet sıkı kaidelere bağlanmış olduğu par- 
lak bir yaşama tarzına örnek vermekteydi. Etraf fev- 
kalâde güzeldi; ne kış, ne kar, ne soğuk vardı; gök 
daima berrak, ağaçlar hep yeşil, çiçekler herdem 
açılmış haldeydi. Ama L.'Aströe bir hayal mahsulü 
idi. Yüksek tabakaya mensup meşhur hanımlar, ka- 
dınlara yeni tanınan saygı ve itibar atmosferi içinde, 
bu kitaptaki hayalleri güzel bir odanın dört duvarı 
arasında gerçekleştirmeyi denemek istediler Fran- 
çolis de Sales ve onu takip edenlerin Hristiyan doktri- 
nine sokmakta oldukları yeni kibarlık ve nezaket de 
hanımların bu emellerine destek oldu; Salon kültürü- 
nün kuruluşu sırasında, pek çok papaz bu hanımla- 
rın taralını tutmuştu. François de Sales ve Vincent 
de Paul salonlara gelip gittiler, Corneille kendi pi- 
yeslerini oralarda okudu. 

Bugün biz kibar cemiyetinin daha çok züppelik 
tarafını görmeye mütemayil olduğumuz için, yüksek 
sosyetenin ilk kuruluşunda pek mühim rol oynamış 
bulunan bir unsuru ihmal ediyoruz. Salon kültürünün 
yaratıcıları cok yüksek seviyede bir fazilet standardı 
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gözetmişlerdir. Montaigne'in bütün insanları kendi 
vatandaşı saymasındaki asalet, onyedinci asrın ileri 
gelen kadınlarını kendi evlerinde en mükemmel insa- 
ni münasebetler kurmaya sevkeden ilhamın bir par- 
çasını teşkil ediyordu; netekim bu evlerin kapılarını 
açan tılsım faziletten başka bir şey değildi. Madame 
de Rambouillet'nin şöyle söylediğinden bahsedilir: 
“Hint adalarında ve siyah derili de olsa, tam mâna- 
siyle iyi bir insan bulunduğu takdirde, onu hiç tanı- 
masam bile, kendisine faydalı olmak için hiçbir şey- 
den kacınmam.”!ıs 

Evrenselliği cesamete göre ölçemeyiz. En muh- 
teşem bir sarayın en geniş oturma odası bile ulak 
bir yer sayılır. Ama salon'un temsil ettiği ideal, co&- 
rafya veya ırkla sınırlandırılmış değildi; salonların 
sayısı üzerine asilzade konaklarına olduğu kadar bi- 
le tahdit konmamıştı; insanlar arzuları ve servetleri 
yettiği kadar çok sayıda salon kurabilirlerdi. ideal 
olarak, yegâne sınır mükemmelliğin sınırı idi. 


Elbette ki bu sınıra da kısa zamanda erişildi. İn- 
sanlar bütün gayretlerini de sarfetseler fazilete tam 
mânasıyla erişemezler. Gerçi bu hal, bugünkü şüpheci 
havanın Zannettirdiği gibi, insanların fazileti ideal 
edinmek yüzünden geri kaldıklarını göstermez. Onye- 
dinci asır Fransa'sında bu idealin kuvveti, salonlara 
devam eden pek çok kimsenin kusur ve faziletsizlik- 
lerini iyi niyetlilerden ancak pek azına cazip görüne- 
cek bir hale getirmişti. 


Salonların sayısı çoğaldıkça, bu hassas şahısların 
bazıları cemiyetten kaçarak buralara sığındılar. Ora- 


3 Magehndie, La Politesse mondaine, I, 388-9, 
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da sadece çimen ve ağaçlara değil, yeni dini müesse- 
selere de müptelâ oldular. Sâkin bir hayat yaşamak. 
üzere dünyadan elini eteğini çeken Pascal, ondördün- 
cü Lui devrinin en temiz bazı karakterlerine örnek 
olmuştur. Onun verdiği bir başka örnek ise hemen 
hemen biriciktir. Pascal, katiyeti iman sahasında ara- 
mak, insan yaşantısının her veçhesini kavrayan daha: 
geniş hakikati araştırmak üzere, ilmin katiyetlerinden 
vazgeçmiştir. 


Varoluşumuza âit iki gerçeklik bu salonlarda ye- 
ni bir terkip kazandı. Salon, en iyi halinde, bir sanat 
eseri idi. Orada bir sahne vardı, ama bu sahnede ak- 
törler gerçek hayatlarını yaşıyorlardı. En iyi tiyatro 
ile hayat arasında kıl kadar mesafe vardır. Fransız 
klâsik tiyatrosu, onyedinciasırdaki haliyle, ancak us- 
lüp ve şekil gerçeklerine önem vermeyenlere göre ger- 
çek-dışı sayılabilir. Hakikatte, Fransız klâsik tiyat- 
rosundaki zaman ve mekân birliği kaidesi dinleyici ile 
oyuncu arasında kolay ve tabii bir anlayışa yol aç- 
mıştır. Salondaki iç hayat ise hemen hemen tiyatro 
seviyesinde idi. Ama orada tıpkı tiyatrodaki gibi ge- 
riye oturarak sahnedeki şeyleri birer oyun nazariyle 
rahat rahat seyretmek yoktu. Salonun yapısı, hayal 
ile gerçek yaşantıyı, ideal ile gerçeği mezcetmek imkâ- 
nını veriyordu, ki böyle bir terkibin hem sanat, hem 
âe gerçek hayat üzerinde çok yaygın bir tesiri vardı. 
Böylelikle manevi hayat maddi hayatın içine giriyor- 
du. İnsan ruh ve bedenden mürekkep olduğu ölçüde, 
salondaki hayat da insan tabiatına bizim çok defa 
daha gerçek zannettiğimiz basit ve ölçüsüz hayattan 
daha yakındı. 
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Bütün Batı Avrupa'nın ve Amerika'nın ve Avru- 
palıların yerleştikleri diğer ülkelerin hayatı bu mües- 
sese ile renklendi. Biz bugun bile yemek masasında ve- 
ya oturma odasında, Belfast'daki veya Chicago'daki 
bir klüpte bir araya geldiğ#imız zaman, onyedinci asır 
başında ortaya çıkmış muaşeret âdabına göre hareket 
ediyoruz. Ama bu usul ve kâaidelevin köklerini unut- 
amuş bulunuyoruz; onların insan münaşebetlerinde 
haysiyet ve dürüst dostluk kıymetlerinin yayılmasına, 
insanlar ve milletler arasındaki anlayışa ve insan ta- 
biatındaki hayvani tarafların frenlenmesine nasıl 
önemli bir katkıda bulunduğunu düşünmüyoruz. Me- 
deniyetin gelişini mümkün kilan işte bu anlayış ve 
“ölçülülük olmuştur. 


4. KALİTE ve SANAYİ MEDENİYETİ 


Aziz tipli insanların, sanatkârların, daha iyi bir 
“dünya kurma yolundaki gayretleri ve bu gayretleri 
“ciddiye alarak onları gerçekleştirmeye calışan insan- 
ların hizmetleri onyedinci asırda ve onsekizinci asır 
başlarında birbiri içine girmiş vaziyetteydi. Bir sa- 
hada mükemmeli bulma yolundaki gayretler bütün 
sahalardaki aynı çeşit çabaları kuvvetlendiriyordu. 
Salon külturunün muaşereti, savaş alanındaki dav- 
ranışlara da tesir etti. 

Normandiya'da Broglie şatosunda bugün oturan 
dük dünyanın büyük fizikçilerinden biridir ve bu şa- 
tonun giriş salonunda büyük bir resim asılıdır. Resim- 
.de tamamen silâhlı ve teçhizatlı bir Ingilizin güzel 
bir ata binişi tasvir edilmektedir. Altındaki yazıya 
göre, bu resim Granby markisini göstermekicdir ve 

5 


194 SANAYİLLŞMENİN KÜLTÜR TEMELLERİ 


Reynolds tarafından yapılmıştır. Marki, yedi sene 
harplerinde bir İngiliz kumandanı idi. O zamanlar 
Broelie ailesinin başanıları bilhassa askerlik sahasın- 
da olmuştu. Zamanın dükuü bir Fransız mareşaliydi ve 
1760'da kendisinin başlıca hasmını, Granby marki- 
sini Corbach savaşında esir almıştı. Yukarıda bah- 
settiğimiz resim işte bu Granby markisi tarafından. 
kendisine Broglic'de esir iken göslerdiği iyi muame- 
leye şükranlatını belirtmek üzere dükc hediye olarak 
gönderilmiştir. 

Bu resim, harbe konulan yeni tahditlerin yüz- 
lerce misâlinden birini teşkil etmektedir; öyle ki, bir 
zamanlar topyekün istilâ fikri bile dünya yüzünden 
kaldırılacak gibiydi. İnsanın aklına Göthe'nin Frank- 
furt-on-Main'daki çocukluk hâtıraları geliyor. Şehir 
Fransızlar tarafından işgal edildiği zaman, Fransız 
kumandanı olan general uzun müddet Goethe âile- 
sinin evinde oturmuş ve çocuk Goethe ile ahbap ol- 
muştu. Goethe bu adamı cok sevdi ve uzun müddet 
devam eden miinascbeilleri sayesinde Fransızcasını 
da iyice geliştirdi. Bu sayede, babasının kütüphane“ 
sinde bulunan Racine'in piyeslerinden uzun pasajlar 
ezberledi, ki bu tecrübe Avrupa'nın en büyük üç ve- 
ya dört şairinden birinin ve belki de geçen iki asır 
boyunca dünyanın görduğgü en evrensel kafanın ye- 
tişmesinde çok önemli bir tesir yapmıştır. 

Onyedinci asırda şıddet ve saldırganığa Konalı 
tahditler, sınırlı harp ve siyasi istikrar telâkkilerinin 
temelini teşkil etti. Bu tahditler ondokuzuncu asırda 
ve yirminci asır başında süratle sanayileşen Avrupa 
ve dünyaya esas olan bu umumi kültürün çerçevesini 
temin cimiştir. 
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Avrupa'da gerek onaltıncı asrın son ouyılların- 
da gerekse oönyedinci asrın ilk yarısında inkişaf eden 
ekonomiler ferdi ahlâkta şeref ve haysiyetin önem 
kazanmasına ve beynelmilel münascbetlerde itidalın 
artmasına katkıda bulunmuştur. Sayı ve miktar cok- 
luğuna verilen ehemmiyet — ve onunla birlikte dâai- 
ma daha doğru ve dakik ölçü standartlarına doğru 
gidiş — insanların iktisadi münasebetlere olan iti- 
madı için bir zemin teşkil ediyordu. En aşikâr ve 
pervasız sahtekârlıkların tahkiki ve cezalandırılması, 
1570 - 1660 arasındaki Avrupa tarihinin en göz alıcı 
bir tarafı olarak ortaya çıkan bu yeni dakiklik ve 
katiyet sayesinde çok daha kolay bir hâle gelmişti. 
Tabii ilim mensuplarına açık olan sahadaki hakikat 
aşkı aynı Zamanda insanın sezgici düşüncesine ve 
heyecanlarına karşı takınılan şüpheci, araştırıcı tav- 
rın gelişmesine de yardım etti; bu sayede, başka fert- 
lere, başka cemiyetlere ve başka ırklara karşı müsa- 
maha arzusu da tedrici bir şekilde artlı. Musamaha 
duygusu, nefsin kontrolundan çıktığı zaman patla- 
yıcı bir hale gelen heyecanların taşmasına karşı da 
bir emniyet lemin ediyordu, 

Fakat sırf namuslu bir mutemet olarak kalmak 
da insanı insanlıktan çıkarır. Heyecanlarımızı zap- 
tetmek iyidir, ama, modern ilmin yaptıgı gibi, onla- 
ra hiç itibar etmemek bizi manevi âleme nüfuz et- 
me ve hayatımıza hâkim olan maddi şeylerin sınır- 
larını aşma imkânından, bu dünyadaki fiziki mev- 
cudiyetin karakterini kuvvetlendirme yeteneklerin- 
den mahrum bırakır. Hayata karşı tenkitci ve şüp- 
heci bir bakiş neticede bizim zihnimizi kısırlaştırır; 
böyle bir tavır âlimin ve mütehassısın dar ihtisas 
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sahalarına sıkışıp kalmasına ve orada kendi meslek- 
daşlarıyla girişecekleri devamlı anlaşmazlıkların lük- 
sü içine dalmalarına sebep olur. 

En yüksek beşeri vasıfların — aşk, ihsan, şeref, 
adalet, vazıh düşünce — gerçekleşmesi ve geliştiril- 
mesi insan şahsiyetine bağlıdır, halbuki ilim adamı 
ve istatistikçi bu şahsiyeti hesaba katmamaktadır. 
“Medeniyet” in asıl kültürel temellerini ne modern 
ilmin ne de modern ekonominin doğuşunda bulabi- 
liriz. Bu temellerin başlıca kaynağı Hristiyan ahlâ- 
kını geçici dünyaya sokmak ve kendini hazza ver- 
miş bir cemiyette güzellik ile fazileti bir araya getir- 
mek üzere kısmen başarılan gayretlerdir. Yaşama sa- 
natını mükemmelleştirme gayreti, onyedinci asırda 
ve onsekizinci asır başlarında Avrupa'nın büyük bir 
başarısını teşkil etmiştir. Eşya yapımında güzelliğin 
gözetilmesi de bu başarıyı kolaylaştırdı; neticede in- 
sanın bütün melekeleri güzel ve kaliteli iş yapma 
hizmetine girdi, ateşli fakat rahat bir çalışma alışkan- 
lığı meydana geldi ve gerek iş, gerekse içtimai müna- 
sebetlerin temposu yaratıcı düşünceyi teşvik eder bir 
hal aldı. 

Ondokuzuncu asır boyunca Avrupa'nın bazı kı- 
sımlarında, İngiliz İmparatorluğunda ve Amerika'da 
hâkim olmaya başlayan sayı ve miktar ekonomisi, 
bugün halkın ve ilim adamlarının zannettiği gibi, ye- 
ni çağlardaki bu manevi ve ahlâki ilerlemeye temel 
teşkil etmiş değildi. Bu çokluk ekonomisinin başlıca 
kaynaklarından biri, Din Harplerinin ortasında baş- 
lamış bulunan manevi ve ahlâki ilerlemedir. Tanrının 
lütfu olmasa böyle bir ilerleme pek düşünülemezdi. 
Ama insanın hür iradesi de bu ilâhi lütfu aramış, ye- 
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ni ilmi metodların başa çıkamadığı sahalardaki (din, 
sanat ve ahlâk) problemleri çözmek üzere Tanrının 
yardımını elde etmeye çalışmıştır. Bizim atalarımız, 
onaltıncı ve onyedinci asırların kavşağında, ilim inkı- 
lâbının başladığı devirde, sadece fiziki ve biyolojik 
âlemlere ait bilgilerini artırmaya çalışmamışlar, fakat 
aynı zamanda insanı bir bütün olarak mükemmelleş- 
tirmenin yollarını da aramışlardı. Eğer onlar bütün 
gayretlerini yeni ilim ve ekonominin sahasındaki be- 
şeri problemleri çözmeye sarfetselerdi, onsekizinci 
asır sonunda ve ondokuzuncu asırda doğan nesiller, 
dünyada hiç eşi görülmemiş olan bu çokluk ekono- 
misini kurmakta daha çok güçlük çekerlerdi. 

Sokrates, Cumhuriyet'de Adeinantus'a şöyle der: 
“Sanatların gerilemesinde iki sebep görünüyor.” 
Adeinantus sorar, “Nedir bunlar? Sokrates “Servet” 
ve “Fakirlik” der.* Dini ve ahlâki hayattaki gerile- 
meler ve ilerlemeler için de aynı şey söylenebilir. Bü- 
tün bu sahalarda bir dereceye kadar maddi refaha 
sahip olmak şarttır, ama belli bir noktadan sonra 
refahın burada mühim bir rolü görülmez; o sadece 
bazılarını kuvvetlendirip bazılarını zayıflatır. Üste- 
lik, zemiyetlerin manevi, ahlâki ve estetik hayatta 
hakiki bir veli ahlâkı, iyilik ve yüksek kabiliyet te- 
min edişini sırf sayı ve miktara göre istatistiki ola- 
rak ölçülen şeylere bağlayamayız. 

Görüyoruz ki, bugün orta yaştaki neslin girmiş 
olduğu dünya iktisadi ve ilmi olduğu kadar manevi, 
ahlâki ve estetik bir temele de sahipti. Bütün bu 
maddi ve manevi temellerin tıpkı bugün karşılaştığı- 


14 "The Republic, IV, 421 (Jowett tercümesi). 
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mıza benzer bir harp ve emniyetsizlik devresinde 
bir tarafa atılmış olması da dikkati çekicidir. Bugün 
bizim karşımızdaki tehlikelerden biri de, sanayi me- 
deniyetinın manevi, estetik ve ahlâki temellerini 
unutmaktır. Zira bunların unutulması, insanlığı Kur- 
tuluşa götürecek yollara girmeyi reddetmek mâna- 
sına gelir. George Bernanos, 1940-41 yıllarında, 
Fransa'nın mağlüp olduğu günlerde, şöyle diyordu: 
“Benim memleketim icin ümitsizliğe düşenler evvce- 
lâ içinde yaşadıkları dünya icin üzülmelidirler, çun- 
kü çökmekte olan bu dünyadır.” RBernanos belli bir 
memleketten ziyade bütün insanlık için konuşuyor- 
du: “Biz bu memleketin insanlığın yegâne evi oldu- 
gunu hiçbir zaman iddia etmedik.... Yine de şunu dü- 
sünmekte haklıyız: İnsanlar, sevgi ve itibar kazan- 
dıktan sonra, bu sevgi ve itibarı ancak daha mükem- 
mel olanına kavuşmak için, bu büyük akıl ve gönül 
çabasının kaybolmaması için terkederler.”"5 işte bu 
yeni ve daha mükemmel medeniyeti kurma vazifesi 
şimdi bizim omuzlarımıza yüklenmiş bulunuyor. 

Tarih araştırmalarımız şunu imâ ediyor ki, Zi- 
hin ve ruh hürriyetine dayanan büyük beşeri gay- 
retlerin bazı neticeleri, yeniliklerin yapılışından ne- 
siller ve asırlarca sonra ortaya çıkmaktadır. Bugün 
hakikati arastıranların hemen elle tutulur neticeler 
elde etmesi pek mümkün değildir. Ama sanayi mede- 
niyetinin bugünkü varlığı nasıl insan zihninin ve ru- 
hunun üç buçuk asır önce elde etmeye başladığı şey- 
lere dayanıyorsa, onun istikbali de bizim uzun vadeli 
ve uzun menzilli gayretlerimize bağlıdır. 


75 “Redevenır humam”, La Nouvelle Relöve (Eylül 
1941) pp 10-11. 
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Sanayi medeniyetinin gelecek onyıllar ve yüz- 
yıllardaki istikbali, pek muhtemelen, ilim adamla- 
rından, mühendislerden ve iktisatçılardan ziyade, bu- 
günkü makineleşmiş ve son devece teşkılâtlanmış 
dünyada ınsan şahsiyetini mukemmelleştirme yolun- 
da yeni gayretler sarf edecek olanlara bağlıdır. Bu 
gayret, simdiki kitle halinde istihsal, otomasyon ve 
atomik enelyjinin kıymetlerinden müstakil bır zevk ve 
haz ekonomisinin kuruluşuna ihtiyaç gösteriyor. İyi- 
liğin hızmetine verilen bu yeni zevk ekonomisi, n&- 
ticede şimdi dunyaya hâkim bulunan sayı ve miktar 
ekonomisine — Sanayicılik — yön verecek bir ha- 
le gelecektir. İnsan ruhunun ve kalbinin kalitatif 
kaynakları, çağdaşlarımızın hayal ettiğinden çok da- 
ha çeşitli, derin ve boldur. 

Şu halde, istikbalimiz insan tabiatında günlük ve- 
rimlilik ve başarı bakımından hemen tamamen kul- 
lanışsız olan tarafların geliştirilmesine bağlı bulun- 
maktadır. Bu istikbal, herşeyin üstünde, çok taraflı 
hakikatın araştırılmasına ve yayılmasına dayanıyor; 
burada sevgi ve ihsan, adalet ve akıldan çok daha 
büyük bir rol oynacaktır. Netekim İsa'nın gelişi böy- 
le birçok taraflı hakikatın mutlaka mevcut ve mul- 
laka ebedi olduğunu bize telkin etmektedir. Insanlar, 
ferdi ve sosyal gelişme bakımından ©'nun bize nr- 
zettiği imkânları henüz ve pek güç bir şekilde fanı 
maya başlamış bulunuyorlar. 

İnsanlığın böyle kurtulması için ne kadar uzun 
bir Zaman gerekeceğini hiçbir zaman bilemeyiz. Sis 
dece şunu biliyoruz ki, dünyanın şimdiki şartlarıyla 
bu kurtuluşa kısa zamanda erişmek İmkânsızdır. Bu 
yüzden, elimizdeki silâhların ezici gücüne" baklıkça, 
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dünyayı medenileştirmek için sarfedilecek beşeri gay- 
retlerin boşa çıkabileceği aklımıza geliyor. Ama top- 
yekün bir harp patlarsa bütün gayretlerin faydasız 
kalacağı pek muhtemeldir. Eğer dünya bugün karşı- 
laştığımız âcil bir mahvolma tehlikesinden uzak ola- 
rak yaşayacaksa, topyekün harbin bu türlü gayret- 
leri daha kuvvetli bir hale getirme ihtiyacını daima 
geri plâna atmış bulunduğunu bilmeliyiz. İsa'nın bize 
gösterdiği manevi kaynaklara dayanacak bir cemi- 
yeti derhal kurmaya başlama ihtiyacı işte bu yüzden 
duyuluyor. Gayet sıkı bir disiplin içinde, kendimizi 
ahlâk ve adalet kadar güzellik ve hakikate, ilisan 
ve şefkate de vakfetmemiz gerekiyor. Bu yoldaki 
emeklerimizi geçen Zamana göre değil, işin mahiye- 
tine göre değerlendirmeliyiz. İnsan ruhunun büyük 
ve ömürlü eserleri ancak zamanın unutulmasıyla 
meydana gelmiştir. 

Dünyayı aşan bir hakikatin, güzelliğin, ölümün, 
aşkın, yani insanı Tanrı'ya birleştiren her şeyin ya- 
nında uçup gidecek olan şeyler bu fani dünyaya âit 
himetlerdir; kalacak olanlar ise, bu dünyanın fayda- 
sız nazarıyla bakmaya meylettiği şeylerdir. Paul Va- 
löry, “Bütün bu faydasız şeylerin Tanrisal bir tarafı 
olmalı, yoksa hiçbir şeye karışmamak lâzım” diyor. 
İlmin, Teknolojinin ve İktisadın metodları Tanrısal- 
lığa götürecek hiçbir anahtar vermiyor. Sanayi ada- 
mı Tanrı değildir; onun felâketi, müteveffa Russell 
Davenport'un söylediği gibi, “insan bile olmayışı” dır. 
İnsanı yeniden bulmamız lâzımdır; onu Tanrı'ya an- 
cak böylece ulaştırmayı ümit edebiliriz. 
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